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  Een spookachtige trompetstoot klaagde vanachter de deuren. De zeven tonen klonken zwak en van veraf; ectoplasma, uitgestoten door een fantoom van zilver, als ooit geluid de stof kon zijn waaruit zich schaduwen vormen.


  Robert Wolff wist dat er achter de schuifdeuren geen hoorn kon zijn, en geen man die erop blies. Een minuut geleden had hij nog in de kast gekeken en daar was niets anders te zien dan de cementen vloer, de witte muren van stucplaat, de klerenroe en de haken, een plank en een elektrisch peertje.


  Toch had hij de klanken van een trompet gehoord, zwakjes, alsof ze helemaal aan de uiterste grens van de wereld zelf zongen. Hij was alleen, dus hij had niemand met wie hij samen kon nagaan of iets, waarvan hij wist dat het niet-werkelijk was, toch waar kon zijn. De kamer waarin hij als betoverd stond was een onwaarschijnlijke plek voor een dergelijke ervaring. Maar misschien was het niet zo onwaarschijnlijk dat het hem overkwam. De laatste tijd hadden geheimzinnige dromen zijn slaap verstoord. Overdag schoten hem vreemde gedachten en beeldflitsen door de geest, vluchtig, maar heel levendig en zelfs angstaanjagend. Ze waren ongewenst, onverwacht en onweerstaanbaar.


  Hij maakte zich zorgen. Hij was net aan zijn pensioen toe, en om er dan geestelijk onderdoor te gaan - dat vond hij niet eerlijk. Maar goed, het kon hem net zo goed als ieder ander overkomen, dus wat hem eigenlijk te doen stond was zich door een dokter te laten onderzoeken. Maar hij kon zich er niet toe brengen te doen wat het gezonde verstand verlangde. Hij wachtte af en vertelde er niemand iets van, zeker zijn vrouw niet.


  Nu stond hij in de hobbykelder van een nieuwbouwhuis in Uitbreidingsplan Hohokam en staarde naar de kastdeuren. Als de hoorn weer werd gestoken zou hij een van de deuren opzijschuiven en zelf zien dat er helemaal niets was. En dan zou hij, zeker wetend dat zijn eigen zieke geest de klanken voortbracht, het kopen van dit huis uit zijn hoofd zetten. Hij zou de hysterischeprotesten van zijn vrouw naast zich neerleggen en een dokter opzoeken, en daarna een psychiater.


  Zijn vrouw riep: ‘Robert! Ben je nou nog niet lang genoeg daar beneden geweest? Ik wil met jou en meneer Bresson praten!’ ‘Even nog, lieverd,’ zei hij.


  Ze riep weer, ditmaal zo dichtbij dat hij zich omdraaide. Brenda Wolff stond bovenaan de trap die naar de hobbykelder leidde. Ze was even oud als hij, zesenzestig. De schoonheid die ze ooit had bezeten lag nu begraven onder vet en rimpels, met een zware laag rouge en poeder bedekt, dikke brilleglazen en staalblauw gespoeld haar. Hij voelde een steek toen hij haar zag, zoals iedere keer dat hij in de spiegel keek en zijn eigen kale schedel zag, de diepe lijnen van neus naar mond en de groeven die als een ster rondom zijn rooddoorlopen ogen lagen. Lag daar zijn moeilijkheid? Was hij niet in staat zich aan te passen aan wat ieder mens eens trof, of het hem zinde of niet? Of zat hem, bij zijn vrouw en zichzelf, niet zozeer die lichamelijke aftakeling dwars, als wel de wetenschap dat hij noch Brenda ooit hun jeugddromen hadden verwezenlijkt? Op geen enkele manier kon het vlees de raspen en'vijlen van de tijd ontgaan, maar de tijd was hem nog genadig geweest door hem zo lang te laten leven. Hij kon een korte levensduur niet aangrijpen als voorwendsel voor het feit dat hij van zijn geest nooit iets moois had weten te maken. Hij kon de wereld niet de schuld geven van wat hij was. Hij, en hij alleen, was verantwoordelijk; hij was tenminste sterk genoeg om dat onder ogen te zien. Hij weet het niet aan de wereld, noch aan dat deel ervan dat bestond uit zijn vrouw. Hij krijste en snauwde en jankte niet, zoals Brenda.


  En er waren wel tijden geweest dat hij makkelijk had kunnen janken en grienen. Hoeveel mensen waren er die zich niets meer konden herinneren van voor hun twintigste jaar? Hij nam althans aan dat het twintig was. Het echtpaar Wolff dat hem had geadopteerd, had hem verteld dat hij ongeveer zo oud had geleken. De oude Wolff had hem gevonden, zwervend in de heuvels van Kentucky, vlak bij de grens met Indiana. Hij had niet geweten wie hij was, of hoe hij daar terecht was gekomen. ‘Kentucky’ of zelfs ‘de Verenigde Staten’ zeiden hem niets, evenmin als trouwens de hele Engelse taal.


  Wolff had hem in huis genomen en de sheriff verwittigd. Een onderzoek door de autoriteiten had zijn identiteit niet aan hetlicht gebracht. Op elk ander tijdstip zou zijn verhaal door het hele land de aandacht hebben getrokken, maar het land was in oorlog met de Kaiser en er waren belangrijker zaken om zich druk over te maken. Robert, zo genoemd naar de overleden zoon van het echtpaar, had geholpen bij het werk op de boerderij. Hij was ook naar' school gegaan, want alle herinnering aan zijn opleiding was hij kwijt.


  Maar veel erger dan zijn gebrek aan formele kennis was het feit geweest, dat hij helemaal niet wist hoe hij zich moest gedragen. Keer op keer had hij anderen beledigd of in verlegenheid gebracht. Hij had geleden onder de minachtende en soms wrede reacties van de mensen uit de heuvels, maar hij had snel geleerd - en door zijn bereidheid hard aan te pakken, plus zijn kracht wanneer hij zich verdedigde, had hij het nodige aanzien verworven.


  In verbazend korte tijd, alsof hij de stof alleen maar behoefde op te halen, had hij zich kennis eigen gemaakt en de lagere en middelbare school doorlopen. En hoewel hij bij lange na niet het vereiste aantal schooljaren achter de rug had, had hij zonder moeite de toelatingsexamens voor de universiteit afgelegd. En hij was geslaagd. En toen was de levenslange verliefdheid op de klassieke talen begonnen. Het meest van alles hield hij van het Grieks, want dat raakte hem ergens van binnen. Hij voelde zich erbij thuis.


  Nadat hij aan de Universiteit van Chicago was afgestudeerd had hij aan verschillende universiteiten in de oostelijke staten en de Midwest lesgegeven. Hij was met Brenda getrouwd, een mooi meisje met een lief karakter. Althans, dat had hij in het begin geloofd. Later was de desillusie gekomen, maar toch, hij was redelijk gelukkig.


  Maar altijd bleef het mysterie van zijn geheugenverlies en zijn afkomst hem hinderen. Heel lang had het hem niet dwars gezeten, maar nu, nu hij met pensioen ging ...


  ‘Robert,’ zei Brenda luid. ‘Kom nu dadelijk boven. Meneer Bresson heeft het ook druk.’


  ‘Ik weet zeker dat meneer Bresson wel meer cliënten heeft gehad die alles op hun gemak wilden bekijken,’ antwoordde hij vriendelijk. ‘Of had je misschien al besloten dat je het huis niet wilt?’


  Brenda keek hem woedend aan en schommelde toen verontwaardigd weg. Hij zuchtte, want hij wist dat ze hem later voor de voeten zou gooien dat hij haar in het bijzijn van de makelaar een figuur had laten slaan.


  Hij keerde zich weer naar de kastdeuren. Zou hij ze open durven doen? Het was toch absurd daar stokstijf te blijven staan als iemand die in shocktoestand verkeerde, of in een psychotische toestand van besluiteloosheid. Maar bewegen kon hij niet; hij schrok alleen op toen de hoorn weer zijn zeven tónen schalde, roepend als vanachter een hechte barricade, maar veel sterker van volume.


  Zijn hart bonsde tegen zijn borstbeen als een vuist die in zijn binnenste sloeg. Hij dwong zich naar de deuren toe te lopen en zijn hand te leggen in de met koper beslagen uitsparing op heuphoogte en de deur opzij te schuiven. Het zachte gerommel van de deurwieltjes toen de deur weggleed overstemde de hoorn. De witte stucwanden waren verdwenen. Ze waren veranderd in een toegangspoort tot een tafereel dat hij onmogelijk had kunnen verzinnen, hoewel het toch uit zijn eigen geest voort moest komen.


  Zonlicht stroomde naar binnen door een opening die groot genoeg was om hem door te laten als hij bukte. Een begroeiing die wat weg had van bomen - maar geen Aardse bomen - nam een deel van zijn uitzicht weg. Door de takken en bladeren zag hij een heldergroene hemel. Hij liet zijn blik zakken en keek naar het tafereel op de grond, onder de bomen. Een stuk of zes, zeven griezelige wezens stonden rond de voet van een reusachtig rotsblok. Het was een rode, kwartsdoorschoten rots, ruwweg gevormd in het model van een paddestoel. De meeste van de wezens hadden hun harige, zwarte, misvormde lichamen van hem afgekeerd, maar een toonde zijn profiel tegen de groene lucht. Zijn kop was wreed, minder dan menselijk, en de uitdrukking die erop lag was kwaadaardig. Er zaten bulten over zijn hele lijf, zijn kop en zijn gezicht, klonters van vlees, die hem een half-afgemaakt uiterlijk gaven, alsof zijn Schepper vergeten was hem bij te schaven. De twee korte beentjes leken op de achterpoten van een hond. Hij strekte zijn armen omhoog naar de jongeman die op de vlakke top van de rots stond.


  De man ging slechts gekleed in een lendenschort van wildleer en mocassins. Hij was lang, gespierd en breedgeschouderd; zijn huid was gebruind door de zon, zijn lange dikke haar was rossig-bruin; zijn gezicht was sterk gegroefd en hij had een lange bovenlip. In zijn hand hield hij het instrument dat waarschijnlijk de klanken had voortgebracht die Wolff had gehoord.


  De man schopte naar een van de misvormde wezens die naar hem omhoogkroop, zodat het zijn houvast verloor en terugviel. Hij hief de zilveren hoorn naar zijn lippen om opnieuw te blazen, en zag toen Wolff staan aan de andere kant van de opening. Hij grijnsde breed met flitsend witte tanden. Hij riep: ‘Dus je bent eindelijk gekomen!’


  Wolff bewoog of antwoordde niet. Hij dacht alleen maar: Nu ben ik echt gek geworden! Niet alleen hallucinaties van het gehoor, maar ook van het gezicht! En wat zou er nog meer komen? Moet ik er gillend vandoor gaan, of liever kalmpjes wegwandelen en Brenda zeggen dat ik naar een dokter moet, nu direct? Nu direct! Niet langer wachten. Geen uitleg geven. Hou je mond, Brenda, ik ga.’


  Hij deed een stap achteruit. De opening begon zich te sluiten, de witte muren herkregen hun tastbaarheid. Of liever, hij begon weer vat op de werkelijkheid te krijgen.


  ‘Hier!’ riep de jongen op het rotsblok. ‘Vang!’


  Hij gooide de hoorn op. Het ding vloog recht op de opening aan, buitelend door de lucht; de zon weerkaatste op het zilver waar het licht door de bladeren viel. Vlak voor de muren elkaar raakten schoot de hoorn door de opening en trof Wolff tegen zijn knieën.


  Hij slaakte een kreet van pijn, want wat hem zo gevoelig geraakt had was bepaald geen ectoplasma. Door de nauwe opening zag hij de rossige man zijn hand opsteken en een O vormen met zijn duim en wijsvinger. De jongeman grijnsde en riep hem toe: ‘Succes! Ik hoop je gauw te zien! Ik ben Kickaha!’


  Als een oog dat langzaam toevalt wanneer de slaap komt, trok de opening in de wand samen. Het licht vervaagde en alle dingen werden wazig. Maar hij kon nog goed genoeg zien om een laatste glimp op te vangen, en net op dat moment stak het meisje haar hoofd om de stam van een dikke boom.


  Ze had niet-menselijk grote ogen, in verhouding tot de grootte van haar gezicht even groot als die van een kat. Haar lippen waren vol en rood, haar huid was goudbruin. Het dikke golvende haar dat los langs haar gezicht hing was gestreept in een tijger-patroon: flauw zigzaggende zwarte banen raakten haast degrond toen ze rond de boom leunde.


  Toen werden de wanden wit als de weggedraaide ogen van een lijk. Alles was weer als voorheen, behalve dan de pijn in zijn knieën en de hoorn, die tegen zijn enkel lag en hard aanvoelde. Hij pakte hem op en draaide zich om, om hem bij het licht van de hobbykelder te bekijken. Hoewel hij nog verbijsterd was, geloofde hij niet meer dat hij krankzinnig was. Hij had in een ander universum binnengekeken, en iets daarvandaan was naar hem toe gestuurd - waarom of hoe, dat wist hij niet.


  De hoorn was een kleine vijfenzeventig centimeter lang en woog ongeveer een ons. Hij had de vorm van een Afrikaanse buffelhoren, behalve aan de opening, waar hij breed uitwaaierde. Aan de punt zat een mondstuk van een of ander goudkleurig metaal; de hoorn zelf was van zilver of verzilverd metaal. Ventielen zaten er niet aan, maar toen hij hem omdraaide zag hij zeven kleine knopjes op een rijtje. Een centimeter vanaf de rand van de opening begon een soort web van zilverige draden. Toen hij de hoorn schuin tegen het licht van de plafondlampen hield, leek het of het web zich tot diep in de hoorn voortzette.


  En toen, toen het lamplicht ook op de zijkant van de hoorn viel, zag hij wat hij bij zijn eerste onderzoek over het hoofd had gezien: halverwege was een ondiepe hiëroglief ingekrast. Het leek niet op iets dat hij ooit onder ogen had gehad, en hij was een deskundige op het gebied van alle soorten alfabetisch schrift, ideogrammen en pictogrammen.


  ‘Robert!’ riep zijn vrouw.


  ‘Ik kom eraan, lieverd!’ Hij legde de hoorn vooraan in de kast, in de rechterhoek, en sloot de deur. Hij kon niet met de hoorn het huis uitrennen, dus dit was het enige wat hij kon doen. Als hij ermee boven kwam zouden zijn vrouw en Bresson hem lastig vallen met vragen, en aangezien hij het ding niet bij zich had gehad toen hij het huis binnenging, zou Bresson het in berusting willen nemen, omdat het in een eigendom van zijn maatschappij was aangetroffen.


  De onzekerheid was een kwelling. Hoe kon hij de hoorn het huis uit krijgen? Wat zou Bresson ervan weerhouden andere cliënten hierheen te brengen, misschien nog dezelfde dag; en die zouden de hoorn zien liggen zodra ze de kast opendeden. Zo’n cliënt zou er misschien Bressons aandacht op vestigen.


  Hij liep de trap op en ging de ruime zitkamer binnen. Brendakeek nog steeds nijdig. Bresson, een mollige gebrilde man van een jaar of vijfendertig, leek slecht op zijn gemak hoewel hij glimlachte.


  ‘Nou, hoe vindt u het?’ vroeg hij.


  ‘Fantastisch,’ zei Wolff. ‘Doet me denken aan het soort huizen dat we thuis hebben.’


  ‘Mij lijkt het ook wel,’ zei Bresson. ‘Ik kom zelf ook uit de Midwest en ik kan me best voorstellen dat u dan liever niet in zo’n soort ranch gaat wonen. Niet dat ik er wat tegen heb, hoor. Ten slotte heb ik er zelf ook een.’


  Wolff liep naar het raam en keek naar buiten. De middag-meizon straalde helder in de blauwe lucht van Arizona. Het gazon was bedekt met fris bermudagras, drie weken tevoren ingeplant, even nieuw als de huizen in deze nieuwe wijk in Uitbreidingsplan Hohokam.


  ‘Bijna al deze huizen liggen op straatniveau,’ zei Bresson. ‘Het kost wel een smak om zo’n kalkformatie af te graven, maar toch zijn deze huizen niet duur, gezien wat je ervoor hebt.’ Wolff dacht: Als de kalklaag nu eens niet was afgegraven om ruimte te scheppen voor de hobbykelder, wat zou die man aan de andere kant dan gezien hebben toen de opening verscheen? Alleen maar aarde? En zou hij dan geen gelegenheid hebben gehad zich van de hoorn te ontdoen? Ongetwijfeld.


  ‘U hebt misschien gelezen waarom we de oplevering van deze wijk moesten uitstellen,’ zei Bresson. ‘Bij het graven zijn we namelijk gestuit op een oude stad van de Hohokam.’


  ‘Hohokam?’ zei mevrouw Wolff. ‘Wie waren dat?’


  ‘Een heleboel mensen die naar Arizona komen hebben er nog nooit van gehoord,’ antwoordde Bresson, ‘maar als je in de buurt van Phoenix woont kom je voortdurend verwijzingen naar ze tegen, dat kan niet missen. Het was een Indianenvolk dat heel lang geleden in de Vallei van de Zon woonde; ze kwamen zo’n 1200 jaar geleden hierheen. Ze hebben hier irrigatiekanalen gegraven en steden gebouwd en ze hadden een levendige beschaving. Maar toen is er iets met ze gebeurd, niemand weet wat. Zo maar ineens waren ze verdwenen, een paar honderd jaar geleden. Sommige archeologen beweren dat de Papago- en de Pima-Indianen van hen afstammen.’


  Mevrouw Wolff snoof en zei: ‘Die heb ik gezien. Die zien er ook niet naar uit dat ze iets stevigers kunnen bouwen dan diebouwvallige lemen hutjes in het reservaat.’


  Wolff draaide zich om en zei, bijna woedend: ‘De tegenwoordige Maya’s zien er ook niet naar uit dat ze ooit tempels konden bouwen of het begrip nul uitvinden, maar dat hebben ze dan toch maar gedaan.’


  Brenda snakte naar adem. Meneer Bresson lachte nog mechanischer. ‘In elk geval, we moesten het afgraven opschorten tot de archeologen klaar waren. Het heeft het werk drie maanden opgehouden, maar we konden er niets tegen doen, de Staat maakte de dienst uit. Maar, hoe het ook zij, voor u is het misschien weer een tref. Als we geen vertraging hadden gehad dan waren al deze huizen misschien allang verkocht. Dus het is allemaal nog ten goede gekeerd, hè?’


  Wolff wachtte even, haalde diep adem want hij wist hoe Brenda zou reageren, en zei: ‘We nemen het. We tekenen de papieren nu meteen.’


  ‘Robert!’ riep mevrouw Wolff met schrille stem. ‘Je hebt het mij niet eens gevraagd!’


  ‘Het spijt me erg, lieverd, maar ik heb mijn beslissing genomen.’


  ‘Nou, maar ik niet!’


  ‘Kom, kom, mensen, we hoeven toch niks te overhaasten,’ zei Bresson. Hij stond wanhopig te glimlachen. ‘Neem er de tijd voor, bepraat het eens rustig. Zelfs al zou er iemand net dit huis willen kopen - en dat kan nog best voor de dag om is, want ze vliegen weg gewoonweg - nou, dan zijn er nog genoeg huizen over die precies hetzelfde zijn.’


  ‘Ik wil dit huis.’


  ‘Robert, ben je gek geworden?’ jammerde Brenda. ‘Ik heb je nog nooit zo zien doen.’


  ‘Ik heb je bijna overal je zin in gegeven,’ zei hij. ‘Ik wilde je graag gelukkig zien. Geef mij op dit punt dan nu eens mijn zin. Dat is toch niet te veel gevraagd. Trouwens, vanmorgen zei je nog dat je graag dit type huis wilde, en de Hohokam-huizen zijn de enige van dit type die wij ons kunnen veroorloven. Laten we nu vast de voorlopige koopakte tekenen, dan schrijf ik een cheque uit voor de eerste aanbetaling.’


  ‘Ik teken niet, Robert.’


  ‘Waarom gaat u nou niet met zijn beidjes naar huis om het nog eens rustig te bepraten,’ zei Bresson. ‘U kunt me direct bereiken wanneer u tot een besluit bent gekomen.’


  ‘Is mijn handtekening niet goed genoeg?’ gaf Wolff ten antwoord.


  Bresson bleef krampachtig glimlachen en zei: ‘Het spijt me, maar mevrouw Wolff moet mede ondertekenen.’


  Brenda lachte triomfantelijk.


  ‘Belooft u me dan dat u het huis verder aan niemand laat zien,’ zei Wolff. ‘In elk geval niet voor morgen. Als u bang bent dat u er een transactie door misloopt wil ik wel een garantiesom storten.’


  ‘O, maar dat is niet nodig.’ Bresson liep naar de deur met een haast die verried hoe graag hij deze penibele situatie de rug wilde toekeren. ‘Ik zal het huis aan niemand laten zien, voor ik morgenochtend iets van u gehoord heb.’


  Op de terugweg naar hun kamers in het Sands Motel in Tempe spraken ze geen van beiden. Brenda zat stijf rechtop en staarde recht voor zich uit door de voorruit. Wolff keek haar zo nu en dan eens aan en zag dat haar neus steeds spitser scheen te worden, haar lippen steeds smaller. Als ze zo doorging zou ze straks precies op een vette papegaai lijken.


  En als ze dan eindelijk zou losbarsten en beginnen te praten, zou ze ook net als een vette papegaai praten. Ze zou weer de oude, versleten maar nog steeds energieke stroom verwijten en dreigementen opspuiten. Ze zou hem verwijten dat hij haar al die jaren had verwaarloosd en hem er voor de God weet hoeveelste maal op wijzen dat hij altijd met zijn neus in de boeken zat, of zo nodig moest boogschieten, of schermen of bergbeklimmen. Allemaal sporten waaraan zij niet mee kon doen vanwege haar artritis. De lange ongelukkige, of vermeend ongelukkige jaren zou ze voor hem afdraaien en op het eind zou ze heftig en bitter gaan huilen.


  Waarom was hij bij haar gebleven? Hij wist het niet, hij had alleen heel veel van haar gehouden toen ze allebei jong waren; en dan: haar beschuldigingen waren niet helemaal onwaar. Bovendien vond hij het idee van een scheiding pijnlijk, pijnlijker nog dan het idee bij haar te moeten blijven.


  Ja, maar toch had hij nu wel het recht de vruchten te plukken van al zijn werk als hoogleraar Engels en klassieke talen. Nu hij genoeg geld en genoeg vrije tijd had kon hij studierichtingen volgen die hem door zijn werk ontzegd waren. En vanuit dit huis inArizona kon hij zelfs gaan reizen. Hoewel ... Brenda zou niet weigeren met hem mee te gaan - ze zou er waarschijnlijk zelfs op staan. Maar ze zou zich zo vervelen dat zijn hele bestaan zou worden vergald. Dat kon hij haar niet kwalijk nemen, want ze had niet dezelfde interessen als hij. Maar moest hij dan alles wat zijn leven verrijkte opgeven, alleen om haar gelukkig te maken? Vooral als ze er toch niet gelukkiger op zou worden? Zoals hij al had verwacht kwam na het eten haar tong verwoed in actie. Hij luisterde, probeerde kalm met haar te discussiëren en haar te wijzen op het gebrek aan logica in haar verwijten, op de onrechtvaardigheid en ongegrondheid van wat ze zei. Het had geen zin. Ze sloeg ten slotte, zoals gewoonlijk, aan het huilen en dreigde hem te verlaten of zelfmoord te plegen. Ditmaal gaf hij niet toe.


  ‘Ik wil dat huis hebben en ik wil van mijn leven genieten op de manier die ik me heb voorgesteld,’ zei hij beslist. ‘En zo staan de zaken.’


  Hij trok zijn jas aan en beende naar de deur. ‘Ik ben strakjes terug. Misschien.’


  Ze krijste en gooide een asbak naar hem toe. Hij dook; de asbak ketste af op de deur en rukte een reep hout mee. Gelukkig kwam ze hem niet achterna om buiten een scène te maken, zoals ze bij andere gelegenheden wel had gedaan.


  Het was nu avond. De maan was nog niet opgekomen en de enige verlichting kwam van de ramen van het motel, van de straatlantaarns en de talrijke koplampen van de auto’s op de Apache Boulevard. Hij reed in oostelijke richting de boulevard op en sloeg daarna af naar het zuiden. Na een paar minuten zat hij op de weg naar Plan Hohokam. De gedachte aan wat hij van plan was te ondernemen gaf hem hartkloppingen en koude rillingen. Dit was voor het eerst in zijn leven dat hij er in ernst over dacht een misdrijf te begaan.


  Uitbreidingsplan Hohokam was een zee van licht en lawaai: muziek uit de luidsprekers en stemmen van kinderen die op straat speelden terwijl hun ouders de huizen bezichtigden.


  Hij reed verder, kwam door Mesa, keerde en reed terug via Tempe en de Van Buren Boulevard tot in het hartje van Phoenix. Hij hield de noordelijke richting aan, sloeg toen af naar het oosten tot hij aan het plaatsje Scottsdale kwam. Hier bracht hij anderhalf uur door in een kleine bar. Na de luxe van vier glazen Vat 69 stapte hij op. Hij wilde niet meer drinken - of nee, hij was bang om nog meer te drinken, want hij wilde niet aangeschoten zijn als hij aan zijn plan begon.


  Toen hij weer in Plan Hohokam kwam waren de lichten uit; de stilte was weer neergedaald over de woestijn. Hij parkeerde zijn auto achter het huis waar hij die middag binnen was geweest. Met zijn gehandschoende rechtervuist sloeg hij het ruitje in dat toegang gaf tot de hobbykelder.


  Toen hij er eenmaal binnen was stond hij te hijgen en bonsde zijn hart alsof hij een paar blokken had hardgelopen. Hoewel hij bang was moest hij toch om zichzelf lachen. Vaak leefde hij in de wereld van zijn verbeelding en dan stelde hij zichzelf dikwijls als inbreker voor - niet van het gewone slag natuurlijk, maar een soort gentleman-boef. Nu wist hij dan dat hij te veel eerbied voor de wet had om ooit een groot misdadiger te worden, laat staan een kleintje. Zijn geweten plaagde hem om die ene kleine overtreding, waarvan hij gemeend had dat hij het volste recht had die te begaan. Bovendien deed de gedachte aan ontdekking hem bijna besluiten de hoorn maar te laten voor wat hij was. Na een rustig en keurig en respectabel leven, zou het hem ruïneren als hij ontdekt zou worden. Was het dat waard?


  Hij besloot van wel. Als hij nu wegging, zou hij zich zijn hele verdere leven het hoofd breken over wat hij had gemist. Het grootste avontuur dat hij zich denken kon wachtte hem, een avontuur dat geen mens ooit had meegemaakt. Als hij zich nu als een lafaard gedroeg kon hij zichzelf net zo goed doodschieten, want hij zou niet in staat zijn het verlies van de hoorn en het zelfverwijt over zijn gebrek aan moed te verdragen.


  Het was zo donker in de hobbykelder dat hij op de tast zijn weg naar de kast moest zoeken. Hij vond de schuifdeuren en duwde tegen de linker, die hij die middag opzij had geschoven. Hij drukte heel zachtjes om geen lawaai te maken en hield steeds even op om te horen of er buiten geen geluiden klonken.


  Toen hij de deur open had deed hij een paar stappen achteruit. Hij zette het mondstuk van de hoorn aan zijn lippen en blies zachtjes. Het geschetter dat hij voortbracht deed hem zo schrikken dat hij de hoorn liet vallen. Hij tastte in het rond en vond hem ten slotte in een hoek van de kamer.


  De tweede keer blies hij hard. Weer klonk een luide noot, maar niet harder dan de eerste keer. Er moest iets in de hoorn zitten,misschien het zilveren web, dat de geluidssterkte regelde. Een paar minuten lang stond hij heel stil, de hoorn geheven en bijna aan zijn mond. Hij probeerde in gedachten de exacte volgorde te reconstrueren van de zeven tonen die hij had gehoord. Het was duidelijk dat de zeven knopjes aan de onderkant de verschillende toonhoogte bepaalden. Maar hij kon er toch niet achterkomen wat wat was zonder het uit te proberen en daardoor de aandacht te trekken.


  Hij haalde zijn schouders op en mompelde: ‘Wat kan het me ook verdommen.’


  Weer blies hij, maar nu drukte hij de knopjes in, beginnend met het knopje dat het dichtst bij hem zat. Zeven luide tonen weerschalden. De verschillende toonhoogten waren precies zoals hij ze zich herinnerde, maar de volgorde was niet dezelfde. Terwijl de laatste toon wegstierf klonk er uit de verte een schreeuw. Wolff raakte bijna in paniek. Hij vloekte, zette de hoorn weer aan zijn lippen en drukte op de knopjes in een volgorde die, naar hij hoopte, hem het ‘Sesam open u’ zou opleveren, de muzikale sleutel tot de andere wereld.


  Op hetzelfde ogenblik speelde het licht van een zaklantaarn over de gebroken ruit van de kamer en gleed toen verder. Wolff blies weer. Het licht kwam terug bij het raampje. Er klonk nog meer geschreeuw. Wanhopig probeerde Wolff verschillende combinaties met de knopjes. Zijn derde poging leek precies op de deun die de jongen op de paddestoelrots had geblazen.


  De zaklantaarn werd door het gebroken raampje gestoken. Een zware stem gromde: ‘Kom eruit, jij daar! Kom eruit of ik schiet!’


  Op hetzelfde ogenblik verscheen er een groenig licht op de muur, brak door de wand heen en leek er een gat in te branden. Het maanlicht scheen erdoor. De bomen en het rotsblok waren slechts zichtbaar als silhouetten tegen de zilver-groene schijn van een enorme bol, waarvan alleen de rand te zien was.


  Hij wachtte geen moment. Misschien had hij geaarzeld als hij onopgemerkt was gebleven, maar nu wist hij dat hij ervandoor moest. Die andere wereld bood hem onzekerheid en gevaar, maar déze wereld behelsde een zekere schande en oneer die hij niet zou kunnen ontgaan. Terwijl de nachtwaker zijn dreigement herhaalde liet Wolff hem en zijn wereld achter zich. Hij moest bukken en zijn benen hoog optrekken om zich door het inkrimpende gat te werken. Toen hij zich aan de andere kant omdraaide om een laatste blik terug te werpen, keek hij door een opening die niet veel groter was dan de patrijspoort van een schip. Binnen een paar seconden was het gat verdwenen.


  2


  Wolff ging in het gras zitten om wat te rusten tot zijn adem wat langzamer ging. Hij bedacht hoe ironisch het zou zijn als de opwinding te veel zou blijken voor zijn oude hart van zesenzestig. Bij aankomst overleden! Zij - wie ‘zij’ dan ook zijn mochten -zouden hem dan moeten begraven en op zijn graf zetten: de


  ONBEKENDE AARDLING.


  Toen voelde hij zich een stuk beter. Hij moest zelfs grinniken terwijl hij opstond. Met een zekere mate van moed en vertrouwen keek hij om zich heen. De temperatuur van de lucht was best aangenaam, een graad of twintig, schatte hij. Vreemde en heel plezierige, haast fruitige geuren werden aangedragen. Van alle kanten kwamen vogelkreten - hij hoopte althans dat het alleen vogels waren. Ergens in de verte klonk een diep gegrom, maar hij werd niet bang. Zonder enige rationele grond was hij er toch van overtuigd dat het het gebulder van de branding was, dat door de grote afstand werd gedempt. De maan was vol en enorm groot, tweeënhalf keer zo groot als de Aardse maan.


  De hemel had de groene glans van overdag verloren en was nu op het schijnsel van de maan na, even zwart als de nachtelijke hemel van de wereld die hij had verlaten. Een veelheid van grote sterren bewoog met zo’n snelheid en in zo verschillende richtingen dat het hem duizelde van angst en verwarring. Een van de sterren viel in zijn richting, werd steeds groter, steeds helderder, tot ze een meter boven zijn hoofd langs kwam suizen. Bij de oranje-gelige gloed die het ding naar achteren uitstraalde, zag hij vier grote ellipsvormige vleugels, dunne pootjes die neerhingen en, heel even, het silhouet van een kop met voelsprieten. Het was een soort vuurvlieg, met een spanwijdte van minstens drie meter.


  Wolff keek een tijdje naar het verglijden en uitdijen en inkrimpen van de levende sterrenbeelden tot hij eraan gewend was geraakt. Hij vroeg zich af welke kant hij op zou gaan en het geluid van de branding deed hem uiteindelijk besluiten. De kust zou een vast vertrekpunt vormen, waarheen hij daarvandaan ook gaan zou. Hij ging op weg, langzaam en behoedzaam, en hield vaak stil om te luisteren en de schaduwen te onderzoeken.


  Een wezen met een enorme borstkas gromde, vlak bij. Hij drukte zich plat tegen het gras in de schaduw van een dichte struik en probeerde langzaam te ademen. Er klonk geritsel. Een twijgje knapte. Wolff tilde zijn hoofd ver genoeg op om de maanverlichte open plek voor hem te overzien. Een groot gevaarte, donker en harig, rechtopgaand en tweebenig, slofte op niet meer dan een meter afstand langs hem heen.


  Plotseling hield het stil en Wolffs hart sloeg een slag over. De kop bewoog van links naar rechts en Wolff kon zo het gorillaachtige profiel goed bekijken. Maar een gorilla was het niet, tenminste geen Aardse. De vacht was niet ongebroken zwart. Brede zwarte en smalle witte banen liepen in een zigzagpatroon over zijn lichaam en benen. Zijn armen waren een stuk korter dan die van zijn tegenpool op Aarde en zijn benen waren niet alleen langer, maar ook rechter. Bovendien was het voorhoofd ondanks de uitstekende beenderen boven de ogen gewelfd.


  Hij mompelde iets; het was geen dierlijke kreet of klacht maar een reeks duidelijk gemoduleerde lettergrepen. De gorilla was niet alleen. Het groene maanlicht bescheen een stuk naakte huid aan de kant die van Wolff was afgewend. De huid behoorde toe aan een vrouw die naast het beest liep en wier schouders werden bedekt door zijn reusachtige rechterarm.


  Wolff kon haar gezicht niet zien, maar hij ving genoeg op -lange slanke benen, de ronding van haar billen, een fraai gevormde arm en lang zwart haar - om te willen weten of ze van voren even mooi was.


  Ze zei iets tegen de gorilla in een stem die klonk als een zilveren klokje. De gorilla antwoordde. Toen waren de twee uit het maanlicht verdwenen, het donker van de jungle in.


  Wolff stond niet meteen op, hij was te zeer van zijn stuk gebracht.


  Ten slotte kwam hij overeind en begon zich een weg te banen door het kreupelhout dat niet zo dicht opeen stond als in een Aards oerwoud. De bosjes stonden zelfs ver uit elkaar. Als deomgeving niet zo exotisch was geweest zou hij de plantengroei ook niet als jungle hebben beschouwd. Het leek hier meer op een park, tot en met het zachte gras dat zo kort was, als was het pas nog gemaaid.


  Een paar passen verderop werd hij opgeschrikt door een dier dat knorde en toen vlak voor hem langs rende. Hij ving een glimp op van een rossig gewei, een witte neus, enorme bleke ogen en een gespikkeld lijf. Het daverde langs hem heen en verdween, maar een paar seconden later hoorde hij stappen achter zich. Hij keerde zich om en zag hetzelfde hert-achtige dier een paar meter achter zich staan. Toen het dier zag dat het was opgemerkt kwam het langzaam naar voren gelopen en duwde zijn natte neus in Wolffs uitgestoken hand. Daarna begon het te spinnen en probeerde tegen hem aan te schurken. Aangezien het naar schatting tweehonderdvijftig kilo woog, was het resultaat veeleer dat Wolff werd weggeduwd.


  Hij gaf tegendruk, kroelde het dier achter zijn grote komvormige oren, krabbelde hem op zijn neus en gaf zachte tikjes op zijn ribbenkast. Het hert gaf hem een paar likken met zijn lange natte tong, die even ruw voelde als de tong van een leeuw. Zijn hoop dat het beest gauw genoeg van het knuffelen zou krijgen werd spoedig bewaarheid. Het verliet hem met een even plotselinge sprong als waarmee het bij hem was gekomen.


  Toen het beest weg was voelde hij zich minder bedreigd. Zou een dier zich zo vriendelijk gedragen als het op zijn hoede moest zijn voor roofdieren of jagers?


  Het gebulder van de branding werd luider. Na een minuut of tien stond hij aan de rand van het strand. Daar hurkte hij neer onder een brede hoogopgaande varenplant en bekeek het maan-overgoten toneel aandachtig. Het strand zelf was wit en, zoals zijn eigen hand bevestigde, van heel fijn zand. Het liep naar beide zijden zover hij kijken kon en in de breedte mat het van zee tot bosrand bijna tweehonderd meter. Aan beide kanten zag hij, op een kleine afstand, kampvuren waaromheen de silhouetten dansten van mannen en vrouwen. Hoewel hun geroep en gelach gedempt overkwam, versterkte het zijn indruk dat dit mensen moesten zijn.


  Toen gleed zijn blik naar het strand voor hem. Schuin voor hem, een meter of driehonderd van hem vandaan en bijna in het water, lagen twee wezens. Hun aanblik benam hem bijna de adem.


  Het was niet zozeer wat ze aan het doen waren dat hem schokte, maar de constructie van hun lichamen. Boven het middel waren de man en de vrouw even menselijk als hij, maar op het punt waar hun benen hadden moeten beginnen versmolt het lichaam tot een vissestaart.


  Hij kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen. Nadat hij de hoorn in een bed van pluizig gras had verstopt kroop hij langs de rand van de jungle tot hij op gelijke hoogte met het tweetal was; toen hield hij stil en keek. Aangezien de man en de vrouw nu naast elkaar lagen te praten kon hij ze wat gedetailleerder bestuderen. Hij was er snel van overtuigd dat ze hem niet met enige snelheid over land achterna konden komen en dat ze geen wapens hadden. Hij zou naar ze toe gaan. Misschien waren ze zelfs wel vriendelijk gezind.


  Toen hij ongeveer twintig meter van ze verwijderd was hield hij stil om ze nog eens goed te bekijken. Als dit meermensen waren, dan waren ze toch zeker niet half vis. De vinnen aan het uiteinde van hun lange staart staken horizontaal uit, in tegenstelling tot de vinnen van een vis, die verticaal zijn geplaatst. En de staart leek ook niet geschubd te zijn. Een glad bruin vel overdekte hun halfmenselijke lichaam van top tot teen.


  Hij kuchte. Ze keken op en de man schreeuwde en de vrouw gilde. In één beweging, die zo snel was dat hij de details niet kon volgen maar alles in een flits waarnam, stonden ze op hun staartpunten en wierpen ze zich omhoog in een duikbocht de zee in. De maan lichtte even op een donker hoofd dat een ogenblik uit de golven opdook en een staart die omhoog priemde.


  De branding rolde en donderde op het witte zand. De maan scheen, groot en groen. Een briesje van zee streelde zijn bezwete gezicht en ging verder, om de wildernis te verkoelen. Een paar geheimzinnige kreten kwamen vanuit het donker achter hem en van het strand verderop kwam het lawaai van mensen die feestvierden.


  Een tijdlang was hij door zijn gedachten ingesponnen. De spraak van de meerman en meervrouw had iets bekends gehad, net als die van de zebrilla (eigen uitvinding, die naam voor de gorilla) en de vrouw. Hij had geen woorden als zodanig herkend, maar de klanken en de zinsmelodie hadden iets in zijn geheugen beroerd. Maar wat? Ze spraken beslist geen taal die hij ooit had gehoord. Leek die misschien op een van de levende talen op Aardeen had hij die dan ooit op een plaat gehoord, of misschien in een film?


  Een hand sloot zich rond zijn schouder, tilde hem op en keerde hem om. De griezelige snuit en diepliggende ogen van een zebrilla werden hem in zijn gezicht geduwd en een drankadem sloeg hem tegemoet. Het beest zei iets en de vrouw kwam van achter de bosjes te voorschijn. Ze liep langzaam naar hem toe en op ieder ander ogenblik zou zijn adem gestokt zijn bij het zien van haar verrukkelijke lichaam en haar mooi gezichtje. Ongelukkigerwijs had hij nu om heel andere redenen moeilijkheden met de ademhaling. De reusachtige mensaap kon hem met nog meer gemak en vaart dan de meermensen, toen die voor hem wegdoken, in zee slingeren. Of die grote hand kon zich samenballen en verpulverd vlees en botsplinters omsluiten.


  De vrouw zei iets en de zebrilla antwoordde. En toen verstond Wolff een paar woorden. Hun taal was verwant aan het Grieks van voor Homerus, aan het Myceens.


  Toch stroomden de woorden niet meteen van zijn lippen om hen te verzekeren dat hij ongevaarlijk was en alleen goede intenties koesterde. Om te beginnen was hij te verbijsterd om helder te kunnen denken. En ook was zijn kennis van het Grieks van die periode noodzakelijkerwijs nogal beperkt, al was het dan nog zo na verwant aan het Aeolisch-Ionisch van de blinde dichter. Ten slotte slaagde hij erin een paar zinnen te stamelen die nergens op sloegen, maar het ging hem niet zozeer om de betekenis van de woorden als wel het feit dat hij hun beduidde dat hij geen kwaad in de zin had. Toen hij hem hoorde praten gromde de zebrilla, zei iets tegen het meisje en zette Wolff op het zand neer. Hij zuchtte van opluchting, maar vertrok van de pijn in zijn schouder. De grote hand van het monster was ontzaglijk sterk. Maar afgezien van de grootte en de harigheid was het een erg menselijke hand.


  De vrouw trok aan zijn overhemd. Een lichte uitdrukking van af keer lag op haar gezicht; pas later zou hij ontdekken dat ze hem walgelijk vond. Ze had nog nooit een dikke oude man gezien. Bovendien waren zijn kleren haar een raadsel. Ze bleef aan zijn hemd trekken. Hij trok het liever zelf uit dan dat ze de zebrilla zou vragen het hem af te nemen. Ze keek er nieuwsgierig naar, rook eraan en zei ‘Oef!’ en maakte toen een bepaald gebaar.


  Hoewel hij haar liever niet had begrepen, en haar nog liever niet zou hebben gehoorzaamd, besloot hij dat hij het maar beter wel kon doen. Hij had geen reden haar iets te weigeren en daarmee misschien de zebrilla boos te maken. Hij deed zijn kleren uit en wachtte op verdere bevelen. De vrouw lachte schel; de zebrilla brulde en sloeg met zijn enorme hand op zijn dij zodat het klonk alsof er een boom werd gekapt. De vrouw en het beest sloegen de armen om elkaar heen en zwalkten hysterisch lachend weg over het strand.


  Woedend, vernederd en beschaamd, maar ook dankbaar dat hij er zonder letsel vanaf was gekomen, trok Wolff zijn broek weer aan. Hij pakte zijn ondergoed en sokken en schoenen op en sjouwde door het zand terug naar de jungle. Nadat hij de hoorn uit zijn schuilplaats had gepakt zat hij lange tijd te overleggen wat hem te doen stond. Ten slotte viel hij in slaap.


  ’s Ochtends werd hij wakker met spierpijn, honger en dorst. Het strand was vol leven. Behalve de meermannen en meervrouwen die hij de vorige avond al had gezien, waggelde er een stel grote zeeleeuwen met fel oranje pelzen heen en weer over het strand achter de amberkleurige ballen aan die het meervolk wegwierp, en een man met ramshorens op zijn voorhoofd, bont behaarde benen en een geitestaartje liep een vrouw achterna die heel erg leek op de vrouw die hij met de zebrilla had gezien. Alleen had zij geel haar. Ze liep heel hard tot de gehoornde man haar besprong en haar lachend op het zand gooide. Wat er daarna gebeurde bewees hem dat deze wezens even weinig benul hadden van zondegevoel of remmingen als eens Adam en Eva.


  Dit was buitengewoon interessant, maar de aanblik van een meermeisje dat zat te eten riep andere en dwingender gevoelens bij hem op. In haar ene hand hield ze een grote eivormige gele vrucht en in de andere een soort halve bol die leek op de dop van een kokosnoot. De vrouwelijke tegenpool van de man met de ramshorens zat op haar hurken bij een vuurtje, een paar meter van hem vandaan, en roosterde een vis aan een stok. De geur deed hem het water in de mond lopen en zijn maag rammelde. Eerst moest hij iets drinken. Aangezien het enige water voor zover hij zien kon de oceaan was liep hij het strand op, naar zee toe. De ontvangst was zoals hij verwacht had: verbazing, gereserveerdheid en tot op zekere hoogte angst. Iedereen hield op met zijn bezigheden, hoe boeiend die ook waren, om hem aan te staren. Toen hij op een aantal van hen toeliep, sperden ze mond en ogen wijd open en weken ze achteruit. Sommige mannen bleven staan waar ze stonden, maar ze zagen eruit alsof ze de benen zouden nemen zodra hij maar ‘Boe!’ riep. Niet dat hij ervoor voelde hen uit te dagen, want zelfs de kleinste was zo gespierd dat zijn oude vermoeide lijf het wel zou moeten afleggen.


  Hij liep tot aan zijn middel de branding in en proefde van het water. Hij had er anderen van zien drinken, dus hij hoopte dat hij het ook acceptabel zou vinden. Het was zuiver en fris en het had een nasmaak die hij nog nooit had geproefd. Toen hij genoeg gedronken had voelde hij zich alsof zijn bloed was verjongd. Hij liep de zee uit, stak het strand over en ging de jungle weer in. De anderen hadden hun eten en spel weer opgevat en hoewel ze hem open en vrijmoedig aanstaarden zeiden ze niets tegen hem. Hij schonk hun een glimlach, maar hield meteen op toen hij zag dat ze ervan schrokken. In de jungle zocht en vond hij vruchten en noten zoals de meervrouw had zitten eten. De gele vrucht smaakte naar perziktaart en het vlees van de pseudo-kokosnoot smaakte als extra malse biefstuk met kleine stukjes walnoot.


  Daarna voelde hij zich erg voldaan, op één ding na: hij verlangde naar zijn pijp. Maar tabak was nou iets dat in dit paradijs scheen te ontbreken.


  



  De dagen daarop zwierf hij door de jungle of bracht hij zijn tijd in of bij de oceaan door. Intussen was het strandvolkje al aan hem gewend geraakt en er werd zelfs gelachen wanneer hij ’s ochtends verscheen. Op een dag sprongen een paar mannen en vrouwen hem op de nek en trokken hem onder uitbundig geschater zijn kleren uit. Hij liep de vrouw die zijn broek had gepakt achterna, maar ze holde de jungle in. Toen ze weer terugkwam was het met lege handen. Hij had intussen geleerd zich aardig verstaanbaar te maken als hij zijn zinnen maar langzaam uitsprak. Doordat hij jarenlang had gestudeerd en lesgegeven beschikte hij over een brede Griekse woordenschat en hij behoefde alleen maar de toonhoogten te leren beheersen plus een aantal woorden te leren die niet in zijn woordenboeken hadden gestaan. ‘Waarom deed je dat?’ vroeg hij de schone zwart-ogige nimf. ‘Ik wou zien wat je verstopte achter die lelijke vodden. Naaktben je wel lelijk, maar die rare dingen aan je lijf maken je nog lelijker.’


  ‘Obsceen?’ zei hij, maar ze begreep het woord niet.


  Hij haalde zijn schouders op en dacht ’s lands wijs, ’s lands eer.. . En dit land leek wel de Hof van Eden. De temperatuur was altijd aangenaam, of het nu nacht was of dag, en het verschil beliep nooit meer dan een paar graden. Het was hier nooit moeilijk een verscheidenheid aan voedsel te bemachtigen; hier riep de plicht niet, hier bestonden geen huren, geen politiek en spanningen, behalve de seksuele die zo makkelijk afgereageerd konden worden, geen vijandelijke gevoelens tussen volkeren en rassen, en geen rekeningen. Of toch ... Dat je niets voor niets kreeg was het grondprincipe van het Aardse universum. Was het hier toch net zo? Iemand moest toch de rekening gepresenteerd krijgen.


  ’s Nachts sliep hij op een hoop gras in de ruime holte van een boom. Er waren wel duizenden van die holletjes, want er bestond een bepaald soort boom die van nature deze slaapgelegenheid bood. Wolff bleef ’s ochtends echter niet in bed luieren. Een paar dagen achtereen stond hij vlak voor het aanbreken van de dag op om te zien hoe de zon aankwam. Aankomen was een beter woord dan opkomen, want dat deed de zon zeker niet. Aan de overzijde van de zee lag een enorme bergketen, zo uitgestrekt dat hij het begin noch het einde kon onderscheiden. De zon kwam altijd rond de berg glijden en stond al hoog wanneer hij aankwam. Hij bewoog zich in een kaarsrechte lijn langs de groene hemel en ging niet onder, maar verdween pas wanneer hij achter het andere eind van de bergketen gleed.


  Een uur later verscheen de maan. Ook zij kwam rond de berg, zeilde op dezelfde hoogte door de hemel en glipte weg achter het andere eind van de berg. Om de andere nacht regende het een uur lang heel hard. Wolff werd dan meestal wakker, want de lucht werd dan wat killer. Dan maakte hij het zich wat behaaglijker tussen de bladeren, huiverde en probeerde weer in slaap te komen.


  Maar elke nacht merkte hij dat dat moeilijker werd. Hij moest steeds aan zijn eigen wereld denken, aan zijn vrienden en zijn werk en aan het plezier dat hij er gehad had - en aan zijn vrouw. Wat zou Brenda nou doen? Ze zou er ongetwijfeld verdriet over hebben. Hoe bitter en gemeen en chagrijnig ze ook al te vaakgeweest mocht zijn, ze had van hem gehouden. Zijn verdwijning zou een grote schok en een verlies voor haar betekenen. Hoewel, er zou goed voor haar gezorgd worden. Ze had er altijd op gestaan dat hij een duurdere levensverzekering had dan hij zich eigenlijk kon veroorloven; dat was meer dan eens het onderwerp van ruzies tussen hen geweest. Toen schoot hem te binnen dat ze een hele tijd nog geen cent van de verzekering zou krijgen, omdat er geen bewijzen van zijn dood konden worden overlegd. Maar goed, als ze moest wachten tot hij officieel was dood verklaard, dan kon ze het met de bijstand wel redden. Het zou betekenen dat ze haar levensstandaard drastisch zou moeten verlagen, maar ze zou voldoende hebben om van te leven.


  Hij was beslist niet van plan terug te gaan. Hij was bezig zijn jeugd te herwinnen. Hoewel hij flink at viel hij af en zijn spieren werden sterker en steviger. Hij had de kriebel in zijn benen en een jolig gevoel van binnen, dat hij ergens na zijn twintigste jaar was kwijtgeraakt. Op de zevende ochtend had hij over zijn schedel gewreven en ontdekt dat die bedekt was met kleine stoppeltjes. Op de tiende ochtend werd hij wakker met pijn in zijn tandvlees. Hij wreef het gezwollen vlees en vroeg zich af of hij soms ziek zou worden. Hij was het bestaan van ziekten glad vergeten, want hij was zo buitensporig gezond geweest en van het strand-volk, zoals hij ze noemde, scheen er niemand ooit ziek te zijn. Zijn tandvlees deed hem een week lang pijn, daarna begon hij de op natuurlijke wijze gefermenteerde alcohol van de ‘punch-noot’ te drinken. De noot groeide in dikke trossen boven in een slanke boom met korte breekbare paarse takken en gele bladeren die de vorm hadden van een tabakspijp. Wanneer de leerachtige schil werd opengescheurd met een scherpe steen kwam er een geur als van vruchtenpunch vrij. De drank smaakte naar gin-tonic met een scheut cherry bitter en hij was even krachtig als een slok tequila. Hij hielp uitstekend om de pijn in zijn mond te verzachten en de irritatie te bestrijden die de pijn had veroorzaakt.


  Negen dagen na de eerste pijn in zijn tandvlees boorden tien kleine harde witte tandjes zich door het vlees heen. Wat meer was, de gouden vullingen in zijn andere tanden werden naar buiten gewerkt doordat het natuurlijke materiaal weer aangroeide. En een dikke zwarte bos haar bedekte zijn voorheen kale schedel.


  Dat was nog niet alles. Het zwemmen en rennen en klimmen hadden het vet doen wegsmelten. De opgezwollen oude-mannetjesaderen waren weggezonken in glad, stevig vlees. Hij kon hele einden achter elkaar hardlopen zonder buiten adem te raken of het gevoel te krijgen dat zijn hart uit elkaar zou ploffen. Dit alles verrukte hem, maar niet zonder dat hij zich afvroeg waarom en hoe het gebeurd was.


  Hij vroeg verscheidenen van het strandvolk naar hun schijnbaar algemeen voorkomende jeugd. Ze hadden maar een antwoord: ‘Het is de wil van de Heer.’


  Eerst dacht hij dat ze het over de Schepper hadden, hetgeen hem vreemd voorkwam. Voor zover hij kon zien hadden ze geen godsdienst. En zeker niet een religie met een georganiseerde benadering, met riten en sacramenten.


  ‘Wie is de Heer?’ vroeg hij. Hij dacht dat hij hun woord wanaks misschien verkeerd had vertaald en dat het wellicht een wat andere betekenis had dan het woord dat bij Homerus voorkwam. Ipsewas, de zebrilla, de intelligentste van al de wezens die hij had leren kennen, antwoordde: ‘Hij woont op het topje van de wereld, voorbij Oceanus.’ Ipsewas wees omhoog, over de zee, in de richting van de bergrug aan de andere zijde. ‘De Heer woont in een prachtig en ondoordringbaar paleis op de top van de wereld. Hij was het die deze wereld schiep en die ons maakte. Hij daalde vroeger vaak af om met ons plezier te maken. Wij doen wat de Heer zegt en wij spelen met hem. Maar we zijn altijd bang. Als hij boos wordt of ontevreden maakt hij ons zo dood. Of erger.’


  Wolff glimlachte en knikte. Dus Ipsewas en de anderen hadden geen rationelere verklaring voor de oorsprong en de inrichting van hun wereld dan de mensen uit zijn eigen universum. Maar het strandvolk had één ding dat op Aarde ontbrak. Ze hadden allemaal dezelfde mening. Iedereen die hij het vroeg gaf hem hetzelfde antwoord als de zebrilla.


  ‘Het is de wil van de Heer. Hij heeft de wereld gemaakt. Hij heeft ons gemaakt.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Wolff. Hij verwachtte niet meer dan hij op Aarde te horen kreeg als hij die vraag stelde. Maar er stond hem een verrassing te wachten.


  ‘O,’ antwoordde een meerminnetje, Paiawa, ‘dat heeft de Heer ons verteld. Trouwens, mijn moeder heeft het me ook verteld.


  En zij kan het weten. De Heer heeft haar lichaam gemaakt, ze weet nog wanneer dat was, hoewel dat heel erg lang geleden is.’ ‘Werkelijk?’ zei Wolff, niet wetend of ze hem nou voor het lapje hield of niet. En toen bedacht hij dat dat eigenlijk wel erg moeilijk was in deze textielloze wereld. ‘En waar is je moeder? Ik zou weleens met haar willen praten.’


  Paiawa wapperde met haar handje naar het westen. ‘Daarginds ergens.’


  ‘Ergens’ kon wel duizenden kilometers ver zijn, want hij had geen notie hoe lang het strand wel was.


  ‘Ik heb haar al een hele tijd niet gezien,’ voegde Paiawa eraan toe.


  ‘Hoe lang?’ zei Wolff.


  Paiawa rimpelde haar lieve voorhoofdje en tuitte haar lippen. Om te zoenen, dacht Wolff. En dat lichaam! De terugkeer van zijn jeugd had ook een verscherpt seks-bewustzijn opgeroepen. Paiawa lachte hem toe en zei: ‘Toon jij even een belangstelling voor me, hé.’


  Hij bloosde en had wel weg willen lopen, maar hij wilde een antwoord op zijn vraag. ‘Hoeveel jaar is het geleden dat je je moeder voor het laatst zag?’ vroeg hij weer.


  Paiawa kon hem geen antwoord geven. Het woord voor ‘jaar’ kwam niet in haar woordenschat voor.


  Hij haalde zijn schouders op en liep snel weg om achter de wild gekleurde begroeiing langs het strand te verdwijnen. Ze riep hem na, eerst koket en toen boos, toen het duidelijk werd dat hij niet terug zou komen. Ze maakte een paar kleinerende opmerkingen over hem in vergelijking met de andere mannen. Hij ging er maar niet tegenin - dat zou beneden zijn waardigheid zijn geweest en trouwens, wat ze zei was waar. Ook al herwon zijn lichaam snel zijn jeugd en kracht, hij stak nog steeds slecht af tegen de bijna volmaakte figuren die hem omringden.


  Hij liet deze gedachtengang maar varen en dacht na over Paiawa’s verhaal. Als hij haar moeder kon vinden, of een van haar moeders leeftijdsgenoten, kon hij misschien meer over de Heer te weten komen. Hij hechtte geloof aan Paiawa’s verhaal, iets wat op Aarde ondenkbaar zou zijn geweest. Deze mensen logen eenvoudig niet. Verzinsels waren hun vreemd. Een dergelijke waarheidsgetrouwheid had zijn voordelen, maar het betekende ook dat ze bepaald beperkt waren in hun verbeeldingskracht en weinig humor of esprit bezaten. Ze lachten vaak genoeg, maar dat was om nogal in het oog springende kleine dingen. Gooi- en smijtwerk was hun hoogste idee van vermaak, en ruwe grappen zoals iemand pootje haken.


  Hij vloekte, want hij had moeite de oorspronkelijke draad van zijn gedachten te volgen. Hij vond het met de dag moeilijker zich te concentreren. Nou, waar had hij aan zitten denken voor hij op het zijspoor raakte van zijn onvrede om zijn slechte aanpassing aan het plaatselijke gemeenschapsleven? O ja, Paiawa’s moeder. Sommigen van de ouderen konden hem misschien meer vertellen - als hij ze kon vinden tenminste. En hoe moest hij ze ertussenuit halen, als alle volwassenen even oud leken te zijn? Er waren maar heel weinig kinderen, misschien drie van de paar honderd wezens die hij tot nu toe had ontmoet. Zelfs onder de vele dieren en vogels hier (en daar zaten me toch een gekke bij) waren niet meer dan een stuk of vijf niet-volwassen dieren geweest.


  Maar waren er weinig geboorten, dan werd het wel gecompenseerd door de afwezigheid van de dood. Hij had drie dode dieren gezien, twee die door een ongeluk waren gestorven, een die omgekomen was tijdens een gevecht met een ander dier om een wijfje. En zelfs dat was nog een ongeluk geweest, want het verslagen mannetje, een citroen-kleurige antilope met vier in een krakeling gegroeide horens, had zich omgedraaid om te vluchten en zijn nek gebroken toen hij over een boomstam sprong.


  Het vlees van een dood dier kreeg niet de kans te gaan rotten of stinken. Een aantal altijd en overal aanwezige wezentjes, die eruitzagen als kleine tweebenige vosjes met witte neuzen, zachte flaporen en apehandjes, had het lijk binnen een uur opgepeuzeld. De vosjes stroopten de jungle af en aten alles - vruchten, noten, bessen en lijken. Ze hielden van alles dat rot was; vers afgevallen fruit lieten ze liggen voor beurs fruit. Maar ze vormden geen valse noot in de symfonie van schoonheid en leven. Zelfs in de Hof van Eden waren vuilnismannen nodig.


  Soms keek Wolff over de blauwe, witgekuifde Oceanus naar de bergrug die Thayaphayawoed heette. Misschien woonde de Heer inderdaad daarboven. Het was misschien best de moeite waard de zee over te steken en de formidabele hellingen te beklimmen. Er was een kans dat een deel van het mysterie van dit universum hem dan zou worden geopenbaard. Maar hoe vaker hij dehoogte van Thayaphayawoed probeerde te schatten, des te minder zag hij in dat plan. De zwarte klippen rezen hoger, steeds hoger, tot het oog moe werd en het verstand er niet meer bij kon. Daarboven kon niemand leven, want er zou geen lucht meer zijn om te ademen.
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  Op een dag haalde Wolff de zilveren hoorn uit zijn schuilplaats in een holle boom. Hij trok het bos door, in de richting van de rots waar de man die gezegd had dat hij Kickaha heette hem de hoorn had toegeworpen. Kickaha en de knobbelige wezens waren volledig van het toneel verdwenen, alsof ze nooit hadden bestaan, en geen van de mensen met wie hij sprak had hen ooit gezien of van hen gehoord. Hij zou teruggaan naar zijn eigen wereld en die nog een kans geven. Als hij vond dat het leven daar toch meer te bieden had dan het leven in de Hof, dan zou hij er blijven. Of misschien kon hij wel heen en weer gaan reizen en van twee goeden het beste genieten. Wanneer de ene wereld hem verveelde, ging hij in de andere vakantie houden.


  Onderweg hield hij op uitnodiging van Elikopis even stil om wat te drinken en te praten. Elikopis, welke naam ‘De Helderogige’ betekende, was een schone dryade met magnifieke rondingen. Van alle wezens die hij tot nu toe ontmoet had leek zij nog het meest op een ‘normaal’ mens. Als haar haren niet diep purper van kleur zouden zijn geweest, zou ze, mits behoorlijk gekleed, op Aarde niet meer de aandacht getrokken hebben dan elke andere buitengewoon knappe vrouw.


  En daarbij was zij een van de weinigen die een goed gesprek kon voeren. Ze vond niet dat een gesprek bestond uit honderduit kwebbelen, of heel hard lachen zonder reden en niet luisteren naar de woorden van degene met wie ze werd geacht te communiceren. Het had Wolff afgestoten en droevig gestemd toen hij gemerkt had dat de meesten van het strand- en woudvolkje alleen tegen zichzelf stonden te praten, hoe intens ze soms ook betoogden en hoezeer ze ook van gezelligheid hielden.


  Elikopis was anders, misschien omdat ze niet bij een bepaaldegroep hoorde, hoewel het waarschijnlijker was dat het juist andersom in elkaar zat. In het wereldje langs de zee hadden de inheemsen, wie zelfs de primitieve technologie van de Australische inboorlingen ontbrak (en zelfs daar hadden ze geen behoefte aan), een uitermate ingewikkeld stelsel van sociale verhoudingen ontwikkeld. Elke groep had een afgebakend territorium in het bos en op het strand, waarbinnen voorrangsregels golden. Iedereen was in staat (en graag bereid) zijn of haar horizontale en verticale positie ten opzichte van ieder ander in zijn of haar groep van meestal circa dertig mensen uitvoerig te beschrijven. Ze konden alle ruzies opnoemen, en deden dat dan ook, plus alle verzoeningen, karakterfouten en deugden, atletische prestaties of gebrek aan sportiviteit, vaardigheid in hun vele kinderlijke spelletjes, en ieders seksuele prestaties exact waarderen.


  Elikopis had een gevoel voor humor dat even levendig was als haar blik, maar ze was ook in zekere mate gevoelig. Vandaag had ze een extra attractie, een spiegel van glas, gevat in een ronde gouden lijst, bezet met diamanten. Het was een van de weinige bewerkte voorwerpen die hij had gezien.


  ‘Waar heb je die vandaan?’ vroeg hij.


  ‘O, die heeft de Heer me gegeven,’ antwoordde Elikopis. ‘Eens, heel lang geleden, was ik een van zijn favorieten. Altijd als hij van de top van de wereld neerdaalde om ons op te zoeken bleef hij een hele tijd bij mij. Van Chryseïs en van mij hield hij het meest. Je kunt het geloven of niet, maar de anderen hebben daarom nog steeds een hekel aan ons. Daarom ben ik ook zo eenzaam - niet dat het veel zou uitmaken als ik wel met de anderen meedeed.’


  ‘En hoe zag de Heer eruit?’


  Ze lachte en zei: ‘Van zijn tenen tot zijn nek zag hij er eigenlijk net zo uit als ieder andere grote en goedgebouwde man, zoals jij-’


  Ze sloeg haar arm om zijn hals en begon hem te kussen op zijn wang; haar lippen gleden langzaam naar zijn oor.


  ‘En zijn gezicht?’ vroeg Wolff.


  ‘Dat weet ik niet. Ik kon het wel voelen, maar niet zien. Het straalde zo helder dat het me verblindde. Als hij dicht bij me kwam moest ik mijn ogen dicht doen, zo fel straalde hij.’


  Ze sloot zijn mond met kussen en al gauw vergat hij zijn vragen. Maar toen ze half slapend op het zachte gras naast hem lag,nam hij de spiegel op en keek erin. Zijn hart sprong op van verrukking. Hij zag eruit als toen hij vijfentwintig was. Hij had het wel geweten maar voor vandaag had hij het zich nog niet helemaal kunnen realiseren.


  ‘En als ik terugga naar de Aarde, zal ik dan net zo snel verouderen als ik mijn jeugd terugwon?’


  Hij stond op en bleef een tijdje in gedachten verzonken staan. Toen zei hij: ‘Laat ik mezelf nou niets wijsmaken. Ik ga niet terug.’


  ‘Als je nu weggaat,’ zei Elikopis slaperig, ‘kijk dan eens uit naar Chryseïs. Er is iets gebeurd met haar; ze loopt steeds weg als er iemand in haar buurt komt. Zelfs ik kan niet bij haar komen, haar enige vriendin! Er is iets verschrikkelijks gebeurd, iets waar ze niet over wil praten. Je vindt haar vast lief. Ze is niet zoals de anderen; ze is net als ik.’


  ‘Goed,’ zei Wolff verstrooid. ‘Doe ik.’


  Hij liep verder tot hij alleen was. Al was hij niet van plan de poort te gebruiken waardoor hij gekomen was, hij wilde toch wel met de hoorn experimenteren. Misschien waren er andere poorten. Het was best mogelijk dat er een opening ontstond op iedere plek waar de hoorn werd geblazen.


  De boom waaronder hij halt hield was een van de talrijke hoornbloembomen. Hij was zestig meter hoog en negen meter dik en hij had een gladde, bijna olie-achtige hemelsblauwe bast, en takken zo dik als zijn dij, van twintig meter lengte. Aan de takken zaten geen twijgjes of bladeren, maar aan het uiteinde van elke tak groeide een bloem met een harde kroon die een meter of twee lang was en precies de vorm had van een hoorn des overvloeds.


  Uit de hoornbloemen drupte geregeld een straaltje chocolade-achtig spul omlaag. Het smaakte naar honing met een heel lichte bijsmaak van tabak - een vreemd mengsel, maar hij vond het erg lekker. Alle woudbewoners aten het.


  Onder de hoornbloemboom blies hij de hoorn. Er verscheen geen ‘poort’. Hij probeerde het nog eens, een honderd meter verderop, zonder succes. Dus, besloot hij, werkte de hoorn alleen maar op bepaalde plaatsen, en misschien alleen op de plek bij de paddestoelrots.


  Toen zag hij in een flits het hoofd van het meisje dat rond de boom was gekomen, die eerste keer dat de poort zich geopendhad. Ze had hetzelfde hartvormige gezichtje met enorme ogen en volle rode lippen en net zulk lang haar in zwarte en goudbruine tijgerstrepen.


  Hij groette haar, maar ze vluchtte weg. Haar lichaam was mooi gevormd; haar benen waren, in verhouding tot haar lengte, de langste die hij ooit bij een vrouw had gezien. En bovendien was ze slanker dan de andere, te gewelfde en bolboezemige vrouwen op deze wereld.


  Wolff rende haar achterna. Het meisje wierp een blik over haar schouder, slaakte een kreet van wanhoop en rende verder. Bijna was hij toen gestopt, want van geen van de bewoners had hij nog zo’n reactie gehad. Wel in het begin een bepaalde terughoudendheid, maar geen wilde paniek en doodsangst.


  Het meisje rende tot ze niet meer kon. Snakkend naar adem leunde ze tegen een met mos begroeide rots naast een kleine stroomversnelling. Gele bloemen in de vorm van vraagtekens omringden haar en reikten tot haar enkels. Een vogel met uileogen en veren in de vorm van kurketrekkers stond op hoge naar voren knikkende poten bovenop de rots en keek knipperogend op hen neer. Hij riep zachtjes: ‘Wie-wie-wie’.


  Terwijl hij langzaam en glimlachend dichterbij kwam zei Wolff: ‘Wees maar niet bang voor me. Ik zal je niets doen. Ik wil alleen met je praten.’


  Het meisje wees met een bevende vinger naar de hoorn. Met bibberend stemmetje zei ze: ‘Waar heb je die vandaan?’


  ‘Van een man die zegt dat hij Kickaha heet. Jij hebt hem ook gezien. Ken je hem?’


  Haar enorme ogen waren donkergroen; hij vond het de mooiste ogen die hij ooit had gezien. Ondanks, of misschien juist dank zij de kattepupillen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik kende hem niet. Ik zag hem voor het eerst toen die’ - ze slikte en trok bleek weg, ze zag eruit alsof ze moest overgeven - ‘die wezens hem de rots op joegen. Ik zag ook dat ze hem van de rots afsleurden en hem meenamen.’ ‘Hij werd dus niet geëindigd?’ vroeg Wolff. Hij zei niet gedood of vermoord of omgebracht, want die woorden waren taboe. ‘Nee. Misschien wilden die wezens wel iets ergers met hem doen dan ... hem eindigen?’


  ‘Waarom liep je weg voor mij?’ vroeg Wolff. ‘Ik ben toch niet zo’n wezen?’


  ‘Ik ... ik kan er niet over praten.’


  Wolff overdacht haar onwil om over onprettige zaken te praten. Deze mensen kenden zo weinig afgrijselijks en gevaarlijks in hun leventje, en zelfs dat weinige konden ze niet verwerken. Ze waren veel te veel aan gemak en schoonheid gewend.


  ‘Het kan me niet schelen of je er wel of niet over wilt praten,’ zei hij. ‘Je moet. Het is heel belangrijk.’


  Ze keerde haar gezicht af. ‘Ik wil niet.’


  ‘Welke kant gingen ze op?’


  ‘Wie?’


  ‘Die monsters. En Kickaha.’


  ‘Ik hoorde dat hij ze gworl noemde,’ zei ze. ‘Dat woord heb ik nooit eerder gehoord. Zij ... de gworl ... zijn vast ergens anders vandaan gekomen.’ Ze wees omhoog, over de zee. ‘Ze komen vast van de berg. Daar ergens boven.’


  Plotseling keerde ze zich naar hem toe en kwam dicht bij hem staan. Haar enorme ogen hief ze naar hem op en zelfs op dit ogenblik moest hij wel bedenken wat een fijnbesneden gezichtje ze had en hoe zacht en romig haar huid was.


  ‘Laten we hier weggaan,’ riep ze. ‘Heel ver weg! Die wezens zijn nog hier. Misschien hebben er een paar Kickaha meegenomen, maar ze zijn niet allemaal weggegaan! Een paar dagen geleden heb ik er een stel gezien. Ze verborgen zich in een holle boom. Hun ogen glommen als de ogen van dieren en ze hebben een vreselijke stank om zich heen, als van verrot en beschimmeld fruit!’


  Ze legde haar hand op de hoorn. ‘Ik geloof dat ze dat ding willen hebben.’


  Wolff zei: ‘En ik heb er nog wel op geblazen. Als ze hier ergens in de buurt zijn moeten ze het wel gehoord hebben!’


  Hij keek om zich heen in het woud. Er blikkerde iets achter een bosje, een kleine honderd meter verderop.


  Hij hield zijn ogen op het bosje en zag al gauw de struiken bewegen en weer flitste iets in de zon. Hij nam de slanke hand van het meisje in de zijne en zei: ‘Laten we gaan. Maar blijf lopen alsof we niets gezien hebben. Doe gewoon.’


  Ze bood weerstand aan zijn hand en zei: ‘Wat is er dan?’


  ‘Word nou niet hysterisch. Ik geloof dat ik iets zag achter een struik. Het is misschien niets, maar het kunnen ook gworl zijn. Kijk nou niet! Je zult ons verraden!’


  Maar hij zei het te laat, want ze had met een ruk haar hoofd omgedraaid. Ze snakte naar adem en kwam dichter bij hem staan. ‘Die ... die . ..’


  Hij keek in de richting van haar wijzende vinger en zag twee donkere gedrongen figuren achter het bosje vandaan scharrelen. Elk had een lang, breed, gekromd stalen wapen in de hand. Ze zwaaiden met hun sabels en riepen iets met hese knarsende stem. Ze droegen geen kleren aan hun donker behaarde lijf, maar aan een brede riem om hun middel hing een schede waaruit een mesheft stak.


  Wolff zei: ‘Raak niet in paniek. Ik geloof niet dat ze op die korte kromme beentjes zo erg hard kunnen lopen. Weet jij waar we ze zouden kunnen ontlopen? Ik bedoel, ergens waar ze ons niet achterna kunnen komen?’


  ‘Aan de overkant van de zee,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik geloof niet dat ze ons daar kunnen vinden als we maar genoeg voorsprong hebben. We zouden een hystoikhthys kunnen nemen.’ Ze doelde op een van de weekdiersoorten waar de zee van krioelde. Hun lichaam was bedekt met een flinterdunne maar taaie schelp die gevormd was als van de kiel van een snelzeiler. Op hun rug stak een slank maar stevig kraakbeenuitsteeksel recht omhoog en aan die kraakbeenmast groeide een driehoekig zeil van vlees dat zo dun was, dat je erdoorheen kon kijken. De stand van het zeil werd geregeld door spierbewegingen. Door de windkracht tegen het zeil te benutten en een straal water door het lichaam te pompen en uit te stoten, konden de wezens altijd snel vooruitkomen, bij wind of windstilte. De meermensen en het met intelligentie begiftigde deel van de strandbevolking voeren vaak een eindje mee op de zeildieren en bestuurden ze dan door druk uit te oefenen op de zenuwknopen vlak onder de huid. ‘Denk je soms dat de gworl met een boot zullen moeten gaan?’ zei hij. ‘Als dat zo is hebben ze pech, tenzij ze er zelf een maken, want ik heb hier nog geen enkel soort vaartuig gezien.’


  Telkens keek Wolff achterom. De gworl kwamen nu sneller opzetten. Bij elke stap zwabberden hun lijven heen en weer alsof ze dronken zeelui waren. Wolff en het meisje kwamen bij een beekje dat twintig meter breed was en op het diepste punt tot aan hun middel reikte. Het water was koel maar niet ijskoud; het was helder met zilveren visjes die her en der schoten. Toen ze de andere oever hadden bereikt zochten ze dekking achter een grotehoornbloemboom. Het meisje drong erop aan dat ze verder zouden gaan, maar hij zei: ‘Als ze halverwege de beek zijn, is hun positie erg zwak.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.


  Hij antwoordde niet. Nadat hij de hoorn achter de boom had gezet zocht hij om zich heen tot hij een steen vond, rond en half zo groot als zijn hoofd en ongelijk van vorm, zodat hij stevig in zijn hand paste. Hij tilde een van de afgevallen hoornbloesems op. Het ding was wel enorm, maar ook hol en de huls woog niet meer dan een kilo of acht, negen. Op dat moment stonden de gworl al aan de overzijde van de beek. En toen ontdekte hij een van de zwakheden van deze afgrijselijke wezens. Ze liepen heen en weer langs de oever, zwaaiden woedend met hun messen en grauwden zo luid in hun hese taaltje dat hij hen in zijn schuilplaats kon horen. Uiteindelijk stak er eentje een van zijn platvoeten in het water. Hij trok hem bijna onmiddellijk weer terug, schudde hem uit als een kat met een nat pootje en zei iets tegen de andere gworl. Deze gromde iets terug en begon toen tegen hem te schreeuwen.


  De gworl met de natte voet schreeuwde terug, maar stapte toch het water in en begon te waden. Wolff hield hem in de gaten, maar merkte ook op dat de ander niet van zins was iets te ondernemen voor zijn metgezel de oversteek veilig zou hebben volbracht. Wolff wachtte tot het wezen voorbij het midden van de beek was, nam toen de hoornbloem in zijn ene en de steen in zijn andere hand en rende op de beek toe. Achter hem gaf het meisje een gil. Wolff vloekte omdat de gworl nu gewaarschuwd waren dat hij eraan kwam.


  De gworl bleef staan, tot zijn middel in het water, en schreeuwde tegen Wolff en zwaaide met zijn mes. Wolff liet het maar zo, hij wilde niet buiten adem raken. Hij draafde naar de oever, terwijl de gworl zijn tocht naar die zelfde oever vervolgde.


  De gworl aan de overkant was stokstijf blijven staan toen Wolff verscheen; toen was ook hij het water ingesprongen om de ander te helpen. Dat kwam Wolff prima uit in verband met zijn plannetje. Hij hoopte alleen dat hij met de eerste zou kunnen afrekenen voor de tweede het midden van de beek zou hebben bereikt.


  De gworl die het dichtst bij was smeet het mes naar hem toe. Wolff hield de hoornbloem voor zich uit. Het mes boorde zichmet zoveel kracht in de dunne maar taaie huls dat de bloem bijna uit zijn handen werd gerukt. De gworl trok een tweede mes uit zijn schede. Wolff hield niet stil om het eerste mes uit de hoornbloem los te trekken maar rende verder. Op het moment dat de gworl zijn mes ophief om op Wolff in te hakken, liet Wolff de steen vallen, tilde de hoornbloem hoog op en stulpte hem met een klap over de gworl heen.


  Vanuit de huls klonk gedempt gekrijs. De hoornbloem sloeg om met gworl en al en begon zoetjes stroomafwaarts te drijven. Wolff rende het water in, raapte de steen op en greep de gworl beet bij een van diens spartelende voeten. Hij wierp een haastige blik op de andere en zag dat die zijn mes had geheven om te werpen. Wolff greep het heft van het mes dat in de hoornbloem stak, rukte het los en wierp zich opzij, achter de beschermende klokvormige huls. De harige gworl-voet moest hij wel loslaten maar het mes ging hem tenminste voorbij. Het vloog over de rand van de huls en boorde zich tot aan het handvat in de modder aan de oever.


  Op hetzelfde ogenblik kwam de gworl onder de hoornbloem naar buiten gegleden terwijl hij water uitspoog. Wolff stak hem in zijn zij, maar het mes ketste af op een van de kraakbeenknobbels. De gworl gilde en draaide zich naar hem toe. Wolff kwam overeind en stak met al zijn kracht naar de buik. Het mes ging erin tot aan het heft. De gworl graaide ernaar, Wolff deed een stap achteruit en de gworl viel in het water. De hoornbloem dreef weg en daar stond Wolff, onbeschermd, zonder mes en met alleen de steen in zijn hand. De overgebleven gworl kwam op hem af met het mes voor de borst. Kennelijk durfde hij geen tweede worp aan en was hij van plan Wolff van dichtbij aan te vallen.


  Wolff dwong zich te blijven staan tot het gedrocht niet meer dan een paar meter van hem vandaan was. Intussen ging hij wel op zijn hurken zitten, tot zijn borst in het water zodat de steen, die hij van zijn linker- in zijn rechterhand had overgepakt, verborgen bleef. Nu kon hij het gezicht van de gworl heel duidelijk zien. Het wezen had een laag voorhoofd met dubbele beenderen boven de ogen, dichte woekerende wenkbrauwen, kleine citroengele oogjes die dicht bij elkaar stonden, een platte neus met maar één neusgat, smalle lippen als van een dier, een abnormaal ver uitstekende kaak die wijd uitliep zodat het precies eenkikkerbek leek; een kin had het wezen niet en de tanden waren scherp en ver uiteen geplant, zoals bij een carnivoor. Hoofd, gezicht en lichaam waren bedekt met lang, dicht, donker haar. De nek was enorm dik en de schouders waren krom. De natte vacht stonk naar verrotte en beschimmelde vruchten.


  Wolff voelde angst bij zo’n afzichtelijkheid, maar hij bleef staan waar hij stond. Als hij het niet kon uithouden en wegrende zou hij door het mes in de rug worden geveld.


  Toen de gworl, sissend en grauwend in zijn lelijke taaltje, tot op twee meter genaderd was, stond Wolff op. Hij hief zijn steen op en de gworl die zag wat hij van plan was, bracht zijn arm omhoog om het mes te werpen. De steen vloog recht op hem af en kwam met een klap op een van de knobbels op zijn voorhoofd terecht. Het wezen wankelde achteruit, liet het mes vallen en viel ruggelings in het water. Wolff waadde naar hem toe, tastte onder water naar de steen, vond hem en kwam net op tijd weer omhoog om de gworl weer uit het water te zien oprijzen. Al zag hij er een beetje glazig uit en stonden zijn ogen wat scheel, hij was nog niet uitgeschakeld. En hij had weer een mes in zijn hand. Wolff tilde zijn steen hoog op en liet hem boven op de schedel neerkomen. Er klonk een luid gekraak. De gworl viel weer achterover, verdween in het water en kwam een paar meter verderop weer boven, met zijn gezicht omlaag.


  En toen kwam de terugslag. Zijn hart bonsde zo snel dat hij dacht dat het zou barsten, hij beefde over al zijn leden en moest overgeven. Maar hij dacht wel aan het mes dat in de modder stak en ging het halen.


  Het meisje lag nog achter de boom. Ze was zo verstard van afgrijzen dat ze geen woord kon uitbrengen. Wolff raapte de hoorn op, nam haar met een hand bij de arm en schudde haar ruw door elkaar.


  ‘Kom eens tot jezelf! Denk eens hoe je geboft hebt. Jij had wel dood kunnen zijn in plaats van zij.’


  Ze barstte in een langdurig gejammer uit en begon toen te huilen. Hij wachtte tot ze haar verdriet had uitgesnikt en zei toen: ‘Ik weet niet eens hoe je heet!’


  ‘Ik heet Chryseïs,’ zei ze. En alsof ze er trots op was, maar zich tegelijkertijd voor die trots schaamde zei ze: ‘Ik ben de enige vrouw hier aan wie die naam is toegestaan. De Heer heeft alle anderen verboden zich zo te noemen.’


  Hij gromde. ‘Alweer die Heer. Altijd de Heer. Wie is die Heer verdomme dan wel?’


  ‘Weet je dat heus niet?’ antwoordde ze, alsof ze hem niet kon geloven.


  ‘Nee, dat weet ik niet.’ Hij zweeg een ogenblik, sprak toen haar naam uit, als om hem te proeven. ‘Chryseïs, hè? Die naam is niet onbekend op Aarde, hoewel ik bang ben dat de universiteit waar ik les gaf zo vol ongeletterden zit dat ze je naam nog nooit gehoord hebben. Ze weten dat Homerus de Ilias heeft geschreven en dat is het wel zo’n beetje.


  Chryseïs, de dochter van Chryses, priester van Apollo. Ze werd gevangengenomen door de Grieken tijdens het beleg van Troje en aan Agamemnon geschonken. Maar Agamemnon werd gedwongen haar aan haar vader terug te geven vanwege de pestilentie die Apollo gezonden had.’


  Chryseïs zweeg zolang dat Wolff ongeduldig werd. Hij besloot dat ze deze streek moesten verlaten, maar hij wist nog niet welke richting ze uit moesten gaan en hoe ver.


  Chryseïs zei, fronsend: ‘Dat was heel lang geleden. Ik kan het me nauwelijks herinneren, het is allemaal zo vaag.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Mijn vader. Agamemnon, de oorlog.’


  ‘Nou, wat is daarmee?’ Hij zat te denken dat hij wel graag naar de voet van de bergen zou reizen. Als hij daar was kon hij er een idee van krijgen hoe moeilijk de beklimming zou worden. ‘Ik ben Chryseïs,’ zei ze. ‘De Chryseïs over wie jij sprak. Als ik je zo hoor, zou ik denken dat je pas van de Aarde bent gekomen. O, zeg me toch, is het echt waar?’


  Hij zuchtte. Deze mensen logen nooit, maar niets kon hen ervan weerhouden hun eigen verhaaltjes te geloven. Hij had al zoveel ongelofelijke dingen gehoord dat hij wel wist dat ze niet alleen heel slecht op de hoogte waren, maar ook de neiging hadden hun verleden naar eigen inzicht te veranderen. En natuurlijk deden ze dat in alle oprechtheid.


  ‘Ik wil je droomwereldje niet kapotmaken,’ zei hij, ‘maar deze Chryseïs is, als ze al ooit bestaan heeft, minstens drieduizend jaar geleden gestorven. En bovendien was ze een menselijk wezen. Ze had geen tijgerhaar en katteogen.’


  ‘Ik ook niet... toentertijd. De Heer heeft me ontvoerd en me naar dit universum gebracht; hij was het die mijn lichaam veranderde. En hij was het ook die alle anderen ontvoerde en hen veranderde, of hun geest overbracht naar lichamen die hij zelf had geschapen.’


  Ze wees over zee, naar omhoog. ‘Hij woont nu daarboven en we zien hem niet vaak meer. Sommigen zeggen dat hij heel lang geleden is verdwenen en dat er nu een nieuwe Heer zijn plaats heeft ingenomen.’


  ‘Laten we hier weggaan,’ zei hij. ‘Hier kunnen we later wel over praten.’


  Ze waren nog maar een paar honderd meter gegaan, toen Chryseïs hem beduidde zich met haar te verschuilen achter een dichte struik met paarse takken en gouden blaadjes. Hij hurkte naast haar neer, boog de takken wat opzij en keek naar hetgeen haar had verschrikt. Een paar meter van hen vandaan zat een man met harige benen en zware ramshoorns bovenop zijn hoofd. Op een lage tak, ter hoogte van de ogen van de sater, zat een reusachtige raaf. Hij was zo groot als een adelaar en hij had een hoog voorhoofd. De schedel was zo gewelfd dat er wel een hondebrein in paste.


  Wolff was niet zozeer verbaasd door de afmetingen van de raaf, want hij had al meer nogal groot uitgevallen dieren gezien, maar hij was geschokt bij het zien van een vogel die met een mens in gesprek was.


  ‘Het Oog des Heren,’ fluisterde Chryseïs. Ze wees in antwoord op zijn vragende blik met haar vinger naar de raaf. ‘Dat is een van de spionnen van de Heer. Ze vliegen boven de wereld en kijken wat er gebeurt, en dan brengen ze het nieuws aan de Heer.’ Wolff dacht aan de kennelijk eerlijk gemeende opmerking die Chryseïs had gemaakt, over een brein dat door de Heer in een ander lichaam was gezet. Op zijn vraag antwoordde ze: ‘Ja, maar ik weet niet of hij mensenhersens in de ravekop heeft geplant. Misschien heeft hij wel kleine hersens gekweekt naar het voorbeeld van de mensenhersens, en de raven daarna onderwezen. Of misschien heeft hij alleen maar een deel van een menselijk brein gebruikt.’


  Jammer genoeg konden ze, hoezeer ze zich ook inspanden, niet meer dan af en toe een paar woorden verstaan. Een paar minuten gingen voorbij. De raaf kraste tot ziens in vervormd maar verstaanbaar Grieks en zette zich af van de tak. Hij maakte een diepe duik, maar de grote vleugels sloegen krachtig op en neeren ze droegen hem weg voor hij de grond had kunnen raken. Binnen een minuut was hij achter de dikke bladerkronen verdwenen. Een tijdje later zag Wolff hem in een flits door een opening in de begroeiing. De gigantische zwarte vogel klom langzaam omhoog in de richting van de berg over zee.


  Hij merkte dat Chryseïs beefde. Hij zei: ‘Wat had de raaf de Heer dan wel kunnen vertellen, dat je zo bang bent?’


  ‘Ik ben niet zozeer bang voor mezelf, als wel voor jou. Als de Heer ontdekt dat jij hier bent, zal hij je willen doden. Hij is niet op ongenode gasten in zijn wereld gesteld.’


  Ze legde haar hand op de hoorn en beefde weer. ‘Ik weet dat Kickaha je die gegeven heeft en dat het jouw schuld niet is dat je hem hebt. Maar de Heer weet het misschien niet, dat het jouw schuld niet is. Of als hij het wel weet kan het hem niets schelen. Hij zou vreselijk boos zijn als hij dacht dat jij iets met die diefstal te maken had. Hij zou verschrikkelijke dingen met je doen; dan zou je beter af zijn als je jezelf nu eindigde dan dat je in handen van de Heer zou vallen.’


  ‘Heeft Kickaha de hoorn gestolen? Hoe weet je dat?’


  ‘O, geloof me, ik weet het zeker. Hij is van de Heer en Kickaha moet hem wel gestolen hebben, want de Heer zou hem nooit aan iemand geven.’


  ‘Het is me nog steeds niet duidelijk,’ zei Wolff. ‘Maar misschien kunnen we dat op een rustig dagje eens uitzoeken. Wat me op het ogenblik het meeste interesseert is: waar is Kickaha?’ Chryseïs wees naar de berg en zei: ‘De gworl hebben hem daarheen gebracht. Maar daarvoor ...’


  Ze verborg haar gezicht in haar handen; tranen sijpelden tussen haar vingers door.


  ‘Hebben ze iets met hem gedaan?’ zei Wolff.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ze deden iets met... met...’


  Wolff trok haar handen weg van haar gezicht. ‘Als je er niet over kunt praten, kun je het me dan niet laten zien?’


  ‘Ik kan het niet. Het is zo afgrijselijk. Ik word misselijk.’


  ‘Laat het me toch maar zien.’


  ‘Ik zal je erbij brengen. Maar vraag me niet nog eens naar ... naar haar te kijken.’


  Ze liep weg en hij volgde haar. Van tijd tot tijd bleef ze staan maar hij maande haar zachtjes verder te gaan. Nadat ze eenpaar honderd meter hadden gezigzagd hield ze halt. Voor hen lag een bosje dat bestond uit struiken die twee keer zo hoog waren als Wolff. De bladeren en takken van de ene struik verstrengelden zich met die van de struik ernaast. De bladeren waren breed en hadden de vorm van een olifantsoor. Ze waren lichtgroen met brede rode nerven; aan het eind zat een roestkleurige fleur-de-lis tekening.


  ‘Ze ligt daarbinnen,’ zei Chryseïs. ‘Ik zag dat de gworl haar... haar grepen en de bosjes insleepten. Ik ben ze achterna gegaan ... ik ...’ Ze kon niet verder.


  Met het mes in de hand duwde Wolff de takken van de struiken opzij. Hij stond op een natuurlijk gevormde open plek. In het midden, op het groene gras, lagen de verspreide botten van een vrouw. De beenderen waren grijs en ontvleesd en vertoonden de indrukken van kleine tandjes, zodat hij wist dat de tweebenige vosachtige aasdiertjes al bij haar waren geweest.


  Hij was niet vervuld van afgrijzen, maar hij kon zich voorstellen hoe Chryseïs zich gevoeld moest hebben. Ze had waarschijnlijk voor een deel gezien wat er was voorgevallen, een verkrachting waarschijnlijk en een gruwelijke moord. Ze zou net zo gereageerd hebben als de andere bewoners van de Hof. De dood was zo iets vreselijks dat het woord ervoor al lang geleden taboe was geworden en daarna uit de taal was verdwenen. Hier mocht alleen aan plezierige ideeën en daden worden gedacht, al het andere diende te worden buitengesloten.


  Hij liep terug naar Chryseïs die hem met haar enorme ogen aanstaarde alsof ze wilde dat hij haar zei dat er niets op de open plek had gelegen. Hij zei: ‘Er zijn alleen maar beenderen van haar overgebleven. Ze lijdt niet meer.’


  ‘Daar zullen de gworl voor boeten,’ zei ze woedend. ‘De Heer laat niet toe dat zijn schepselen kwaad wordt gedaan! Deze Hof is van Hem en indringers worden gestraft!’


  ‘Goed zo, meisje,’ zei hij. ‘Ik was al bang dat de schok je helemaal verlamd had. Haat de gworl maar, zoveel als je wilt, ze verdienen het. En je moet even uitrazen.’


  Ze krijste en sprong op hem af en bewerkte zijn borst met haar vuisten. Toen begon ze te huilen en na een tijdje nam hij haar in zijn armen. Ze hief haar gezichtje op en hij kuste haar. Ze beantwoordde zijn kus hartstochtelijk, hoewel de tranen nog over haar wangen stroomden.


  Later zei zij: ‘Ik holde naar het strand om mijn vrienden te vertellen wat ik gezien had. Maar ze wilden niet naar me luisteren. Ze keerden me de rug toe en ze deden net of ze me niet hadden gehoord. Ik probeerde maar steeds tot ze door te dringen, maar Owisandros’ - dat was de man met de ramshoorns die met de raaf had zitten praten - ‘Owisandros sloeg me met zijn vuist en zei dat ik weg moest gaan. En daarna wilde niemand meer iets met me te maken hebben. En ... en ik had zo hard liefde en vriendschap nodig.’


  ‘Maar die krijg je toch niet als je de mensen dingen gaat vertellen die ze niet willen horen,’ zei hij. ‘Op aarde net zo goed als hier. Maar je hebt mij, Chryseïs, en ik heb jou. Ik geloof dat ik verliefd op je begin te worden, hoewel, dat kan ook een reactie zijn op mijn eenzaamheid, en op de vreemdste schoonheid die ik ooit heb gezien; en op mijn nieuwe jeugd.’


  Hij ging rechtop zitten en gebaarde naar de berg. ‘Als de gworl indringers zijn, waar kwamen ze dan vandaan? Waarom zaten ze achter de hoorn aan? Waarom hebben ze Kickaha meegenomen? En wie is Kickaha?’


  ‘Hij komt ook van daarboven. Maar ik denk dat hij een aardlingis.’


  ‘Een aardling, hoe bedoel je? Je zei net dat je zelf ook van de Aarde komt.’


  ‘Ik bedoel, hij is nieuw hier. Ik weet niet. Ik had gewoon zo’n gevoel.’


  Hij stond op en trok haar aan haar handen overeind. ‘Laten we hem achternagaan.’


  Chryseïs hield hoorbaar haar adem in en deinsde achteruit, een hand voor haar borst. ‘Nee!’


  ‘Chryseïs, ik zou hier best kunnen blijven, bij jou, en nog heel gelukkig zijn ook. Maar ik zou me altijd afvragen hoe dat nu allemaal zit met die Heer en wat er van Kickaha is geworden. Ik heb hem maar een paar seconden gezien, maar ik geloof dat ik hem erg graag mag. En trouwens, hij heeft me die hoorn niet zomaar toegeworpen, omdat ik toevallig bij de hand was. Ik heb zo’n gevoel dat hij het om een heel goeie reden deed en dat ik erachter moet komen wat die reden was. En ik kan toch niet rustig toezien terwijl hij in handen van die gedrochten is, van die gworl.’


  Hij nam haar hand van haar borst en kuste die hand. ‘Het wordtzoetjes aan tijd dat je dit Paradijs, dat geen paradijs is, achter je laat. Je kunt niet voor eeuwig hier blijven, een kind blijven.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou je niet kunnen helpen. Ik zou je toch maar voor de voeten lopen. En .. . weggaan ... weggaan ... ik geloof dat ik zou eindigen.’


  ‘Je zult een nieuwe woordenschat moeten leren,’ zei hij. ‘En “dood” zal een van de nieuwe woorden zijn die je zonder nadenken of beven zult kunnen uitspreken. Het zal je ten goede komen. Dat je het woord niet wilt zeggen betekent niet dat het ook niet zal gebeuren, weet je. De beenderen van je vriendin liggen daar, of je er nu over kunt praten of niet!’


  ‘Dat is verschrikkelijk!’


  ‘Dat is de waarheid wel vaker.’


  Hij keerde zich af en begon naar het strand te lopen. Na honderd meter bleef hij staan en keek achterom. Ze was hem net achterna komen hollen. Hij wachte op haar, nam haar in zijn armen, kuste haar en zei: ‘Je zult het misschien erg zwaar vinden, Chryseïs, maar je zult je niet vervelen en je hoeft je niet meer bewusteloos te drinken om het leven aan te kunnen.’


  ‘Ik hoop het,’ zei ze met zachte stem. ‘Maar ik ben wel bang.’ ‘Ik ook, maar we gaan toch.’
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  Hij nam haar hand in de zijne en ze liepen samen de brullende branding tegemoet. Ze hadden nog geen honderd meter afgelegd toen Wolff de eerste gworl zag. Die kwam achter een boom vandaan en leek even verbaasd als zij. Hij schreeuwde, graaide zijn mes te voorschijn en draaide zich om, om iets te roepen naar de anderen achter hem. Binnen een paar seconden was het een groep van zeven, elke gworl gewapend met een lang krom mes. Wolff en Chryseïs hadden een meter of vijftig voorsprong. Chryseïs’ hand in de ene, de hoorn in de andere hand, begon Robert Wolff zo hard te rennen als hij kon.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze wanhopig. ‘We zouden ons in een holle boom kunnen verbergen, maar als ze ons vinden zitten we in de val.’


  Ze renden verder. Van tijd tot tijd keek hij om; de struiken stonden hier dicht opeen en schermden de gworl af, maar er waren er altijd wel een paar te zien.


  ‘De rots!’ zei hij. ‘Die is vlak bij. We vluchten daarlangs!’ Plotseling wist hij dat hij helemaal niet terugwilde naar zijn eigen wereld. Zelfs al betekende die een ontsnappingsmogelijkheid, een tijdelijke schuilplaats, hij wilde niet terug. Het idee in die wereld gevangen te zijn en niet meer in staat te zijn hier terug te komen was zo afschrikwekkend dat hij bijna besloot niet te blazen. Maar hij moest wel. Waar kon hij anders heen?


  Een paar seconden later werd de beslissing hem uit handen genomen. Toen Chryseïs en hij op de rots afrenden zag hij een paar donkere gestalten tegen de voet van het rotsblok zitten. Ze kwamen omhoog en het werden gworl met flitsende messen en lange witte hoektanden.


  Wolff en het meisje veranderden van richting en de drie bij het rotsblok sloten zich aan bij de jacht. Ze waren dichterbij dan de anderen, niet meer dan twintig meter achter de vluchtelingen. ‘Weet je helemaal geen plekje?’ hijgde hij.


  ‘Over de rand,’ zei ze. ‘Dat is de enige plaats waar ze ons misschien niet achterna komen. Ik ben weleens over de rand geweest; er zijn daar grotten. Maar het is gevaarlijk.’


  Hij antwoordde niet, hij spaarde zijn adem voor het lopen. Zijn benen voelden zwaar en zijn keel en longen brandden. Chryseïs scheen beter in vorm dan hij: ze liep met gemak en haar lange benen gingen op en neer. Ze ademde wel diep, maar niet krampachtig.


  ‘Nog twee minuutjes, dan zijn we er,’ zei ze.


  De twee minuten schenen veel langer te duren, maar iedere keer als hij dacht dat hij niet verder kon, keek hij weer achter zich en putte hij nieuwe kracht. Steeds zag hij de gworl, al waren ze verder achtergeraakt. Ze waggelden voort op hun korte kromme beentjes, een vastberaden trek op hun knobbelgezicht.


  ‘Als je ze de hoorn geeft,’ zei Chryseïs, ‘gaan ze misschien wel weg. Ik denk dat ze de hoorn willen hebben en niet ons.’


  ‘Als het moet doe ik het wel,’ hijgde hij. ‘Maar alleen als laatste redmiddel.’


  Plotseling gingen ze een steile helling op. Nu voelde hij de zwaarte in zijn benen wel, maar hij had zijn reserve-energie aangesproken en hij dacht dat hij nog wel even door kon gaan. Toenstonden ze op de heuveltop, aan de rand van een klip.


  Chryseïs hield hem tegen anders was hij doorgelopen. Ze liep voor hem uit naar de rand, hield stil, keek naar beneden en wenkte hem. Toen hij naast haar stond keek hij ook naar beneden. Zijn maag balde zich samen als een vuist.


  De klip, van harde zwartglanzende rotssteen, strekte zich uit naar omlaag, een paar kilometers ver. En dan ... Niets.


  Niets dan groene hemel.


  ‘Dus .. . dus dit is de ... rand van de wereld!’ zei hij.


  Chryseïs antwoordde niet. Ze liep op een holletje voor hem uit, keek over de rand van de klip en hield van tijd tot tijd stil om de rand te onderzoeken.


  ‘Nog een vijftig meter,’ zei ze. ‘Achter die bomen daar, die tot aan de rand groeien.’


  Ze rende snel weg en hij volgde haar op de voet. Op hetzelfde ogenblik sprong er een gworl uit de bosjes die langs de landzijde van de heuvel groeiden. Hij draaide zich om en gaf een schreeuw, ongetwijfeld om zijn makkers te waarschuwen dat hij de prooi had gevonden. Toen viel hij aan, zonder op hen te wachten. Wolff rende de gworl tegemoet. Toen hij zag dat het wezen zijn mes ophief om het te werpen, smeet hij de hoorn naar hem toe. De gworl werd hierdoor verrast, of misschien weerkaatste het zonlicht in de buitelende hoorn. Wat ook de reden mocht zijn, hij aarzelde lang genoeg zodat Wolff ervan kon profiteren. Hij schoot naar voren terwijl de gworl dook en tegelijkertijd zijn hand uitstak naar de hoorn. De enorme harige vingers sloten zich om de hoorn, het wezen slaakte een grommende kreet van verrukking en toen was Wolff bij hem. Hij stak naar de uitpuilende buik; de gworl zwaaide zijn mes omhoog en de twee klingen sloegen tegen elkaar.


  Nu hij zijn eerste steek gemist had wilde Wolff vluchten. Dit wezen was ongetwijfeld bedreven in het vechten met messen. Wolff kon vrij goed schermen en hij had geregeld geoefend, maar er was toch wel verschil tussen een rapier-duel en een barbaars messengevecht; hij wist het maar al te goed. Maar weggaan kon hij niet. In de eerste plaats zou de gworl hem een mes in zijn rug gooien, voor hij vier stappen had gedaan. En de hoorn was er ook nog, geklemd in de knoestige linkervuist van de gworl. Wolff kon hem niet achterlaten.


  De gworl besefte dat Wolff zich in een penibele situatie bevonden grijnsde. Zijn bovenste hoektanden glommen, lang en vochtig en geel en scherp. Met zulke wapens, dacht Wolff, had het wezen niet eens een mes nodig.


  Een goudbruine flits met wapperende zwart en gouden haren schoot Wolff voorbij. De ogen van de gworl werden groot en hij wilde zich omdraaien, naar links. Het brede ondereind van een paal, een lange tak waar de bladeren en een deel van de bast van af waren, trof de gworl tegen de borst. Aan het andere einde stond Chryseïs. Ze was in volle vaart aan komen rennen, de dode tak als een polsstok boven haar hoofd, en vlak voor de klap had ze hem omlaag gericht en het wezen met zoveel vaart getroffen dat hij over de kop sloeg. De hoorn was uit zijn vuist gevallen, maar in de andere klemde hij nog het mes.


  Wolff sprong naar voren en stak de punt van zijn kling tussen twee kraakbeenknobbels in de dikke nek van de gworl. De spieren hier waren dik en taai, maar niet taai genoeg om het mes tegen te houden. Pas toen het staal in het strottehoofd sneed wilde het niet verder.


  Wolff stak Chryseïs het mes van de gworl toe. ‘Hier, pak aan!’


  Ze nam het aan, maar scheen in een shocktoestand te verkeren. Wolff gaf haar een paar harde klappen totdat de glazige blik uit haar ogen was verdwenen. ‘Dat heb je prachtig gedaan!’ zei hij. ‘Wie zou je liever dood zien, hem of mij?’


  Hij ontdeed het lijk van zijn gordel en gespte hem zelf om. Nu had hij drie messen. Hij stak het bebloede wapen in de schede, nam de hoorn in zijn ene en de hand van Chryseïs in zijn andere hand en begon weer te rennen. Achter hen ging een gehuil op toen de eerste gworl over de heuveltop kwamen. Maar Wolff en Chryseïs hadden een voorsprong van een meter of dertig, die ze wisten te behouden tot ze het groepje bomen bereikten dat tot aan de rand groeide. Chryseïs ging voorop. Ze ging op haar buik op de rand liggen en liet zich eroverheen rollen. Wolff keek nog een keer omlaag voor hij haar blindelings volgde en zag een smalle rotsrichel een meter of twee beneden de rand. Ze was al over de richel geschoven en hing nu aan haar handen. Ze liet zich vallen. Ditmaal op een veel smallere richel. Maar die was niet zo kort; hij liep in een hoek van 45 graden langs de klip omlaag. Je kon eroverheen, als je met het gezicht naar de rotsmuur ging staan en zijwaarts liep, beide handen gespreid om houvast te krijgenop de wand.


  Wolff gebruikte ook allebei zijn handen. De hoorn had hij in zijn gordel gestoken.


  Er klonk een gehuil van boven. Hij keek op en zag dat de voorste gworl zich op de eerste richel liet zakken. Toen keek hij weer naar Chryseïs en viel bijna van schrik van de richel af. Ze was verdwenen.


  Langzaam draaide hij zijn hoofd om en keek over zijn schouder omlaag. Hij verwachtte niet anders of hij zou haar langs de rotsmuur zien vallen, of misschien al verder omlaag, de groene afgrond in.


  ‘Wolff!’ zei ze. Haar hoofd stak uit de rotswand. ‘Er is hier een grot. Schiet op.’


  Bevend en zwetend schoof hij stukje voor stukje over de richel naar haar toe en al gauw lag hij in de opening. Het plafond van de grot kwam een paar decimeter boven zijn hoofd; als hij zijn armen spreidde kon hij aan beide kanten bijna de wanden aanraken; de gang verdween in de duisternis.


  ‘Hoe ver gaat deze grot?’


  ‘Niet zo heel ver. Maar er is een door de natuur gevormdeschacht, een verzakking in de rots, die naar beneden voert. Hij komt uit in de bodem van de wereld; daaronder is niets; niets dan de lucht en de hemel.’


  ‘Dat kan niet,’ zei hij langzaam. ‘En toch is het zo. Een universum dat op natuurkundige principes steunt, die volkomen anders zijn dan in mijn universum. Een platte planeet met een rand eromheen. Maar ik begrijp niet hoe de zwaartekracht hier werkt. Waar is het middelpunt?’


  Ze haalde haar schouders op en zei: ‘De Heer heeft me dat misschien heel lang geleden weleens verteld. Maar ik ben het vergeten. Ik was zelfs vergeten dat hij me verteld had dat de Aarde rond is.’


  Wolff deed de leren gordel af, haalde de scheden eraf en raapte een ovale zwarte steen op die een kilo of vijf woog. Hij haalde de riem door de gesp heen en legde de steen in de lus. Na met zijn mes een gaatje te hebben geprikt, vlak bij de gesp, haalde hij de lus strak aan. Hij hoefde nu alleen de gesp dicht te maken en hij was bewapend met een slinger aan het eind waarvan een zware steen hing.


  ‘Ga jij achter me zitten, aan één kant,’ zei hij. ‘Als ik er eenmocht missen moet jij hem eruit duwen terwijl hij zijn evenwicht zoekt. Maar val zelf niet over de rand. Denk je dat je dat kunt?’


  Ze knikte, maar beheerste haar stem kennelijk nog niet genoeg om te spreken.


  ‘Ik vraag wel veel van je. Ik zou het best begrijpen als je helemaal in zou storten. Maar in de grond ben je van stoere oud-Helleense afkomst. Ze waren behoorlijk taai in die dagen; je kracht kun je niet verloren hebben, zelfs in dit doodse pseudo-paradijs.’


  ‘Ik was geen Achaeïsche,’ zei ze. ‘Ik was Sminthisch. Maar in zekere zin heb je gelijk. Ik voel me niet zo beroerd als ik gedacht had. Alleen ...


  ‘Je moet er alleen aan wennen,’ zei hij. Hij was vol goede moed, want hij had een heel andere reactie verwacht. Als ze dit vol kon houden, dan zouden ze er misschien samen wel doorkomen. Maar als ze instortte en hij ook nog een hysterische vrouw in bedwang moest houden, dan zouden ze samen ten onder gaan wanneer de gworl aanvielen.


  ‘Over gworl gesproken,’ mompelde hij toen hij zwarte, harige knoestige vingers rond de hoek van de grot zag glijden. Hij zwaaide de riem zo hard omlaag dat de steen aan het eind de hand verbrijzelde. Er klonk een gehuil van verrassing en pijn en daarna een jammerende kreet toen de gworl omlaag stortte. Wolff wachtte niet tot de volgende zich liet zien. Hij schoof zo dicht als hij maar durfde naar de opening van de grot toe en zwaaide weer met zijn steen. De riem zwiepte de hoek om en bonsde tegen iets zachts op. Weer klonk een kreet en ook deze vervaagde in het niets van de groene hemel.


  ‘Drie gepakt, nog zeven! Als er niet meer bij zijn gekomen.’


  Hij zei tegen Chryseïs: ‘Ze kunnen misschien niet bij ons komen, maar ze kunnen ons wel uithongeren.’


  ‘De hoorn?’


  Hij lachte. ‘Ze zouden ons nu toch niet laten gaan, zelfs al gaf ik ze de hoorn. En wat mij betreft krijgen ze hem niet. Ik gooi de hoorn nog liever de hemel in.’


  Een gestalte tekende zich af tegen de opening van de grot, en kwam het hol binnenvallen. De gworl zwaaide zich naar binnen, landde op zijn voeten en wankelde heel even. Maar hij wierp zich naar voren, rolde om als een harige bal en was weer op de been. Wolff was zo verbaasd dat hij niet meteen kon reageren. Hij had niet verwacht dat ze tot boven de grot zouden kunnen klimmen om zich vandaar te laten zakken, want de rotswand boven de grot had er zo glad uitgezien. Maar kennelijk was het toch eentje gelukt, en nu stond hij binnen met een mes in zijn hand.


  Wolff slingerde de steen aan het eind van zijn riem in het rond en wierp hem naar de gworl. Het wezen wierp zijn mes. Wolff dook, maar daardoor werd zijn worp onzuiver. De steen vloog over het harige knobbelhoofd heen; het mes schampte licht langs zijn schouder. Hij sprong naar zijn eigen mes, op de bodem van de grot, zag een tweede donkere gestalte van bovenaf de grot inspringen en een derde rond de opening van de grot schuiven.


  Zijn hoofd werd ergens door geraakt. Alles werd wazig, zijn geest werd vaag, zijn knieën begaven het.


  



  Toen hij weer bijkwam met pijn aan een kant van zijn hoofd, had hij een beangstigende ervaring. Hij scheen ondersteboven te hangen, te zweven boven een enorme gladgeschuurde zwarte schijf. Om zijn nek was een touw geknoopt en zijn handen waren op zijn rug gebonden. Hij hing met zijn voeten omhoog in de leegte, maar het touw om zijn hals was slechts heel licht gespannen. Hij boog zijn hoofd achterover en zag dat het touw omhoog ging en in een schacht in de schijf verdween en dat aan het andere einde van de schacht een bleek licht scheen.


  Hij kreunde en sloot zijn ogen, maar opende ze toch weer. De hele wereld leek te tollen. Opeens had hij zich weer georiënteerd. Nu wist hij dat hij niet ondersteboven was opgehangen, in strijd met alle zwaartekrachtwetten. Hij hing aan een touw onderaan de bodem van de planeet. Het groen onder hem was de hemel.


  Hij dacht: Ik had allang gewurgd moeten zijn. Maar er is geen zwaartekracht die me omlaagtrekt.


  Hij schopte met zijn voeten en de reactie stuwde hem omhoog. De opening van de schacht kwam dichterbij. Zijn hoofd gleed naar binnen, maar iets hield hem tegen. Zijn opwaartse beweging nam af, hield op en alsof er een onzichtbare samengeperste veer tegen zijn hoofd drukte begon hij weer omlaag te glijden. Pas toen hij het touw strak begon te trekken hield de neergaande beweging op.


  Dit hadden de gworl hem aangedaan. Nadat ze hem bewusteloos hadden geslagen hadden ze hem neergelaten door de schacht, of, wat meer waarschijnlijk was, hem naar beneden gedragen. De schacht was zo nauw dat je erin kon afdalen, met je rug tegen de ene muur en je schrap zettend met je voeten tegen de andere. Het zou je wel het vel van je rug kosten, maar de harige huid van de gworl zag er sterk genoeg uit om zonder schade een tochtje op en neer te doorstaan. Toen hadden ze een touw laten zakken en om zijn nek geknoopt, en hadden ze hem laten vallen door het gat in de bodem van de wereld.


  Hij kon zichzelf niet omhoogwerken. Hij zou sterven van honger. Zijn lichaam zou op de wind van de ruimte heen en weer wiegen tot het touw was doorgerot. Dan zou hij niet vallen, maar in de schaduw die de schijf wierp rond blijven zweven. De gworl die hij van de richel had geslagen waren wel gevallen, maar die waren door hun vaart doorgeschoten.


  Hoewel hij wanhoopte, want de toestand was ernstig, kon hij het toch niet laten te gissen naar de zwaartekrachtverdeling van deze platte planeet. Het middelpunt lag helemaal onderop aan de bodem; en de aantrekking geschiedde alleen naar omhoog, door de massa van de planeet. Aan deze kant was er helemaal niets.


  Wat hadden de gworl met Chryseïs gedaan? Hadden ze haar vermoord, net als haar vriendin?


  Toen begreep hij dat ze, wat de gworl ook met haar gedaan mochten hebben, met opzet niet naast hem was opgehangen. Ze hadden het zo uitgekiend dat de onzekerheid over haar lot een deel van zijn marteling zou vormen. Zolang hij aan het eind van dit touw in leven kon blijven, zou hij zich afvragen wat er met haar was gebeurd. Hij zou talloze mogelijkheden verzinnen, allemaal even verschrikkelijk.


  Een lange tijd hing hij daar, een tikje uit het lood, omdat de wind hem die kant op duwde. Hier, waar geen zwaartekracht bestond, kon hij niet als een slinger heen en weer zwaaien.


  Hoewel hij steeds in de schaduw van de zwarte schijf bleef, kon hij de loop van de zon volgen. De zon zelf was onzichtbaar, afgeschermd door de schijf, maar het licht viel op de rand rond de wereld en bewoog langzaam voorwaarts. De groene hemel onder de zon glansde van licht, terwijl de onverlichte delen ervoor en erachter donker werden. Toen gleed er een bleker licht langs derand van de schijf zijn gezichtsveld binnen en wist hij dat de maan de zon volgde.


  Het moet nu middernacht zijn, dacht hij. Als de gworl haar ergens naar toe brengen zijn ze waarschijnlijk al een eind de zee op. Als ze haar gemarteld hebben is ze nu misschien al dood. Als ze haar pijn hebben gedaan, hoop ik maar dat ze dood is. Plotseling, terwijl hij in de schemer onder de bodem van de wereld hing, voelde hij een ruk aan het touw om zijn nek. De lus werd aangetrokken, al was het niet strak genoeg om hem te worgen, en hij werd omhooggetrokken, naar de schacht toe. Hij rekte zijn nek om te zien wie hem ophaalde, maar de duisternis van de schachtopening was ondoordringbaar. Toen brak zijn hoofd door het zwaartekrachtweb heen - net zo iets als de oppervlaktespanning van water, dacht hij - en werd hij uit de afgrond gehesen. Grote sterke armen en handen sloegen om hem heen en knelden hem tegen een harde, warme, behaarde borst. Een alcoholkegel sloeg hem tegemoet. Leerachtige lippen schuurden langs zijn wang toen het wezen hem nog dichter tegen zich aan knelde, en toen begon het zich met Wolff in zijn armen door de schacht omhoog te werken. Het wezen zette zich af met zijn benen en zijn vacht schuurde langs de rots. Dan een ruk, de benen kwamen omhoog en vonden weer houvast; dan weer schuren en weer een ruk.


  ‘Ipsewas?’ zei Wolff.


  ‘Ipsewas,’ antwoordde de Zebrilla. ‘Nu niet praten. Ik moet mijn adem sparen. Dit is niet makkelijk.’


  Wolff gehoorzaamde, hoewel het hem moeite kostte niet naar Chryseïs te vragen. Toen ze de bovenkant van de schacht bereikt hadden haalde Ipsewas het touw van zijn nek en wierp hem op de bodem van de grot neer.


  Nu durfde hij eindelijk te spreken. ‘Waar is Chryseïs?’


  Ipsewas landde zachtjes op de bodem van de grot, draaide Wolff op zijn buik en begon de knopen rond zijn polsen los te maken. Hij hijgde zwaar van zijn tocht door de schacht, maar hij zei: ‘De gworl namen haar mee naar een grote kano en zetten koers naar de bergen over zee. Ze riep me, smeekte me haar te helpen. Toen sloeg een gworl haar en ze raakte bewusteloos, denk ik. Ik zat te dollen met Autonoë - je weet wel, de akowile met de grote mond, en ik was zo zat als een aap, zowat uitgeteld van de notenpunch.


  Voordat Chryseïs bewusteloos werd geslagen riep ze iets over jou, dat je onderaan het Gat in de Bodem van de Wereld hing. Ik begreep niet waar ze het over had, want het is al heel lang geleden dat ik hier voor het laatst geweest ben. Vraag me niet hoe lang geleden. Eigenlijk weet ik het zelf niet meer. Alles is tegenwoordig zo wazig, weet je.’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Wolff. Hij stond op en wreef zijn polsen. ‘Maar als ik hier nog langer blijf, ben ik bang dat ik uiteindelijk ook in alcoholische nevelen zal wandelen.’


  ‘Ik dacht er nog over haar achterna te gaan,’ zei Ipsewas. ‘Maar de gworl zwiepten met hun lange messen en zeiden dat ze me dood zouden maken. Ik zag hoe ze hun boot uit het struikgewas sleepten, en tegen die tijd had ik al besloten dat het me eigenlijk niks kon verrekken als ze me zouden vermoorden. Dat ging zomaar niet, mij bedriegen en die arme kleine Chryseïs meesleuren, de Heer weet waarheen. Chryseïs en ik waren vriendjes, weet je, in die goeie ouwe tijd in Troje, hoewel we hier eigenlijk al een tijdje niet veel meer met elkaar omgaan. Een hele lange tijd al, geloof ik. Maar in ieder geval, ik had plotseling zo’n zin in een echt avontuur, in een beetje echt leven in de brouwerij - en ik had de pest aan die monsters, die knobbelwezens. Ik holde ze achterna, maar toen hadden ze hun boot al in het water en Chryseïs lag erin. Ik keek of ik een histoikhthys zag, daarmee dacht ik ze te kunnen rammen. Als ze eenmaal in het water lagen had ik ze, mes of geen mes. Aan de manier waarop ze in die boot zaten te schutteren kon je wel zien dat ze zich helemaal niet lekker voelden op zee. Ik betwijfel zelfs of ze kunnen zwemmen.’


  ‘Dat betwijfel ik ook,’ zei Wolff.


  ‘Maar er was geen histoikhthys in de buurt. En de wind voerde het bootje mee; het had een breed latijnzeil. Ik ging terug naar Autonoë en ik dronk nog wat. Misschien was ik je wel vergeten; ik wilde ook Chryseïs vergeten. Ik wist dat er iets ergs met haar zou gebeuren en ik kon die gedachte niet verdragen; daarom probeerde ik in de drank vergetelheid te zoeken. Maar Autonoë met haar lieve arme doorgezopen hersentjes hielp me herinneren wat Chryseïs over jou had gezegd.


  Ik ging er direct vandoor en ik heb een tijdje lopen zoeken, omdat ik niet precies meer wist waar de richels liepen die naar de grot leiden. Ik had het bijna opgegeven om verder te kunnen drinken. Maar iets hield me aan het werk. Misschien wou ik nu eens echt iets goeds doen in deze eeuwigheid van nietsdoen, niets goeds en niets kwaads.’


  ‘Als jij niet was gekomen had ik daar gehangen tot ik was omgekomen van dorst. Nu heeft Chryseïs een kans, als ik haar kan vinden. Ik ga haar achterna. Wil je mee?’


  Wolff verwachtte dat Ipsewas wel ja zou zeggen, maar hij geloofde niet dat Ipsewas bij zijn besluit zou blijven de tocht over de oceaan te maken als hij er eenmaal voor stond. Maar hij zou nog verbaasd staan.


  De zebrilla zwom een eindje de zee in, greep een uitsteeksel van een schelp toen een histoikhthys voorbij voer en zwaaide zich op het dier zijn rug. Hij stuurde hem terug naar het strand door te drukken op de grote zenuwknopen, donkere purperen vlekken duidelijk zichtbaar op de naakte huid vlak achter het kegelvormige deel van de schelp dat de boeg van het wezen vormde.


  Op aanwijzing van Ipsewas hield Wolff de druk aan op een van de zenuwknopen om de zeilvis (want dat was de letterlijke vertaling van histoikhthys) op het strand te houden. De zebrilla verzamelde armen vol vruchten en noten en een enorme hoop punchnoten.


  ‘We moeten ook eten en drinken,’ mompelde Ipsewas. ‘En vooral drinken. Het is misschien heel ver, dwars over Oceanus tot aan de voet van de berg. Ik weet het niet meer zo goed.’


  Een paar minuten nadat de voorraden in een van de natuurlijke holten in de schelp van de zeilvis waren geborgen vertrokken ze. Het dunne kraakbeenzeil ving de wind en het enorme weekdier begon water te slorpen door zijn mond en het via een vliesventiel aan de achterzijde weer uit te stoten.


  ‘De gworl hebben een voorsprong,’ zei Ipsewas, ‘maar zo snel als wij kunnen ze niet varen. Ze zullen niet zo heel veel eerder dan wij aan de overkant komen.’ Hij brak een punchnoot open en bood die Wolff te drinken aan. Wolff accepteerde. Hij was uitgeput, maar veel te gespannen. Hij moest iets hebben om suf te worden zodat hij kon slapen. Een kromming in de schelp bood hem een veilig holletje waar hij in kon kruipen. Hij kroop dicht tegen de naakte huid van de zeilvis aan, die lekker warm was. Na korte tijd viel hij in slaap; het laatste wat hij zag was het enorme breedgeschouderde lijf van Ipsewas, zijn strepen wat vaag in het maanlicht, die op zijn hurken bij de zenuwknopenzat. Ipsewas hief de volgende punchnoot boven zijn hoofd en goot de vloeibare inhoud tussen zijn vooruitgestoken gorilla-lippen.


  Toen Wolff wakker werd kwam de zon juist om de hoek vanachter de bergen. De volle maan (de maan was altijd vol want nooit viel er de schaduw van een planeet over) gleed juist rond de andere kant van de bergen weg.


  Hij was verfrist maar hongerig, en at wat van de vruchten en de proteïne-rijke noten. Ipsewas liet hem zien hoe hij zijn menu kon afwisselen met ‘bloedbessen’. Dat waren glanzende bruine bollen die in trossen aan vlezige stengels groeiden die uit de schelp sproten. Elke bol was zo groot als een honkbal en had een dunne, makkelijk open te scheuren schil waaruit vocht druppelde dat eruitzag en smaakte als bloed. Het vlees binnenin smaakte naar rauwe biefstuk met een vleugje garnaal.


  ‘Ze vallen af als ze rijp zijn en meestal eten de vissen ze op,’ zei Ipsewas. ‘Maar er drijven er ook wel naar het strand. Ze zijn het lekkerst als je ze zo van de stengel plukt.’


  Wolff hurkte bij Ipsewas neer. Tussen de happen door zei hij: ‘Die histoikhthys is maar wat handig. Het lijkt bijna te veel van het goede.’


  ‘De Heer heeft ze voor zijn en ons genoegen ontworpen en gemaakt,’ antwoordde Ipsewas.


  ‘Heeft de Heer dit universum gemaakt?’ zei Wolff, die er niet meer zo zeker van was dat het verhaal een mythe was.


  ‘Geloof dat maar,’ antwoordde Ipsewas, en nam nog een slok. ‘Want als je dat niet doet, komt de Heer je eindigen. Zoals de zaken staan betwijfel ik toch of hij je zal laten voortbestaan. Hij houdt niet van ongenode gasten.’


  Ipsewas hief de noot en zei: ‘Proost! En dat je maar aan zijn aandacht mag ontsnappen. En dat de Heer een plotseling einde en vervloeking ten deel vallen!’


  Hij liet de noot vallen en sprong op Wolff af. Die was zo verrast dat hij geen gelegenheid had zich te verweren. Hij viel ruggelings in de holte van de schelp waar hij geslapen had met het hele gewicht van Ipsewas bovenop hem.


  ‘Stil!’ zei Ipsewas. ‘Duik in elkaar en blijf hier liggen tot ik je zeg dat alles veilig is. Het is een Oog des Heren.’


  Wolff deinsde achteruit tegen de harde schelp en probeerde te versmelten met de schaduw in de holte. Maar hij keek met eenoog naar buiten en zo zag hij de fladderende schaduw van de raaf overschieten, gevolgd door het schepsel zelf. De sombere vogel vloog een keer over hen heen, keerde en kwam aanglijden om op de achterplecht van de zeilvis te landen.


  ‘Verdomme! Hij moet me wel zien,’ mompelde Wolff in zichzelf.


  ‘Geen paniek!’ riep Ipsewas. ‘Aaa!’


  Er klonk een bons, een plons en een schreeuw die Wolff overeind deed schieten zodat hij zijn hoofd hard stootte tegen de schelp boven hem. Tussen de lichtflitsen door zag hij de raaf slap in twee gigantische klauwen bengelen. De raaf was zo groot als een adelaar, maar de moordenaar die als een bliksemstraal bij heldergroene hemel omlaag was gesuisd leek, in die eerste seconde van schrik, wel zo groot als de legendarische vogel Rok. Wolffs gezichtsvermogen keerde terug en hij zag een arend, met een lichtgroen lijf, een bleekrode kop en een lichtgele snavel. Zij was wel zes keer zo groot als de raaf en haar vleugels, die elk minstens tien meter lang waren, klapten moeizaam terwijl de vogel zich probeerde te verheffen boven de zee waarin zij door haar suizende vaart met prooi en al terecht was gekomen. Bij elke krachtige wiekslag kwam ze een paar centimeter hoger. Al gauw begon zij hoger te stijgen, maar voor ze te ver weg raakte draaide zij haar kop om zodat Wolff haar ogen kon zien. Zwarte schilden waren het, waarin de vlammen des doods werden weerspiegeld. Wolff sidderde; nog nooit had hij zo’n onverhulde moordlust gezien.


  ‘Gelijk heb je dat je beeft,’ zei Ipsewas en stak zijn grijnzende kop de holte binnen. ‘Dat was een van de lievelingetjes van Podarge. Podarge haat de Heer en als ze de kans kreeg viel ze hem zelf aan, al wist ze dat het haar einde zou betekenen. Zou het ook, trouwens. Ze weet dat ze niet bij de Heer kan komen, maar ze kan wel haar lieverdjes opdragen de Ogen des Heren op te eten. Hetgeen ze doen, zoals je hebt gezien.’


  Wolff verliet de holte in de schelp en stond een tijdje de steeds kleiner wordende schaduw van de adelaar en haar prooi na te kijken.


  ‘Wie is Podarge?’


  ‘Ze is een van de monsters van de Heer, net als ik. Ook zij leefde eens aan de kusten van de Egeïsche Zee. Ze was zo’n mooi jong meisje. Dat was in de tijd dat de grote koning Priamusleefde en de godgelijke Achilles en de arglistige Odysseus. Ik kende ze allemaal; als ze me nu konden zien, zouden ze spuwen op Ipsewas de Kretenzer, de eens dappere zeeman en speervechter. Maar ik had het over Podarge. De Heer bracht haar naar deze wereld en maakte haar een monsterlichaam en legde haar brein daarin.


  Zij leeft daarboven ergens, in een grot in de steile wand van de klip. Ze haat de Heer; maar ook haat ze elk normaal menselijk wezen en ze eet ze graag op, als haar lieverdjes hem niet eerst te pakken krijgen. Maar boven alles haat ze de Heer.’


  Dat was kennelijk alles wat Ipsewas over haar wist, behalve dat ze niet Podarge had geheten voordat de Heer haar stal. En hij herinnerde zich ook dat hij haar toen goed gekend had. Wolff ondervroeg hem verder, want hij stelde belang in wat Ipsewas hem zou kunnen vertellen over Agamemnon en Achilles en Odysseus en de andere helden uit het epos van Homerus. Hij vertelde de zebrilla dat Agamemnon verondersteld werd een historische figuur te zijn, maar hoe zat dat met Achilles en Odysseus? Hadden die werkelijk bestaan?


  ‘Natuurlijk,’ zei Ipsewas. Hij gromde en ging toen verder: ‘Je bent natuurlijk nieuwsgierig naar die tijden. Maar ik kan je zo weinig vertellen. Het is te lang geleden. Te veel dagen van nietsdoen. Dagen? Eeuwen, millennia! De Heer mag het weten. En te veel alcohol!’


  De hele verdere dag en een deel van de nacht probeerde Wolff Ipsewas uit te horen, maar het leverde hem weinig op. Ipsewas dronk van verveling zijn halve voorraad noten leeg en ging ten slotte snurkend zijn roes uitslapen. De ochtend kwam in groen en goud rond de bergen. Wolff staarde omlaag in het water, dat zo helder was dat hij honderden, duizenden vissen kon zien, in fantastische gedaanten en schittering van kleuren. Een knal-oranje zeehond kwam uit de diepten naar boven met een diertje in zijn bek als een levende diamant. Een purper geaderde octopus schoot waterspuitend achterwaarts de zeehond voorbij. En heel, heel ver beneden verscheen een seconde lang iets dat gigantisch was en wit, maar toen dook het terug naar de diepte. Al gauw kwam het gebulder van de branding hun tegemoet en langs de voet van Thayaphayawoed schuimde een smalle streep wit. De berg, op een afstand zo glad, leek nu veel ruwer met spleten en rotspunten en pieken, hoog oprijzende steile wanden en bevroren fonteinen van steen. Thayaphayawoed steeg hoger en hoger en hoger; hij leek over de wereld heen te leunen.


  Wolff schudde Tpsewas tot de zebrilla kreunend en mompelend overeind kwam. Hij knipperde met zijn roodomrande ogen, krabde zich, hoestte en greep alweer naar een punchnoot. En eindelijk stuurde hij de zeilvis, op Wolffs aandringen, zo dat hun koers parallel liep aan de voet van de berg.


  ‘Vroeger kende ik deze streek goed,’ zei hij. ‘Ik heb er ooit eens over gedacht de berg te beklimmen om de Heer te gaan zoeken en dan te proberen hem te . ..’ Hij zweeg, krabde op zijn hoofd, trok een lelijk gezicht en zei: ‘Vermoorden! Zie je wel! Ik wist dat ik me dat woord kon herinneren. Maar het had geen zin. Ik had het lef niet om het alleen te proberen.’


  ‘Nu heb je mij bij je,’ zei Wolff.


  Ipsewas schudde zijn hoofd en nam nog een slok. ‘Nu is toen niet. Als je toen bij me zou zijn geweest... Wat heeft het voor zin daarover te praten? Jij was toen nog niet eens geboren. Je over-over-over-betovergrootvader was toen nog niet eens geboren. Nee, het is veel te laat.’


  Hij zweeg terwijl hij zich inspande de zeilvis door een opening in de bergwand te loodsen. Het grote dier maakte een plotselinge zwenking; het kraakbeenzeil vouwde zich op tegen de stijve mast van bot en kraakbeen; het lichaam verhief zich op een enorme golf. En toen lagen ze in de kalme wateren van een nauwe, steile en donkere fjord.


  Ipsewas wees naar een paar rotsrichels.


  ‘Die moet je opgaan. Je kunt heel ver komen. Hoe ver weet ik niet. Ik werd moe en bang en ik ben teruggegaan naar de Hof, om nooit weer terug te keren. Althans dat dacht ik.’


  Wolff probeerde Ipsewas te overreden. Hij zei dat hij de kracht van Ipsewas hard nodig zou hebben en dat Chryseïs hem nodig zou hebben. Maar de zebrilla schudde zijn grote sombere kop. ‘Mijn zegen kun je krijgen; voor wat die waard is.’


  ‘En ik dank je voor alles wat je voor me hebt gedaan,’ zei Woiff. ‘Als jij je niet zo druk had gemaakt dat je me wilde gaan halen, hing ik nu nog onderaan dat touw. Misschien zie ik je nog eens. Met Chryseïs.’


  ‘De Heer is veel te machtig,’ antwoordde Ipsewas. ‘Geloof je heus dat je een kans maakt tegen iemand die zijn eigen privé-wereld kan scheppen?’


  ‘Ik maak een kans,’ zei Wolff. ‘Zolang ik blijf vechten en mijn hersens kan gebruiken en zolang ik een beetje geluk heb, maak ik een kans!’


  Hij sprong van de dekvormige schelp en gleed bijna uit op de natte rots. Ipsewas riep: ‘Een slecht voorteken, mijn vriend!’ Wolff draaide zich om en glimlachte hem toe en riep: ik geloof niet in voortekenen, mijn bijgelovige Griekse vriend. Tot ziens!’
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  Hij begon te klimmen en hield niet stil om omlaag te kijken voor er ongeveer een uur was verstreken. Toen was het grote witte lichaam van de histoikhthys al tot een smalle bleke streep geslonken en Ipsewas was slechts een zwarte stip op de lijn. Hoewel hij wist dat hij niet meer te zien was wuifde hij naar Ipsewas en hervatte zijn klim.


  Na nog een uur klauteren en zich aan de rotsen vastklemmen was hij de fjord uit en stond hij op een brede richel tegen de bergwand. Hier straalde het heldere zonlicht weer. De berg leek even groot als altijd en de weg even zwaar. Maar aan de andere kant leek het ook niet moeilijker dan anders, hoewel dat niet iets was om over te juichen. Zijn handen en knieën bloedden en de klim had hem vermoeid. Eerst was hij van plan hier de nacht door te brengen, maar hij veranderde van gedachten. Zolang er licht was moest hij er gebruik van maken.


  Weer vroeg hij zich af of Ipsewas gelijk had gehad toen hij zei dat gworl juist deze weg hadden genomen. Ipsewas beweerde dat er nog meer doorgangen waren verderop in de berg, waar de zee ertegen beukte, maar die waren veel verder weg. Hij had gespeurd naar aanwijzingen dat de gworl hierlangs waren gekomen en hij had niets gevonden. Dat betekende nog niet dat ze een andere weg hadden genomen - als je deze ruige steilte althans een weg mocht noemen.


  Een paar minuten later kwam hij bij een van de vele bomen die recht uit de rotswand groeiden. Onder de verwrongen grijze takken en pokdalige bruingroene bladeren lagen kapotte en leeg gegeten notedoppen en vruchteklokhuizen. Ze waren nog vers.


  Iemand had hier stilgehouden om een hapje te eten, en niet zo lang geleden. En er zat zelfs nog genoeg vlees in de notedoppen om ten dele de honger in zijn maag te stillen. De restanten van het fruit verschaften wat vocht voor zijn droge mond.


  Zes dagen klom hij en zes nachten rustte hij. Er was heel wat leven op de steile rotswand; kleine boompjes en grote struiken groeiden op richels en uit grotopeningen en spleten. Vogels waren er in overvloed van allerlei soort, en veel kleine dieren. Deze voedden zich met bessen en noten of met elkaar. Hij doodde vogels met een steen en at hun vlees rauw. Hij ontdekte vuursteen en maakte een ruw maar scherp mes. Hiermee vervaardigde hij een speer met een houten schacht en een vuurstenen punt. Hij werd mager en hard, hij kreeg dik eelt op zijn handen en voeten en knieën. Zijn baard werd langer.


  Op de ochtend van de zevende dag keek hij rond vanaf een richel en schatte dat hij toch minstens drieënhalve kilometer boven zeeniveau moest zitten. Maar toch was de lucht hier niet ijler of kouder dan toen hij zijn klim begon. De zee, die toch minstens een vierhonderd kilometer breed moest zijn, leek een brede rivier. Daarachter was de zoom en de rand van de wereld, de Hof vanwaar hij vertrokken was om Chryseïs en de gworl na te jagen. De Hof was zo smal als een flintertje. Daarachter was enkel de groene hemel.


  Tegen het middaguur van de achtste dag stootte hij op een slang die een dode gworl aan het opeten was. Het dier was twaalf meter lang, bedekt met zwarte ruitvormige vlekken en vuurrode plekken in de vorm van het zegel van Salomo. De voeten die zich aan weerszijden schaarden, moesten het zonder het gemak van benen stellen en hadden een onrustbarend menselijke vorm. De kaken waren voorzien van drie rijen haaietanden.


  Wolff viel hem brutaal aan, omdat hij een mes uit het middelste deel van het dier zag steken waar nog vers bloed uit siepelde. De slang siste, ontrolde zich en begon achteruit te schuifelen. Wolff stak een paar keer naar hem en het dier schoot op hem af. Wolff dreef de punt van zijn vuurstenen speer in een van de grote dofgroene ogen. De slang siste luid en steigerde met wilde uithalen van zijn veertig vijftenige voeten. Wolff trok de speer los uit het bloederige oog en stak hem in de dode witte plek vlak onder de kaak van de slang. De vuursteenpunt ging er heeldiep in; de slang gaf zo’n woeste ruk dat de schacht uit Wolffs handen werd gesleurd. Maar het dier viel zwaar hijgend op zijn zij en stierf na een tijdje.


  Er klonk een schreeuw boven hem; een schaduw volgde. Wolff had zo’n schreeuw eerder gehoord, toen hij aan boord van de zeilvis was. Hij dook opzij en rolde over de rots. Hij bereikte een spleet en kroop erin. Toen draaide hij zich om, om te zien wie hem had bedreigd. Het was een van de enorme arenden; geweldige vleugels, groene veren, rode kuif, gele snavel. Ze zat op de slang en scheurde brokken vlees los met een snavel die even scherp was als de tanden in de kaak van de slang. Tussen het schrokken keek ze dreigend naar Wolff die probeerde zich nog verder de beschermende spleet in te wurmen.


  Wolff moest in zijn kloof blijven zitten tot de vogel haar krop had gevuld. Aangezien dit de hele verdere dag in beslag nam en de arend de twee lijken die nacht niet in de steek liet, werd Wolff hongerig en dorstig en kreeg hij het buitengewoon benauwd. Tegen de ochtend was hij ook kwaad aan het worden. De arend zat naast de twee lijken, de vleugels rond haar lijf gevouwen en met hangende kop. Wolff bedacht dat hij er nu vandoor moest gaan als het dier inderdaad sliep. Hij stapte uit de kloof en kreunde van de pijn in zijn verstijfde spieren. Op dat moment schoot de kop van de arend omhoog, het dier spreidde de vleugels half uit en schreeuwde tegen hem. Wolff trok zich weer terug in zijn spleet.


  Tegen de middag maakte de arend nog steeds geen aanstalten om te vertrekken. Ze at maar weinig en scheen tegen de slaap te vechten. Van tijd tot tijd boerde ze. De zon straalde verzengend neer op de vogel en de twee lijken. Ze stonken alle drie. Wolff begon wanhopig te worden. Wie weet bleef de arend wel tot ze het reptiel en de gworl tot op het skelet had afgekloven. En tegen die tijd zou hij, Wolff, al halfdood zijn van honger en dorst.


  Hij verliet de spleet en pakte zijn speer op, die op de grond was gevallen toen de vogel het vlees eromheen had losgescheurd. Hij maakte dreigende steekbewegingen naar de arend, die woedend keek, siste en toen begon te schreeuwen. Wolff schreeuwde terug en liep langzaam achteruit, weg van de vogel die met langzame kleine schommelpasjes op hem af kwam. Wolff hield stil, gaf nog een schreeuw en sprong op de arend af. Geschrokken sprong zeachteruit en schreeuwde weer.


  Wolff begon zich weer voorzichtig terug te trekken maar deze keer kwam de arend hem niet achterna. Pas toen de kromming van de berg de roofvogel uit het gezicht deed verdwijnen begon Wolff weer te klimmen. Hij zorgde er steeds voor dat er altijd een plek was om in weg te duiken als de vogel hem achterna mocht komen. Maar er viel geen schaduw over hem heen. Kennelijk had de vogel alleen haar voedsel willen beschermen.


  Op het midden van de volgende morgen zag hij weer een gworl. Deze had een gebroken been en zat met zijn rug tegen de stam van een boompje. Hij zwaaide met zijn mes tegen een stuk of tien rode pezige dieren die leken op zwijnen, met hoeven als van een klipgeit. Ze draafden heen en weer voor de gewonde gworl en bromden diep in hun keel. Zo nu en dan deed er eentje een uitval, maar een stukje voor het zwaaiende mes hield hij dan stil.


  Wolff klom op een rotsblok en begon de gehoefde carnivoren met stenen te bekogelen. Een minuut later wenste hij dat hij de aandacht niet op zich gevestigd had. De beesten klauterden tegen de steile rots op alsof er een trappetje voor hen was gemaakt. Slechts door snelle uitvallen met de speer lukte het hem ze op de onderliggende richel terug te duwen. De vuurstenen punt drong wel een stukje in hun taaie huid, maar niet genoeg om ze ernstig te verwonden.


  Krijsend landden ze op de rots beneden, om meteen weer te proberen naar boven te krabbelen. Hun zwijneslagtanden hieuwen vlak langs hem heen; een hakte bijna een van zijn voeten eraf. Hij was druk bezig te proberen zich de dieren van het lijf te houden, toen er een ogenblik kwam dat ze allemaal op de rotsrichel waren en er geen op het rotsblok zat. Hij liet zijn speer vallen, tilde een steen op die twee keer zo groot was als zijn hoofd en smeet die omlaag op de rug van een van de beren.


  Het beest krijste en probeerde op zijn twee onbeschadigde voorpoten weg te kruipen. De horde stortte zich op de verlamde achterpoten en begon eraan te eten. Toen het gewonde dier zich omdraaide om zich te verdedigen, werd het bij de strot gegrepen. In een oogwenk was hij dood en werd hij in stukken gereten. Wolff nam zijn speer op en klom langs de andere kant van het rotsblok omlaag, naar de gworl toe. Hij hield de eters in de gaten, maar die hieven alleen even hun koppen op om te zien wiedaar ging en vielen dan weer verscheurend op het karkas aan. De gworl grauwde naar Wolff en hield zijn mes klaar. Wolff bleef ver genoeg weg staan om weg te duiken als het mes werd geworpen. Een botsplinter stak uit het vernielde been beneden de knie. De ogen van de gworl, diep weggezonken onder de kraakbeenknobbels op zijn voorhoofd, stonden glazig.


  Wolff voelde een onverwachte reactie. Hij had gedacht dat hij elke gworl die hij tegenkwam dadelijk en met geweld zou doden. Maar nu wilde hij met hem praten. Zo eenzaam was hij geworden op die lange dagen en nachten van zijn klim, dat hij blij was te kunnen spreken, al was het tegen dit walgelijke gedrocht. Hij zei in het Grieks: ‘Kan ik je op een of andere manier helpen?’ De gworl zei iets in de keelklanken van zijn taaltje en hief het mes. Wolff begon naar hem toe te lopen en gooide zich toen opzij terwijl het mes langs zijn hoofd suisde. Hij haalde het mes op, liep toen op de gworl toe en sprak hem weer aan. Het wezen gromde iets terug, maar met zwakkere stem. Wolff die zich voorover boog om zijn vraag te herhalen, werd door een kwak speeksel in zijn gezicht getroffen.


  Dat deed zijn haat en angst oplaaien. Hij ramde het mes in de dikke nek; de gworl trapte een paar keer woest in het rond en stierf. Wolff veegde het mes af aan de donkere vacht en onderzocht de leren zak die aan de gordel van de gworl hing. Die bevatte gedroogd vlees, gedroogde vruchten, wat donker hard brood en een veldfles met een scherpe alcoholische drank. Wolff kon niet met zekerheid vaststellen wat het voor vlees was, maar hij hield zichzelf voor dat hij te veel honger had om kieskeurig te zijn. De eerste hap van het brood was een vreemde ervaring: het leek haast zo hard als steen maar wanneer het vochtig werd van het speeksel smaakte het naar volkorenkoek.


  Wolff bleef klimmen. De dagen en nachten gingen voorbij zonder enig verder teken van de gworl. De lucht was hier even vol en warm als op zeeniveau en toch schatte hij dat hij minstens op negenduizend meter hoogte zat. De zee beneden hem was een smalle zilveren gordel rond de leest van de wereld.


  Die nacht werd hij wakker en voelde tientallen kleine behaarde handjes aan zijn lichaam. Hij bood verweer, maar merkte dat vele handen ook hier licht werk maakten; ze waren te sterk Ze grepen hem vast terwijl anderen zijn handen en voeten samenbonden met touw dat voelde alsof het van gras was gevlochten. Na een tijdje werd hij hoog opgetild en naar de stenen drempel gedragen voor de kleine grot waar hij geslapen had. Het maanlicht toonde hem een vijftigtal tweebenige wezens, een kleine tachtig centimeter hoog. Ze waren bedekt met een gladde grijze pels, net als een muis, maar om hun nek zat een krans witte manen. De gezichtjes waren zwart en platgedrukt en leken op vleermuiskopjes. Hun oren waren enorm groot en puntig. Zwijgend en haastig rolden ze hem over de drempel en een andere spleet in. Deze kwam uit in een grote rotskamer van tien meter breed en zeven hoog. Het maanlicht priemde naar binnen door een spleet in het plafond en liet hem zien wat zijn neus al had ontdekt: een stapel botten met rottend vlees eraan. Hij werd bij de botten neergezet terwijl zijn kapers zich in een hoek van de grot terugtrokken. Ze begonnen onder elkaar te praten, althans te kwetteren. Een liep er naar Wolff toe, bekeek hem een ogenblik en ging toen op zijn knietjes bij Wolffs keel zitten. Een seconde later zat hij aan de keel te knagen met kleine maar heel scherpe tandjes. Anderen volgden zijn voorbeeld; over zijn gehele lichaam begonnen de tandjes te knauwen.


  Het geschiedde allemaal letterlijk in doodse stilte. Zelfs Wolff maakte geen ander geluid dan zijn hijgende ademhaling terwijl hij worstelde om weg te komen. De scherpe korte pijnstootjes die de tandjes veroorzaakten hielden al snel op, alsof er een licht verdovingsmiddel in zijn bloedbaan was gespoten.


  Hij begon doezelig te worden. In weerwil van zichzelf hield hij op met vechten. Een aangename gevoelloosheid doortrok hem. Het scheen de moeite niet waard voor zijn leven te vechten; waarom zou hij niet op een prettige manier aan zijn eind komen? Zijn dood zou tenminste niet nutteloos zijn. Er was toch iets nobels aan zijn lichaam te offeren zodat deze kleine schepseltjes hun buikjes konden vullen en een paar dagen lang goed gevoed en gelukkig konden zijn.


  Een licht drong plots de grot binnen. Door de warme mist zag hij de vleermuiskopjes van hem wegspringen en naar het andere uiteinde van de grot rennen waar ze angstig opeenkropen. Het licht werd sterker en bleek een brandende dennetoorts te zijn. Het gezicht van een oude man volgde het licht en boog zich over hem heen. Hij had een lange baard, een mummelmondje, een scherpe gebogen neus en enorme beenderen bovenzijn ogen met borstelige wenkbrauwen. Een vuilwit gewaad bedekte zijn uitgeteerde lijf. Zijn hand met opgezwollen aderen omvatte een staf aan het eind waarvan een saffier zat, zo groot als Wolffs vuist en gesneden in de vorm van een harpij.


  Wolff probeerde te spreken maar wist alleen een verward gestamel uit te brengen, alsof hij na een operatie uit de narcose kwam. De oude man gebaarde met zijn staf en een aantal vleermuiskopjes maakte zich uit de donzige massa los. Ze scharrelden in een zijwaartse beweging de vloer over, de scheefstaande oogjes angstig op de oude man gericht. Snel maakten ze Wolff los. Hij slaagde erin overeind te komen, maar hij was zo wankel op zijn benen dat de oude man hem de grot uit moest helpen. De oude sprak Myceens Grieks. ‘Je zult je dadelijk wel beter voelen. Het vergif werkt niet lang na.’


  ‘Wie bent u? Waar brengt u me heen?’


  ‘Weg van het gevaar,’ zei de oude man. Wolff overlegde het raadselachtige antwoord bij zichzelf. Tegen de tijd dat lichaam en geest weer goed functioneerden waren zij bij de volgende ingang van een grot aangeland. Ze gingen door een wirwar van rotskamers die geleidelijk naar boven voerden. Toen ze een kilometer of drie hadden gelopen hield de oude man stil voor een grot met een grote ijzeren deur. Hij gaf Wolff de toorts, trok de deur open en beduidde Wolff binnen te gaan. Wolff betrad een wijde rotszaal die helder door toortsen was verlicht. De deur dreunde achter hem dicht, gevolgd door de klap van een grendel die dicht wordt geschoven.


  Het eerste wat hem trof was de verstikkende stank. Het tweede waren twee groene roodgekuifde arenden die op hem toekwamen. Een sprak hem aan met een stem als van een gigantische papegaai en beval hem door te lopen. Dat deed hij, en hij ontdekte op hetzelfde moment dat de vleermuisjes zijn mes weggehaald moesten hebben. Hij zou trouwens niet veel aan het wapen hebben gehad. De grot wemelde van de vogels en allemaal torenden ze boven hem uit.


  Tegen een van de wanden stonden twee kooien van dunne ijzeren tralies. In de ene zat een groepje van zes gworl. In de andere zat een lange, goedgebouwde jongeman met een leren lendeschort. Hij grinnikte tegen Wolff en zei: ‘Dus het is je gelukt. Wat ben jij veranderd!’


  Pas toen kwamen het roodbruine haar, de lange bovenlip en hetgegroefde maar opgewekte gezicht hem bekend voor. Wolff herkende de man die de hoorn had weggeworpen op de door gworl belegerde rots, de man die zichzelf Kickaha noemde.
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  Wolff kreeg geen kans hem te antwoorden, want de deur van de kooi werd geopend door een van de arenden die zijn voet even handig als hand gebruikte. Een krachtige kop en een harde snavel duwden hem de kooi in; de deur knarste achter hem dicht. ‘Daar ben je dan,’ zei Kickaha met zijn volle bariton. ‘De vraag is maar: wat doen we nu? Ons verblijf hier zou weleens kort en onplezierig kunnen zijn.’


  Wolff keek door de tralies en zag een troon, uit de rots gehouwen, en op de troon een vrouw. Een half-vrouw, liever gezegd, want ze had vleugels in plaats van armen en het onderste deel van haar lichaam was dat van een vogel. De poten waren echter veel dikker, in verhouding, dan de poten van een gewone Aardse arend. Ze hadden meer gewicht te dragen, bedacht Wolff, en hij wist dat dit weer een van de monsters was die de Heer in zijn bio-laboratorium had vervaardigd. Zij moest die Podarge zijn waarover Ipsewas had gesproken.


  Boven de gordel was ze vrouw, en een vrouw zoals weinig mannen vergund is te aanschouwen. Haar huid was blank als een wasopaal, haar borsten waren superbe, haar hals een zuil van schoonheid. Haar haar was lang en zwart en steil en het viel langs een gezicht dat nog mooier was dan dat van Chryseïs; een erkenning die hij van zichzelf onmogelijk zou hebben geacht. Maar er school iets verschrikkelijks in die schoonheid, waanzin was het. De ogen stonden fel als van een gekooide valk die tot het uiterste is opgehitst.


  Wolff rukte zijn blikken van haar los en keek de grot rond. ‘Waar is Chryseïs?’ fluisterde hij.


  ‘Wie?’ fluisterde Kickaha terug.


  In een paar snelle zinnen beschreef Wolff haar en wat er met haar was gebeurd.


  Kickaha schudde zijn hoofd, 'Ik heb haar nooit gezien.’


  ‘Maar de gworl dan?’


  ‘Ze waren met twee groepen. De andere groep zal Chryseïs wel hebben en de hoorn. Maak je over die maar geen zorgen. Als we ons hier niet uitkletsen is het met ons gedaan. En op een heel afschuwelijke manier.’


  Wolff vroeg naar de oude man. Kickaha antwoordde dat dat vroeger Podarges minnaar was geweest. Het was een Australische inboorling die kort nadat de Heer dit universum had gevormd, hierheen was overgebracht. De harpij hield hem nu aan voor al het mindere werk dat een mensenhand vroeg. De oude man was op bevel van Podarge Wolff komen bevrijden uit handen van de vleermuisjes, ongetwijfeld omdat ze al lang tevoren van haar dieren over Wolffs aanwezigheid in haar domein had gehoord.


  Podarge schuifelde rusteloos over haar troon en vouwde haar vleugels open. Ze bracht ze voor zich samen met een daverende knal, als van onweer in de verte.


  ‘Jullie twee daar!’ riep ze. ‘Hou op met dat gesmoes! Kickaha, wat voor verdediging wil je nog meer aanvoeren, voor ik mijn lieverdjes op je loslaat?’


  ‘Ik word misschien vervelend, maar ik kan slechts herhalen wat ik al eerder gezegd heb!’ antwoordde Kickaha luid. ik ben evenzeer als u een vijand van de Heer, en hij haat mij, hij zou me wat graag ombrengen. Hij weet dat ik zijn hoorn gestolen heb en dat ik een bedreiging voor hem vorm. Zijn Ogen zwerven door de vier lagen van de wereld en vliegen de bergen op en af om mij te zoeken. En ...


  ‘Waar is die hoorn die je beweert van de Heer gestolen te hebben? Waarom heb je hem nu niet bij je? Ik denk dat je liegt om je waardeloze karkas te redden!’


  ik heb u toch verteld dat ik een poort tot een andere wereld opende en dat ik de hoorn toewierp aan een man die aan die poort verscheen. Hij staat nu voor u!’


  Podarge draaide haar hoofd om, zoals een arend doet, en keek woedend naar Wolff. ik zie geen hoorn. Ik zie alleen een taai en zenig brok vlees achter een zwarte baard.’


  ‘Hij zegt dat een andere groep gworl hem de hoorn heeft ontstolen,’ antwoordde Kickaha. ‘Hij achtervolgde hen om de hoorn terug te krijgen, en toen vingen de vleermuisjes hem en toen heeft u hem zo grootmoedig laten redden. Laat ons gaan, o genadige en schone Podarge, en we zullen de hoorn terugwinnen. Met de hoorn verkeren we in een positie dat we de Heer kunnen bestrijden. Hij kan verslagen worden! Hij mag dan de machtige Heer zijn, hij is niet almachtig! Als hij dat was had hij ons en de hoorn allang gevonden.’


  Podarge stond op, streek haar vleugels glad, liep de trappen voor haar troon af en kwam over de vloer naar de kooi toe. Ze wipte niet op en neer, zoals een lopende vogel dat doet, maar beende met stramme poten.


  ik wou dat ik je kon geloven,’ zei ze met zachte maar even indringende stem. ‘Kon ik dat maar! Ik heb jaren en eeuwen en millennia gewacht, o zo lang; mijn hart doet pijn als ik eraan denk hoe lang al. Als ik kon geloven dat het wapen om hem op mijn beurt te treffen eindelijk in mijn handen zou kunnen vallen ..


  Ze staarde hen aan en stak haar vleugels voor zich uit. Ze zei: ‘Zien jullie! “Mijn handen” zei ik. Maar ik heb geen handen en ik bezit niet meer het lichaam dat mij eens toebehoorde. Die .. En ze barstte los in een stroom woedende verwensingen die Wolff ineen deed krimpen. Niet de woorden op zich, maar de razernij was het, goddelijkheid of krankzinnigheid nabij, die hem deed verkillen.


  ‘Als de Heer kan worden verslagen - en dat geloof ik vast - dan zal uw lichaam u teruggegeven worden,’ zei Kickaha toen ze uitgeraasd was.


  Ze hijgde, in de greep van haar woede, en keek hen aan met moordlust in de ogen. Wolff dacht dat alles verloren was, maar haar volgende woorden deden hem inzien dat deze hartstocht niet voor hen was bedoeld.


  ‘De oude Heer is al lange tijd weg, zo gaan de geruchten. Ik heb een van mijn dieren gestuurd om dat na te gaan en ze keerde terug met een vreemd verhaal. Ze zei dat er nu een nieuwe Heer is, maar ze wist niet of het al dan niet dezelfde Heer was in een nieuw lichaam. Ik zond haar terug naar de Heer, die mijn smeekbeden om mijn rechtmatig lichaam terug te krijgen afwees. Het doet er dus niet toe of er wel of geen nieuwe Heer is. Hij is even slecht en gemeen als de oude, als hij al niet de oude Heer was. Maar ik moet het weten.


  Eerst moet hij sterven die nu de Heer is. En dan zal ik uitzoeken of hij een nieuw lichaam heeft gehad of niet. Als de oude Heer dit universum heeft verlaten, zal ik hem volgen door alle werelden en hem vinden!’


  'Dat kunt u zonder de hoorn niet doen,’ zei Kickaha. ‘Die, en die alleen kan een poort openen zonder dat daar een apparaat in de andere wereld bij nodig is.’


  ‘Wat heb ik te verliezen?’ zei Podarge. ‘Als jullie liegen en me verraden zal ik jullie ten slotte toch te pakken krijgen en de jacht is misschien wel leuk ook. Als jullie menen wat je beweert, dan zien we wel verder.’


  Ze zei iets tegen de arend naast haar en deze opende de kooi. Kickaha en Wolff volgden de harpij de grot door naar een grote tafel met stoelen eromheen. Pas toen zag Wolff dat de rotszaal een schatkamer was; de buit van een hele wereld lag hier opgestapeld. Er stonden grote opengeslagen kisten volgestopt met blinkende juwelen, parelsnoeren en gouden en zilveren bokalen in verrukkelijke vormen. Er waren beeldjes van ivoor en een glanzende, harde zwarte houtsoort. Prachtige schilderijen stonden er. Wapens en wapenrustingen van allerlei aard (maar geen vuurwapens) lagen achteloos hier en daar opgetast.


  Podarge gebood hun te gaan zitten in weelderig gebeeldhouwde stoelen met uitgesneden leeuwepoten. Ze zwenkte met haar vleugel en uit de schaduwen stapte een jongeman naar voren. Hij droeg een zwaar gouden dienblad waarop drie roemers stonden, ragfijn uit kwartskristal gesneden. Ze waren gemodelleerd als opspringende vissen met wijdopen bekken; de bekken waren gevuld met een rijke donkerrode wijn.


  ‘Een van haar minnaars,’ fluisterde Kickaha als antwoord op Wolffs nieuwsgierige blikken naar de knappe jongeman. ‘Ontvoerd door haar arenden van het plateau dat Drachenland heet, of Teutonië. Arme knul! Maar het is altijd beter dan door haar dieren te worden verslonden, en hij heeft altijd nog de hoop eens te ontsnappen, dat maakt zijn leven draaglijk.’


  Kickaha dronk en zuchtte van tevredenheid om de zware maar het bloed versterkende smaak. Wolff voelde de wijn kronkelen alsof hij leefde. Podarge greep de roemer met de toppen van beide vleugels beet en hief hem naar haar lippen.


  ‘Op de dood en verdoemenis van de Heer. En dus: op jullie welslagen!’


  De twee dronken nogmaals. Podarge zette haar roemer neer en streek met de toppen van haar vleugelveren licht over Wolffs gezicht. ‘Vertel me je geschiedenis.’


  Wolff sprak lange tijd. Hij at plakken geroosterde varkensgeit en lichtbruin brood en vruchten, en hij dronk van de wijn. Zijn hoofd begon te tollen, maar hij praatte maar door en hield alleen op wanneer Podarge hem over het een of ander vragen stelde. Nieuwe toortsen vervingen de oude en nog sprak hij.


  Plotseling werd hij wakker. Zonlicht straalde vanuit een andere grot naar binnen en bescheen de lege roemer en de tafel waarop zijn hoofd had gesteund terwijl hij sliep. Kickaha stond grinnikend naast hem.


  ‘Ga mee,’ zei hij. ‘Podarge wil dat we vroeg vertrekken. Ze popelt van verlangen naar wraak. En ik wil er graag vandoor voor ze van gedachten verandert. Je hebt geen idee wat een geluk wij gehad hebben. Wij zijn de enige gevangenen die ze ooit de vrijheid heeft teruggegeven.’


  Wolff ging rechtop zitten en kreunde van de pijn in zijn schouders en nek. Zijn hoofd was wazig en een beetje zwaar, maar hij had wel ergere katers gehad.


  ‘Wat heb jij gedaan nadat ik in slaap viel?’ zei hij.


  Kickaha grijnsde breed, ik heb de uiterste prijs betaald. Maar het was niet kwaad, helemaal niet. In het begin was het een beetje vreemd, maar ik pas me makkelijk aan.’


  Ze liepen van de ene grot naar de volgende en vandaar kwamen ze op een brede rotswand die uit de bergwand vooruitstak. Wolff wierp een laatste blik achterom en zag verscheidene arenden als groene monolieten bij de ingang van de binnenste grot staan. Even was er een flits van een witte huid en zwarte vleugels toen Podarge voor de reuzenvogels langsliep.


  ‘Vooruit,’ zei Kickaha. ‘Podarge en haar lieverdjes hebben honger. Jij hebt niet gezien hoe ze de gworl ertoe probeerde te krijgen om genade te smeken. Dat moet ik ze wel nageven, ze jammerden en huilden niet. Ze spuwden naar haar.’


  Wolff maakte een luchtsprong toen uit de opening van de grot een woeste kreet klonk. Kickaha pakte Wolff bij de arm en troonde hem in snelle pas mee. Nog meer scherpe kreten stegen op uit de snavels van de arenden, vermengd met het gejammer van wezens in doodsangst en pijn.


  ‘Daar hadden wij ook tussen gezeten,’ zei Kickaha, ‘als we niet iets gehad hadden om te ruilen voor ons leven.’


  Ze begonnen te klimmen en bij het vallen van de nacht waren ze negenhonderd meter hoger. Kickaha maakte de leren knapzak op zijn rug open en haalde er verschillende dingen uit, waaronder een doos lucifers die hij gebruikte om een vuur aan te steken. Vlees en brood en een flesje Rhadamanthiaanse wijn volgden. De zak en de inhoud waren een geschenk van Podarge.


  'We moeten ongeveer vier dagen klimmen en dan komen we aan het volgende plateau,’ zei de jongeman. ‘En dan de fantastische wereld van Amerindië!’


  Wolff begon vragen af te vuren, maar Kickaha zei dat hij eerst de fysieke structuur van de planeet diende te verklaren. Wolff luisterde geduldig en toen Kickaha klaar was lachte hij hem niet uit. Wat meer was, Kickaha’s verklaring klopte met wat hij tot dusver had gezien. Wolffs plan om te vragen hoe Kickaha, die zo overduidelijk van de Aarde afkomstig was, hier was gekomen werd gedwarsboomd. De jongeman klaagde dat hij in lang niet geslapen had en dat hij een buitengewoon uitputtende nacht achter de rug had, en viel in slaap.


  Wolff zat een tijdje in de vlammen van het stervende vuur te turen. Hij had in korte tijd veel meegemaakt en gezien, maar er stond hem nog veel meer te wachten. Als hij het overleefde althans. Een jodelkreet steeg op uit de diepten en een grote groene arend schreeuwde ergens in de lucht vlak bij de bergwand.


  Hij vroeg zich af waar Chryseïs vannacht was. Leefde ze nog, en zo ja, hoe ging het met haar? En waar was de hoorn? Kickaha had gezegd dat als ze ook maar ergens in wilden slagen, ze allereerst de hoorn moesten zien te vinden. Zonder de hoorn zouden ze onvermijdelijk het onderspit delven.


  En met die gedachte viel ook hij in slaap.


  Vier dagen later, toen de zon het middelpunt van zijn tocht rond de planeet had bereikt, hesen ze zich over de rand. Voor hen lag een vlakte die zich minstens tweehonderdvijftig kilometer ver uitstrekte tot de horizon. Aan beide zijden, misschien een dikke honderd kilometer van hen verwijderd, lagen gebergten. Maar al waren die zo hoog dat een vergelijking met de Himalaja zich opdrong, ze waren als molshopen naast de monoliet Abharhploonta die deze sectie van de schalenplaneet domineerde. Abharhploonta was, zo beweerde Kickaha, vierentwintighonderd kilometer van de rand, maar het leken er niet meer dan tachtig. Hijrees zeker zo hoog als de berg die zij zojuist hadden beklommen. ‘Je begint het nu te snappen,’ zei Kickaha. ‘Deze wereld is niet peervormig. Het is een planetaire Toren van Babel, een reeks op elkaar geplaatste monolieten waarvan elk wat kleiner is dan de berg eronder. En op het topje van deze toren die zo hoog is als de Aarde, staat het paleis van de Heer. Zoals je ziet hebben we nog een lange weg af te leggen.


  Maar zolang het duurt is het een machtig leven! Ik heb wilde en heerlijke tijden gekend! Als de Heer me op dit moment neervelde zou ik niet mogen klagen. Hoewel, ik zou natuurlijk wel klagen, ik ben ten slotte menselijk en ik zou de dood in hebben als ik in de kracht van mijn leven werd afgekapt. En geloof me, vriend, ik ben in de kracht van mijn leven!’


  Wolff moest wel om de jongeman lachen. Hij was zo blij en levenslustig, net een bronzen beeld dat plotseling tot leven was gewekt en overliep van vreugde omdat hij leefde.


  ‘Oké!’ riep Kickaha. ‘Het eerste wat we moeten doen is jou van passende kleding voorzien. Blootlopen is dan wel chic op de wereld hier beneden, maar niet hier. Je moet minstens een lendeschort dragen en een veer in je haar, anders zullen de inheemsen je verachten. En verachting betekent hier slavernij of de dood voor degene die veracht wordt.’


  Hij begon langs de rand te marcheren met Wolff aan zijn zij. ‘Kijk eens hoe groen en sappig het gras is en hoe hoog het staat, tot aan onze knieën, Bob. Het is weidegrond voor grasplukkers en grazers. Maar het is ook hoog genoeg om de beesten te verbergen die zich met de graseters voeden! Pas dus op! De prairie-poema en ijselijke wolf en de gestreepte jagende hond en de reuzenwezel kruipen door het gras. En dan is er Felix atrox, die ik de afschuwelijke leeuw noem. Eens zwierf hij over de prairies van Noord-Amerika, in het zuidwesten, waar hij ongeveer tienduizend jaar geleden uitstierf. Hier is hij springlevend, haast half zo groot als de Afrikaanse leeuw en twee keer zo gemeen.’


  ‘Hé, kijk daar! Mammoeten!’


  Wolff wilde halt houden om de enorme grijze beesten te bekijken die een paar honderd meter verderop liepen. Maar Kickaha spoorde hem aan verder te gaan. ‘Er zijn er nog veel meer en er zullen tijden komen dat je wenste dat ze er niet waren. Besteed je tijd liever met het gras in de gaten te houden. Wanneerhet zich buigt tegen de wind in, zeg het me dan.’


  Ze liepen snel, een paar kilometer lang. Onderweg kwamen ze heel dicht langs een kudde wilde paarden. De hengsten hinnikten en kwamen aandraven om hen aan een onderzoek te onderwerpen, waarna ze zich, snuivend en schrapend met de voorhoeven, verdedigend opstelden, tot het tweetal voorbij was. Het waren prachtige dieren, hoog en rank en zwart of glanzend rose of wit-zwart gevlekt.


  ‘Daar zit geen spoortje Indiaanse pony bij,’ zei Kickaha. ik denk dat de Heer alleen de allerbeste rassen heeft geïmporteerd.’ Na een tijdje hield Kickaha stil bij een bergje stenen. ‘Dat is mijn baken,’ zei hij. Vanaf de steenheuvel liep hij nu in rechte lijn landinwaarts over de prairie. Na anderhalve kilometer kwamen ze aan een hoge boom. De jongeman sprong op, greep de onderste tak en begon te klimmen. Halverwege kwam hij bij een holte waaruit hij een grote zak haalde. Toen hij weer beneden was haalde Kickaha twee bogen, twee kokers pijlen en een her-teleren lendeschort uit de zak te voorschijn, plus een gordel met een wildieren schede waarin een lang stalen mes stak.


  Wolff deed het lendeschort en de gordel om en pakte pijl en boog.


  ‘Weet je hoe je die moet gebruiken?’ zei Kickaha. ik heb er mijn hele leven mee geoefend.’


  ‘Goed zo. Je zult meer dan eens de kans krijgen je bekwaamheid te beproeven. Ga mee. We moeten nog heel wat kilometers afleggen.’


  Ze gingen in wolvendraf: honderd passen rennen, honderd passen gewoon lopen. Kickaha wees naar het gebergte aan hun rechterhand.


  ‘Daar woont mijn stam, de Hrowaka’s, het Berenvolk. Ongeveer honderd kilometer hier vandaan. Wanneer we daar eenmaal zijn kunnen we het een poosje kalm aan doen en voorbereidingen treffen voor de lange tocht die ons wacht.’


  ‘Je ziet er anders niet als een Indiaan uit,’ zei Wolff.


  ‘En jij, mijn vriend, ziet er evenmin uit als een man van zesenzestig. Oké. Ik heb ermee gewacht mijn eigen geschiedenis te vertellen omdat ik eerst de jouwe wilde horen. Vanavond is het mijn beurt om te vertellen.’


  Ze spraken niet veel meer die dag. Wolff slaakte zo nu en dan kreten van verbazing om de dieren die hij zag. Grote bizonkudden liepen er, donkere wollige gebaarde dieren, veel groter dan hun Aardse familieleden. En nog meer kudden paarden en een wezen dat eruitzag als een proefmodel voor een kameel. Weer mammoeten en toen een mastodontenfamilie. Een kleine horde van zes wolven draafde een tijdje met het tweetal gelijk op, op nog geen honderd meter afstand. Ze reikten tot Wolffs schouder. Kickaha zag Wolffs schrik en lachte en zei: ‘Ze zullen ons heus niet aanvallen, tenzij ze honger hebben. En dat is niet erg waarschijnlijk met al dat wild om ons heen. Ze zijn alleen nieuwsgierig.’


  Al gauw bogen de reusachtige wolven af en versnelden ze hun draf om een paar gestreepte antilopen op te jagen uit een groepje bomen.


  ‘Dit is Noord-Amerika zoals het eens was, lang voor de eerste blanke,’ zei Kickaha. ‘Fris en ruim met een menigte dieren en een paar stammen die rondtrekken.’


  Een vlucht van honderden eenden kwam over, luid snaterend. Uit de groene hemel dook een havik omlaag, sloeg toe met een klap en de groep telde een makker minder. ‘De Zalige Jachtvelden!’ riep Kickaha uit. ‘Alleen zijn ze niet altijd even zalig.’ Een paar uur voor de zon achter de berg verdween hielden ze bij een meertje stil. Kickaha zocht de boom op waarin hij een platform had gebouwd.


  ‘We zullen hier vannacht slapen en om de beurt de wacht houden. De reuzenwezel is zo ongeveer het enige beest dat ons in de bomen zou kunnen aanvallen, maar daar heb je dan ook je handen aan vol. En wat meer, en erger is, er kunnen stammen op het oorlogspad zijn.’


  Kickaha vertrok met zijn boog in zijn hand en kwam na een kwartier terug met een fiks konijn. Wolff had een klein rookloos vuur aangelegd en hierboven roosterden ze het konijn. Terwijl ze aten legde Kickaha uit hoe het land eruitzag.


  ‘Wat je verder ook van hem zeggen kunt, je kunt niet ontkennen dat de Heer deze wereld piekfijn heeft ontworpen. Neem nou dit plateau Amerindië. Het is hier niet echt vlak. Er loopt een reeks flauwe golvingen door het landschap die elk ongeveer tweehonderdvijftig kilometer lang zijn. Hierdoor kan het water weglopen en kunnen er kreken en rivieren en meren ontstaan. Br is hier nergens sneeuw op deze planeet - dat kan ook niet want er zijn geen seizoenen en het klimaat is vrijwel uniform.


  Maar elke dag regent het - de wolken komen ergens uit de ruimte vandaan.’


  Ze aten het konijn schoon op en dekten het vuur af. Wolff nam de eerste wacht. En tijdens Wolffs hele wachtbeurt bleef Kickaha maar praten. En Wolff bleef gedurende Kickaha’s wacht op, om te luisteren.


  In den beginne, heel lang geleden, meer dan twintigduizend jaar, leefden de Heren in een universum dat parallel was aan dat van de Aarde. Toen kende men hen nog niet als Heren. Ze waren toen niet met velen, want ze waren de overlevenden van een millennia-lange strijd tegen een ander ras. Misschien telden ze, alles bij elkaar, tienduizend zielen.


  ‘Maar wat ze in kwantiteit te kort kwamen, bezaten ze des te meer in kwaliteit,’ zei Kickaha. ‘Ze bezaten een wetenschap en een technologie in vergelijking waarmee onze Aardse op het niveau staat van de kennis der Tasmaniërs. Ze waren in staat privé-universa zoals deze te bouwen. En ze bouwden ze.


  Eerst was elk universum een soort speelterrein, een microkosmisch buitenverblijf voor een klein publiek. En toen gebeurde wat onvermijdelijk was omdat ze menselijke wezens waren, hoe godgelijk ze ook waren in hun macht: ze begonnen ruzie te maken. Het bezitsgevoel was en is bij hen even sterk als bij ons. Een onderlinge strijd ontbrandde. Ik neem aan dat er ook wel stierven door ongevallen of door zelfmoord. En ook brachten het isolement en de eenzaamheid van de Heren hen tot grootheidswaan, wat wel natuurlijk is als je bedenkt dat iedere Heer zo’n beetje voor god speelde en in zijn eigen rol ging geloven.


  Om een eonen-lang verhaal kort te maken, de Heer die dit universum bouwde kwam ten slotte helemaal alleen te staan. Jadawin was zijn naam, en hij had niet eens een gade van zijn eigen soort. Hij wilde er geen. Waarom zou hij zijn wereld met een gelijke delen, als hij voor miljoenen Europa’s, bij de lieflijkste Leda’s voor Zeus kon spelen?


  Hij had deze wereld bevolkt met wezens die hij uit andere univer-sa, en voornamelijk de Aarde, had ontvoerd, of die hij geschapen had in zijn laboratoria in het paleis op de top van het hoogste platform. Hij had goddelijke schoonheden en exotische monsters geschapen naar zijn wens.


  Het enige probleem was dat de Heren er niet tevreden mee bleven over maar één universum te regeren. Ze begonnen de werelden van hun naasten te begeren. En dus werd de strijd voortgezet. Ze trokken bijna ondoordringbare verdedigingswerken op en dachten schier onoverwinnelijke aanvalswapens uit. De strijd werd een dodelijk spel. Een noodlottig spelletje dat onvermijdelijk was wanneer je bedenkt dat verzadiging en verveling de twee vijanden waren die de Heren zich niet van het lijf konden houden. Wanneer je bijna almachtig bent en je schepselen te zwak en te minderwaardig zijn om voor eeuwig je belangstelling gaande te houden, wat voor opwindends blijft er dan nog over? Alleen het op het spel zetten van je onsterfelijkheid in de strijd tegen een andere onsterfelijke.’


  ‘Maar hoe kwam jij hierin verzeild?’ zei Wolff.


  'Ik? Op Aarde was mijn naam Paul Janus Finnegan. Mijn tweede naam was de achternaam van mijn moeder. En zoals je weet is het toevallig ook de naam van de Romeinse god van de poorten, en van het oude en nieuwe jaar. De god met de twee gezichten, een dat vooruit, een dat achterom kijkt.’


  Kickaha grinnikte en zei: ‘Janus is erg toepasselijk, vind je niet? Ik ben een man van twee werelden en ik kwam door de poort die daartussen ligt. Niet dat ik ooit naar de Aarde terug ben geweest, of dat ik het zou willen. Ik heb avonturen beleefd en ik heb hier een prestige verworven dat ik op die smerige oude wereldbol nooit zou hebben gekregen. Kickaha is mijn enige naam niet, en ik ben een hoofdman op dit plateau en op de andere ben ik ook min of meer een hoge piet, zoals je wel zult merken.’


  Wolff had zo zijn eigen gedachten over Kickaha. Hij had steeds zo ontwijkend geantwoord dat Wolff vermoedde dat Kickaha nog een andere identiteit had waarover hij niet van plan was te praten.


  ik weet wat je denkt, maar vergeet het maar,’ zei Kickaha. ik ben een bedrieger, maar tegen jou ben ik eerlijk. Tussen twee haakjes, weet je hoe ik aan mijn naam ben gekomen bij het Berenvolk? In hun taal is de Kickaha een mythologische figuur, een halfgoddelijke bedrieger. Zo iets als Meneer Coyote bij de prairie-Indianen, of Nanabozho van de Ojibway of Wakdjunkaga bij de Winnebago. Ik zal je nog weleens vertellen hoe ik die naam heb gekregen en hoe ik in de Raad van de Hrowaka’s terecht ben gekomen. Maar nu heb ik je belangrijker zaken te vertellen.’
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  In 1941 had Paul Finnegan, toen drieëntwintig jaar oud, zich als vrijwilliger opgegeven voor de Cavalerie van de Verenigde Staten, omdat hij dol was op paarden. Een tijdje later zat hij dus als chauffeur in een tank. Hij maakte deel uit van het achtste legerkorps en stak te gerechter tijd de Rijn over. Op een dag ontdekte hij, nadat hij zijn aandeel had geleverd om een kleine stad in te nemen, een buitengewoon voorwerp in de puinhopen van het plaatselijke museum. Het was een sikkelvorm van zilverig metaal, dat zo hard was dat er met een hamer geen deuken in konden worden geslagen en dat een lasbrander het niet vermocht te smelten.


  ‘Ik vroeg een paar van de bewoners ernaar. Het enige wat ze wisten was, dat het ding al heel lang in het museum had gelegen. Een hoogleraar scheikunde had, nadat hij er een paar proeven mee had genomen, geprobeerd de Universiteit van München ervoor te interesseren maar dat was niet gelukt.


  Ik nam het na de oorlog mee naar huis, tussen mijn andere souvenirs. Daarna ging ik terug naar de Universiteit van Indiana. Mijn vader had me genoeg geld nagelaten om een paar jaar op te teren, dus ik had een aardig flatje, een sportwagentje en zo.


  Een vriend van mij was verslaggever aan een krant. Ik vertelde hem van de sikkel en de merkwaardige eigenschappen en onbekende samenstelling van het metaal. Hij schreef er een stukje over dat in Bloomington werd gedrukt, en het verhaal werd door een groot persbureau overgenomen. Het baarde niet veel opzien bij de wetenschappers - ze wilden er in feite niets mee van doen hebben.


  Drie dagen later verscheen er een man op mijn flat die zich Vannax noemde. Ik dacht dat het een Hollander was vanwege zijn naam en zijn buitenlandse accent. Hij wilde de sikkel zien en ik voldeed aan zijn verzoek. Hij raakte erg opgewonden, hoewel hij probeerde er kalm uit te blijven zien. Hij zei dat hij het ding van me wilde kopen. Ik vroeg hoeveel hij ervoor wilde geven enhij zei tienduizend dollar, maar geen cent meer.


  “Natuurlijk kun je hoger,” zei ik,’ vervolgde Kickaha. ‘ “Want als je het niet doet gaat het niet door.”


  “Twintigduizend?” zei Vannax.


  “Laten we dat nou nog eens wat ophogen,” zei ik. “Dertigduizend?”


  Finnegan besloot het erop te wagen. Hij vroeg Vannax of hij er honderdduizend dollar voor wilde geven. Vannax liep nog roder aan en zwol op ‘als een brulkikker’ zei Finnegan-Kickaha. Maar hij antwoordde dat hij het bedrag binnen vierentwintig uur zou hebben.


  ‘Toen wist ik dat ik een moordzaakje aan de hand had,’ zei Kickaha tegen Wolff. ‘Maar de vraag was: wat! En ook: waarom wilde Vannax dat ding zo wanhopig graag hebben? En wat was hij voor een idioot? Geen enkel normaal mens bij zijn volle verstand zou er toch zo snel ingetuind zijn. Die zou toch meer op zijn hoede zijn geweest.’


  ‘Hoe zag Vannax eruit?’ vroeg Wolff.


  ‘O, een grote vent, een jaar of zestig maar goed geconserveerd. Hij had een arendsneus en arendsogen. Zijn kleren waren duur, stijlvol. Hij bezat een heel sterke persoonlijkheid, maar die probeerde hij in toom te houden. Hij wilde aardig doen! En een moeite dat hem dat kostte! Hij leek me een man die niet gewend was ook maar ergens in gedwarsboomd te worden.


  “Maak er driehonderdduizend van en je mag hem hebben,” zei ik. Ik had nooit gedacht dat hij er ja op zou zeggen. Ik dacht dat hij wel de smoor in zou krijgen en ervandoor zou gaan. Want ik was niet van plan die sikkel te verkopen, al bood hij me een miljoen.’


  Vannax was razend maar hij zei dat hij de driehonderdduizend zou betalen, maar dan moest Finnegan hem wel vierentwintig uur uitstel geven.


  ‘ “Maar dan moet je me eerst vertellen waarom je die sikkel wilt hebben en wat je eraan hebt,” zei ik.


  “Daar komt niets van in!” schreeuwde hij. “Het is al meer dan genoeg dat je me besteelt, jij zwijn van een handelaar, jij, jij aard ... worm!”


  “D’r uit voor ik je eruit gooi! Of voor ik de politie bel,” zei ik.’ Vannax begon te schreeuwen in een vreemde taal. Finnegan liep naar zijn slaapkamer en kwam terug met een automatisch pistool kaliber .45. Vannax wist niet dat het ongeladen was. Hij ging weg, hoewel hij tot aan zijn Rolls Royce van 1940 bleef vloeken en in zichzelf mompelen.


  Die nacht had Finnegan moeite de slaap te vatten. Het was al na tweeën toen hij in slaap viel, en zelfs toen schoot hij steeds wakker. En op zo’n ogenblik hoorde hij een geluid in de voorkamer. Zachtjes rolde hij uit bed en pakte het nu geladen pistool vanonder zijn kussen. Op weg naar de deur van de slaapkamer nam hij nog een zaklantaarn mee van het bureau.


  De zaklamp snapte Vannax die gebukt in het midden van de zitkamer stond. De zilveren sikkel had hij in zijn hand.


  ‘Toen zag ik de andere sikkel op de vloer. Vannax had zelf een tweede meegebracht en ik had hem gesnapt op het moment dat hij ze tegen elkaar wilde plaatsen om een complete cirkel te vormen. Ik wist niet waarom hij dat deed, maar daar zou ik een ogenblik later achterkomen.


  Ik zei hem zijn handen omhoog te doen. Dat deed hij, maar hij tilde zijn ene voet op om in de cirkel te stappen. Ik zei hem dat hij geen vinger moest verroeren anders schoot ik. Hij zette toch zijn voet in de cirkel. En dus schoot ik. Ik mikte boven zijn hoofd en de kogel kwam in een hoek van de kamer terecht. Ik wou hem alleen maar bang maken; ik dacht dat hij wel zou praten als ik hem wat angst had aangejaagd. En of hij geschrokken was! Hij deed een sprong achteruit.


  Ik liep de kamer door terwijl hij achteruitdeinsde, in de richting van de deur. Hij raaskalde als een bezetene; het ene ogenblik bedreigde hij me en het volgende ogenblik bood hij me een half miljoen. Ik was van plan hem met zijn rug tegen de deur te dwingen en hem dan mijn pistool in zijn buik te duwen. Dan zou hij wel praten en zijn hart uitstorten over die sikkel.


  Maar toen ik hem volgde door de kamer stapte ik in de cirkel die de twee sikkels vormden. Hij zag het en schreeuwde nog dat ik het niet moest doen, maar het was al te laat. Hij was weg en de flat was weg en ik stond nog in de cirkel, maar niet precies dezelfde, en in deze wereld. In het paleis van de Heer op het topje van de wereld.’


  Kickaha zei dat hij best een shock had kunnen oplopen. Maar hij had sinds zijn middelbare schooltijd gretig science-fiction- en fantasieverhalen verslonden. Het idee van parallelle universa en apparaten om daartussen heen en weer te reizen was hem vertrouwd. Hij was erop voorbereid dergelijke begrippen te bevatten. Eerlijk gezegd geloofde hij er half en half aan. Zodoende was zijn geest flexibel genoeg om mee te buigen maar niet te breken en zich snel te herstellen. Hij was wel bang, maar toch ook opgewonden en nieuwsgierig.


  'Ik beredeneerde waarom Vannax me niet door de poort was gevolgd. De twee aan elkaar gelegde sikkels vormden een “energiekring”. Maar ze werden pas geactiveerd wanneer er een levend wezen het veld van wat ze dan ook uitstraalden betrad. En dan bleef een van de sikkels op Aarde achter terwijl de andere door de poort schoot naar dit universum, waar hij aansloot bij een sikkel die daar lag te wachten. Met andere woorden, voor een circuit heb je drie sikkels nodig. Eén in de wereld waar je heen gaat en twee in de wereld die je verlaat. Je stapt erin; een sikkel gaat over naar de losse in het volgende universum en op de wereld die je verlaten hebt blijft één sikkel over.


  Vannax moet met die sikkels naar de Aarde zijn gekomen. En dat zou hij nooit hebben kunnen doen als er niet al een sikkel op Aarde was geweest. Op een of andere manier, en we zullen wel nooit weten hoe, is hij er op Aarde een kwijtgeraakt. Misschien werd het ding gestolen door iemand die er de echte waarde niet van inzag. Hij moet er in elk geval naar gezocht hebben en toen dat artikel uitkwam over de sikkel die ik in Duitsland had gevonden wist hij wat het voor een ding was. Nadat hij met me gesproken had concludeerde hij dat ik het misschien helemaal niet wilde verkopen, en dus sloop hij mijn flat binnen met de ene sikkel die hij bezat. Hij stond op het punt de cirkel te sluiten en over te gaan toen ik hem tegenhield.


  Nu is hij gestrand op Aarde en kan hij niet hier komen, tenzij hij nog een sikkel vindt. Mogelijk zijn er nog meer op Aarde. De sikkel die ik in Duitsland vond is misschien niet eens de sikkel die hij kwijtraakte.’


  Finnegan had lange tijd door het ‘paleis’ gezworven. Het was immens, overweldigend schoon en exotisch en gevuld met schatten, juwelen en kunstvoorwerpen. Er waren ook laboratoria, of misschien was ‘biologische werkplaats’ een betere benaming. Hier zag Finnegan vreemde wezens die heel langzaam gevormd werden in enorme transparante cilinders. Er waren vele panelen met bedieningsmechanismen, maar hij had geen idee waar die allemaal voor dienden. De tekens onder de knoppen en hendels waren hem onbekend.


  ‘Ik had geluk. Het paleis zit vol voetangels en klemmen voor de ongenode bezoeker. Maar ze stonden niet op scherp - waarom weet ik niet, evenmin als ik toen wist waarom het paleis onbewoond was. Maar het was mijn geluk.’


  Finnegan verliet het paleis voor een tijdje om de verrukkelijke tuinen eromheen te bekijken. Hij kwam aan de rand van de monoliet waar het paleis en de tuinen bovenop lagen.


  ‘Je hebt er wel genoeg van gezien om je te kunnen voorstellen hoe ik me voelde toen ik over de rand keek. Die monoliet is minstens tien kilometer hoog. Daaronder ligt het plateau dat de Heer Atlantis had gedoopt. Ik weet niet of de Aardse mythe van Atlantis op dit Atlantis stoelt, of dat de Heer de naam aan de mythe heeft ontleend.


  Beneden Atlantis ligt het plateau dat Drachenland heet. En daaronder Amerindië. In één blik kon ik het allemaal overzien, net zoals je een helft van de Aarde kunt zien vanuit een raket. Geen details, natuurlijk, alleen grote wolken, meren, zeeën en de omtrekken van de continenten. Een flink deel van de onderste platforms werd afgedekt door de verdieping die erboven lag. Maar ik kon er wel de ‘toren-van-Babel-structuur’ uit opmaken, hoewel ik op dat moment nog niet begreep wat ik zag. Het was té onverwacht en te vreemd voor mij om alles geheel te bevatten. Het zei me niets.’


  Maar Finnegan begreep wel dat hij zich in een benarde positie bevond. Hij kon het topje van deze wereld niet af; hij kon hoogstens proberen naar de Aarde terug te gaan via de sikkels. In tegenstelling tot de andere monolieten had deze een oppervlak dat zo glad was als een biljartbal. En hij was toch niet van plan de sikkels te gebruiken; niet nu Vannax hem ongetwijfeld stond op te wachten.


  Hoewel hij niet het risico liep van honger om te komen - er was voedsel en water genoeg voor jaren -, kon en wilde hij daar niet blijven. Hij vreesde de terugkeer van de eigenaar; die zou weleens een heel vervelend humeur kunnen hebben. Kickaha had zaken gezien in het paleis die hem niet op zijn gemak stelden. ‘Maar de gworl kwamen,’ zei Kickaha. ‘Ik veronderstel - nee ik weet - dat ze van een ander universum kwamen door een poort, gelijk aan degene die mij doorgang had verschaft. Op dat ogenblik kon ik niet weten hoe en waarom ze in het paleis waren.


  Maar ik was blij dat ik er het eerste was. Als ik in hun handen gevallen was . ..


  Later besloot ik dat ze dienaren waren van een andere Heer. Hij had ze gestuurd om de hoorn te stelen. Nu had ik die hoorn wel gezien op mijn wandelingen door het paleis, en ik had er zelfs op geblazen. Maar ik wist niet welke combinatie van knoppen ik in moest drukken om hem te laten functioneren. Ik kende eigenlijk het werkelijke doel van het ding niet eens.


  ‘De gworl kwamen dus in het paleis met een paar honderd man. Gelukkig zag ik hen het eerst. En meteen kwamen ze door hun moordlust in moeilijkheden. Ze probeerden een paar van de Ogen des Heren te doden, je weet wel, die raven zo groot als arenden die je in de Hof hebt gezien. Mij hadden ze niet lastiggevallen, misschien omdat ze dachten dat ik een gast was of omdat ik er niet gevaarlijk uitzag.


  De gworl kwamen dus in het paleis met een paar honderd man. de raven hen aan. De gworl trokken zich terug in het paleis waar de grote vogels hen achternakwamen. Dat deel van het paleis lag binnen de kortste keren vol bloed en veren en stukken knobbelvacht en een paar lijken van beide partijen. Tijdens het gevecht zag ik een gworl uit een kamer komen met de hoorn. Hij liep door de gangen alsof hij iets zocht.’


  Finnegan volgde de gworl naar een andere kamer, zo groot als een dubbele zeppelin-hangar. In de zaal lag een zwembad en er stond een aantal belangwekkende maar geheimzinnige apparaten. Op een marmeren voetstuk stond een groot gouden model van de planeet. Elk plateau was bezet met een aantal juwelen. Zoals Finnegan later zou ontdekken waren de diamanten, robijnen en saffieren gerangschikt in de vorm van tekens, en deze gaven de verschillende resonantiepunten aan. ‘Resonantiepunten?’


  ‘Ja, de tekens waren een code om de tonencombinatie voor het openen van doorgangen op verschillende plaatsen in herinnering te brengen. Sommige poorten geven toegang tot andere univer-sa, maar andere vormen eenvoudig poorten tussen de verschillende verdiepingen van deze wereld. Hierdoor kon de Heer ogenblikkelijk van het ene plateau naar het andere reizen. Met de tekens correspondeerden kleine afbeeldingen van de meest opvallende kenmerken van de resonantiepunten op de diverse plateaus.


  De gworl met de hoorn had waarschijnlijk van zijn Heer gehoord hoe hij de tekens moest lezen. Kennelijk probeerde hij nu voor de Heer uit of hij de juiste hoorn had. Hij blies zeven tonen in de richting van het zwembad en de wateren gingen vaneen en daaronder verscheen een stuk droog land met vuurrode bomen en een groene hemel.


  Dat was een van de ijdelheden van de oorspronkelijke Heer, om de Atlantische schaal via zijn zwembad te betreden. Ik wist op dat ogenblik niet waar de poort heen leidde. Maar ik zag mijn enige kans om uit de val van het paleis te ontsnappen en ik greep hem. Ik naderde de gworl van achteren, graaide de hoorn uit zijn hand en duwde hem opzij het zwembad in, niet in de poort maar in het water.


  Je hebt van je leven niet zo’n gekwaak en gekrijs en gespartel gehoord. Alle vrees die ze niet voor andere zaken koesteren zit in hun angst voor water. Deze gworl ging kopjeonder, kwam spugend en schreeuwend weer boven en slaagde erin de rand van de poort vast te pakken. Een poort heeft namelijk vaste randen; ze zijn tastbaar, al veranderen ze van vorm.


  Ik hoorde brullen en schreeuwen achter me. Een stuk of tien gworl met grote bebloede messen kwamen de zaal binnenstormen. Ik dook in het gat dat al begon in te krimpen. Het was zo nauw dat ik het vel van mijn knieën schaafde toen ik erdoor gleed. Maar ik kwam erdoorheen en het gat sloot zich. Het kapte de gworl die had geprobeerd uit het water te komen om me achterna te gaan allebei de armen af. Ik had de hoorn in mijn handen en ik was voorlopig buiten hun bereik.’


  Kickaha grinnikte, alsof de herinnering hem veel plezier deed. Wolff zei: ‘De Heer die de gworl vooruitstuurde is de tegenwoordige Heer, niet? Hoe heet hij?’


  ‘Arwoor; de vermiste Heer stond bekend als Jadawin. Hij zal de man geweest zijn die zich Vannax noemde. Arwoor heeft de zaak overgenomen en vanaf dat moment probeert hij maar steeds mij en de hoorn te pakken te krijgen.’


  Kickaha beschreef daarna wat er met hem gebeurd was nadat hij op het Atlantische plateau terecht was gekomen. Gedurende twintig jaar (Aardse tijd) had hij, altijd in vermomming, nu eens op het ene, dan weer op het andere plateau geleefd. De gworl en de raven, die nu Heer Arwoor dienden, hadden nooit afgelaten naar hem te zoeken. Maar er waren lange perioden, somswel twee, drie jaar achtereen, dat Kickaha ongemoeid werd gelaten.


  ‘Wacht eens even,’ zei Wolff. ‘Als de poorten tussen de verdiepingen gesloten zijn, hoe zijn de gworl dan van de monoliet afgekomen om je achterna te zitten?’


  Dat had Kickaha ook niet kunnen begrijpen. Maar toen hij in de Hof door de gworl gevangen was genomen had hij ze ondervraagd. En hoewel ze erg nors deden hadden ze sommige vragen beantwoord. Ze waren met touwen op de Atlantische schaal neergelaten.


  ‘Tien kilometer omlaag?’ vroeg Wolff.


  ‘Natuurlijk, waarom niet? Het paleis is een wonderbaarlijke opslagplaats met talloze kamers. Als ik zelf de gelegenheid had gehad om lang genoeg te zoeken had ik ze ook wel gevonden. In elk geval, de gworl vertelden me dat ze opdracht hadden van Heer Arwoor me niet te doden. Zelfs als dat op een bepaald moment betekende dat ik zou ontsnappen. Hij wil me een reeks verfijnde martelingen laten ondergaan. De gworl vertelden dat Arwoor nieuwe en heel subtiele technieken had uitgewerkt, en een aantal van de gevestigde methoden had verfijnd. Je kunt je voorstellen hoe ik op de terugweg in de rats zat.’


  Na zijn gevangenneming in de Hof was Kickaha over Oceanus gebracht naar de voet van de monoliet. Terwijl ze aan de beklimming bezig waren hield een raaf van de Heer hen tegen. Hij had het nieuws van Kickaha’s gevangenneming aan de Heer gebracht en die had hem met nieuwe bevelen teruggestuurd. De gworl moesten zich in twee groepen verdelen. De ene moest met Kickaha verdergaan. De andere moest terug naar de rand waar de Hof lag. Als de man die de hoorn nu had ermee door de poort zou komen moesten ze hem grijpen. De hoorn zou dan naar de Heer worden teruggebracht.


  Kickaha zei: ik neem aan dat Arwoor jou ook wilde hebben. Hij is waarschijnlijk vergeten die opdracht via de raaf aan de gworl te laten overbrengen. Of misschien nam hij aan dat ze je wel mee zouden brengen. Hij vergat dat de gworl alles letterlijk nemen en geen fantasie bezitten.


  Ik weet niet waarom de gworl Chryseïs hebben gevangen. Misschien willen ze haar gebruiken als zoenoffer aan de Heer. De gworl weten best dat hij ontstemd is omdat ik ze zolang heb laten zoeken en ze zo vaak bij de neus heb genomen. Misschienwillen ze hem gunstig stemmen door hem het schoonste meesterwerk van de vorige Heer aan te bieden.’


  Wolff zei: ‘Dus de huidige Heer kan niet via de resonantiepunten tussen de plateaus heen en weer reizen?’


  ‘Niet zonder de hoorn. En ik wed dat hij op het ogenblik flink in zijn rats zit. Niets weerhoudt de gworl ervan de hoorn te gebruiken om naar een ander universum te gaan en hem aan een andere Heer aan te bieden. Behalve dan dat ze niet weten waar de resonantiepunten liggen. En als ze die vinden ... Ach, maar bij de rots hebben ze hem niet gebruikt, dus ik denk dat ze het ergens anders ook wel niet zullen proberen. Ze zijn wel gemeen maar niet erg slim.’


  Wolff zei: ‘Als de Heren over zo’n super-wetenschap beschikken, waarom gebruikt Arwoor dan geen vliegtuig om mee te reizen?’ Kickaha lachte langdurig. Toen zei hij: ‘Dat is nu juist de mop. De Heren hebben een wetenschap en een macht geërfd die de Aardse ver te boven gaat. Maar de technici en geleerden onder hun volk zijn dood. Degenen die nu leven weten hoe ze hun apparaten moeten bedienen, maar ze zijn niet in staat de principes waarvan ze zijn afgeleid uit te leggen of de apparaten te repareren.


  Die millennia-lange machtsstrijd heeft hen op een paar na uitgeroeid. Die paar zijn, ondanks hun grote macht, onnozele halzen. Het zijn levensgenieters, lijders aan grootheidswaan en achtervolgingswaan, noem maar op. Maar geleerden zijn het niet. Het is mogelijk dat Arwoor een Heer is die werd onttroond. Hij moest zich het vege lijf zien te redden en alleen omdat Jadawin om een of andere reden weg was uit zijn wereld kon Arwoor hem in zijn bezit krijgen. Hij kwam in het paleis met lege handen. Hij heeft niet de beschikking over andere krachten dan die van het paleis, en die weet hij misschien niet eens allemaal te gebruiken. Hij zit nu even lekker in de stoelendans der universa van de Heren, maar hij is nog steeds gehandicapt.’


  Kickaha viel in slaap. Wolff staarde in de nacht, want hij had de eerste wacht. Hij vond het verhaal niet ongeloofwaardig, maar hij vond wel dat het niet helemaal sloot. Kickaha had nog heel veel uit te leggen. En dan was er Chryseïs. Hij dacht aan een gezichtje, zo mooi dat het hem pijn deed, een gezicht met een verfijnde beenderstructuur en grote ogen met kattepupillen. Waar was Chryseïs, hoe ging het met haar, zou hij haar ooit terugzien?
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  Toen Wolff de tweede wacht had glipte een lang, zwart snel iets door de maanverlichte plek tussen twee bosjes. Wolff schoot een pijl erop af en het aangeschoten roofdier slaakte een gierende schreeuw en steigerde, de voorpoten in de lucht. Het was tweemaal zo groot als een paard. Wolff zette een tweede pijl op de pees en mikte op de witte buik. Nog ging het dier niet neer; gierönd en stampend verdween het door het kreupelhout.


  Toen zat Kickaha al naast hem, het mes in de hand. ‘Je hebt geluk gehad,’ zei hij. ‘Je ziet ze niet altijd en dan zjt! Ze vliegen je naar je strot.’


  ik had net zo goed een olifantegeweer kunnen afvuren,’ zei Wolff, ‘en dan geloof ik nog niet dat ik hem had kunnen vellen. Tussen twee haakjes, waarom gebruiken de gworl geen vuurwapens - of de Indianen die er volgens jouw zeggen zijn?’


  ‘Dat heeft de Heer ten strengste verboden. Kijk, de Heer vindt sommige dingen niet prettig. Hij wil zijn bevolking binnen bepaalde dichtheidsgrenzen houden, op welomschreven technologische niveaus en binnen bepaalde sociologische structuren. De Heer heeft zijn planeet strikt in de hand.


  Hij houdt bijvoorbeeld van properheid. Je zult wel gemerkt hebben dat het volkje bij de Oceanus een lui en onverschillig stelletje is. Maar hun rotzooi ruimen ze altijd op. Nergens ligt rommel. En hetzelfde geldt op dit plateau en op de andere plateaus. De Amerindianen zijn ook erg proper op hun lichaam, net als de Drachenlanders en de Atlantiden. De Heer wil het zo, en de straf voor ongehoorzaamheid is de dood.’


  ‘Maar hoe dwingt hij de regels af?’ vroeg Wolff.


  ‘Voornamelijk door ze in te bouwen in de zeden van de bevolking. Hij had oorspronkelijk een nauw contact met de priesters en medicijnmannen, en met behulp van de godsdienst - met zichzelf als godheid - vormde en bestendigde hij de leefwijze van de bevolking. Hij hield van netheid en had een hekel aan vuurwapens of enige vorm van gevorderde technologie. Misschien was hij romanticus; ik weet het niet. Maar de verschillendegemeenschappen op deze wereld zijn voor het grootste deel conformistisch en statisch.’


  ‘Dus vooruitgang is er niet?’


  ‘Nou en? Moet vooruitgang op zich altijd wenselijk zijn en een statische gemeenschap ongewenst? Persoonlijk kan ik een aantal van de dingen die de Heer gedaan heeft wel waarderen, hoewel ik zijn arrogantie, zijn wreedheid en zijn gebrek aan menselijkheid verafschuw. Op een enkele uitzondering na mag ik deze wereld wel en ik heb hem veel liever dan de Aarde.’


  ‘Jij bent ook een romanticus!’


  ‘Misschien wel. Deze wereld is echt en hard genoeg, zoals je zelf al weet. Maar hij is vrij van stof en smerigheid, van enigerlei ziekte, van vliegen en muggen en luizen. De jeugd duurt er levenslang. Alles bij elkaar is het nog niet zo’n kwaad oord om te leven. Voor mij in elk geval niet.’


  Wolff had de laatste wacht toen de zon om de hoek van de wereld kwam. De stervuurvliegen verbleekten en de hemel was als groene wijn. De lucht streek met haar koele vingers over de twee mannen en spoelde hun longen schoon met opwekkende luchtstromingen. Ze rekten zich uit en daalden af van het platform om op hun ontbijt te jagen. Later vervolgden ze hun weg, hun maag gevuld met geroosterd konijn en sappige bessen.


  Op de avond van de derde dag daarna, toen de zon nog maar een handbreedte van de monoliet af stond, liepen ze over de prairie. Voor hen uit lag een hoge heuvel en daarachter lag, zo zei Kickaha, een klein bos. Een van de hoge bomen daar zou hun die nacht onderdak verlenen.


  Plotseling kwam een troep van ongeveer veertig man rond de heuvel gereden. Ze hadden een donkere huid en droegen hun haar in twee lange vlechten. Hun gezichten waren beschilderd met witte en rode strepen en zwarte X-en. Aan hun onderarm droegen ze kleine ronde schilden en ze hadden bogen en lansen in de hand. Sommigen droegen berekoppen als helm, anderen hadden veren in hun haar gestoken of droegen mutsen met afhangende vogelveren.


  Toen ze de twee mannen te voet voor zich zagen schreeuwden de ruiters en spoorden ze hun paarden aan tot galop. Lansen met stalen punten werden geheven, pijlen werden aangelegd en zware stalen bijlen en strijdknotsen bezet met metaal staken omhoog. ‘Blijf staan waar je staat!’ zei Kickaha. Hij stond te grijnzen.


  ‘Dat zijn de Hrowaka’s, het Berenvolk. Mijn volk.’


  Hij deed een stap naar voren en hief met beide handen zijn boog boven zijn hoofd. Hij schreeuwde de aanstormende mannen toe in hun eigen taal, een spraak met veel gutturale medeklinkers en neusklanken en een snel stijgende maar langzaam afdalende zinsmelodie.


  Ze herkenden hem en riepen: ‘AngKungawas TreKickaha!' Ze galoppeerden voorbij en staken naar hem met hun speren tot ze hem bijna raakten. De knotsen en bijlen suisden over zijn hoofd en voor zijn gezicht langs en pijlen kwamen vlak naast zijn voeten neer of zelfs ertussenin.


  Wolff kreeg dezelfde behandeling die hij zonder een spier te vertrekken onderging. Hij toonde een glimlach, net als Kickaha, maar hij geloofde niet dat de zijne even ontspannen was.


  De Hrowaka’s zwenkten hun paarden en stormden terug. Ditmaal hielden ze hun beesten, steigerend en schoppend en hinnikend, vlak voor het tweetal in. Kickaha sprong op en trok een jongen met veren in zijn muts van zijn rijdier. Lachend en hijgend worstelden ze op de grond tot Kickaha de ander tegen de aarde had gedwongen. Toen stond Kickaha op en stelde de verliezer aan Wolff voor. ‘NgashuTangis, een van mijn zwagers.’ Twee Amerindianen stegen af en begroetten Kickaha met veel omhelzingen en opgewonden kreten. Kickaha wachtte tot ze wat gekalmeerd waren en begon toen lang en ernstig te spreken. Hij wees geregeld met zijn vinger op Wolff. Na een verhandeling van een kwartier, zo nu en dan onderbroken door een korte vraag, wendde hij zich lachend tot Wolff.


  ‘We hebben geluk. Ze zijn op weg om de Tsenakwa te overvallen, die vrij dicht bij de Bomen van Vele Schaduwen wonen. Ik heb ze uitgelegd wat wij hier uitvoeren, hoewel natuurlijk lang niet alles. Ze weten niet dat we het met de Heer zelf aan de stok hebben en ik ben ook niet van plan ze dat te vertellen. Maar ze weten nu dat we achter Chryseïs en de gworl aan zitten en dat je een vriend van me bent. Ze weten ook dat Podarge ons helpt. Ze hebben groot ontzag voor haar en haar arenden en ze doen graag iets voor haar als ze kunnen. Ze hebben genoeg paarden over, dus zoek er maar een uit. Het enige wat ik vervelend vind is dat je nu de huizen van het Berenvolk niet zult bezoeken en dat ik mijn twee vrouwen, Giushowei en Angwanat, niet kan zien. Maar je kunt niet alles hebben.’


  De krijgers reden hard die dag en ook de volgende dag, waarbij ze elk halfuur van paarden wisselden. Wolff kreeg last van zadelpijn, of liever dekenpijn. De derde ochtend was hij even goed in vorm als de andere Berenmannen en kon hij de hele dag op zijn paard zitten zonder het idee dat hij nekkramp had in al zijn spieren en zelfs in zijn botten.


  Op de vierde dag werd de groep acht uur lang opgehouden. Een kudde reuzenbizons trok dwars over hun pad; de dieren hadden een colonne gevormd van drie kilometer breed en vijftien kilometer lang, een barrière die geen enkel wezen, mens of dier, doorbreken kon. Wolff brandde van ongeduld, maar de anderen vonden het niet zo erg want zowel ruiter als rijdier kon een rustpauze best gebruiken. En toen, achteraan de colonne, kwamen er honderd Shanikotsa-jagers langsrijden, die ingespannen bezig waren de bizons aan de rand van de kudde aan hun speren en pijlen te spietsen. De Hrowaka’s wilden hen overvallen en de hele groep uitmoorden en alleen een hartstochtelijke toespraak van Kickaha hield hen tegen. Later vertelde Kickaha aan Wolff dat de Berenmannen meenden dat elk van hen wel tien mannen van een andere stam waard was.


  ‘Het zijn fantastische krijgers, maar ze zijn een tikje overmoedig en arrogant. Als je eens wist hoe vaak ik ze heb moeten ompraten zodat ze zich niet in situaties zouden storten waardoor ze uitgeroeid zouden worden!’


  Ze reden verder, maar moesten na een uur alweer stoppen vanwege NgashuTangis, een van de verkenners die dag. Luid schreeuwend en gebarend kwam hij aanstormen. Kickaha ondervroeg hem en zei toen tegen Wolff: ‘Een van Podarges dieren zit een paar kilometer verderop. Ze is in een boom geland en heeft NgashuTangis gevraagd mij bij haar te brengen. Zelf kan ze niet komen want ze is half verscheurd door een zwerm raven en ze maakt het niet lang meer. Kom gauw mee!’


  De arend zat op de onderste tak van een alleenstaande boom, haar klauwen rond de smalle tak geklemd die doorboog onder haar gewicht. Zwart-rood gedroogd bloed bedekte haar groene veren en een van haar ogen was eruit gerukt. Met het andere keek ze dreigend naar het Berenvolk dat op een eerbiedige afstand bleef. Ze sprak met Kickaha en Wolff in het Myceens. ik ben Aglaia. Ik ken je van vroeger, Kickaha - Kickaha de arglistige. En ik zag jou, o Wolff, toen je te gast was bij de wijdvleugelige Podarge, mijn zuster en koningin. Zij was het die velen van ons uitzond om de dryade Chryseïs te zoeken en de gworl en de hoorn des Heren. Maar ik, ik alleen, zag hen de Bomen der Vele Schaduwen binnengaan, aan de andere zijde van de vlakte.


  Ik dook op hen neer in de hoop hen te verrassen en de hoorn te grijpen. Maar ze zagen me en vormden een muur van messen waartegen ik mij zou spietsen. Dus vloog ik omhoog, zo hoog dat ze mij niet meer konden zien. Ik echter, ver-ziende hemeldoorschrijdster, zag hen wel.’


  ‘Ze blijven arrogant,’ zei Kickaha zachtjes in het Engels tegen Wolff. ‘Zelfs als ze stervende zijn. En terecht.’


  De arend dronk van het water dat Kickaha haar aanbood en vervolgde: ‘Toen de nacht viel sloegen zij hun kamp op aan de rand van een groep bomen. Ik streek neer op de boom waaronder de dryade sliep onder een mantel van herteleer. Gedroogd bloed zat erop, ik denk van de man die de gworl hadden gedood. Zij waren bezig hem te slachten om hem boven hun vuur te bereiden.


  Ik daalde af naar de grond aan de andere kant van de bomen. Ik had gehoopt met de dryade te kunnen spreken en haar misschien in staat te stellen te ontkomen. Maar een gworl die bij haar zat hoorde het ritselen van mijn vleugels. Hij keek om de boom heen en dat werd hem fataal, want mijn klauwen sloegen in zijn ogen. Hij liet zijn mes vallen en probeerde mij van zijn gezicht te scheuren. En dat lukte hem, maar niet zonder dat een deel van zijn gezicht en zijn ogen in mijn krallen achterbleef. Ik zei toen de dryade weg te rennen, maar zij stond op en de mantel viel af. Toen zag ik dat haar handen en voeten gebonden waren. Ik ging het kreupelhout in en liet de gworl het verlies van zijn ogen bejammerend achter. Tevens zijn dood bejammerend, want zijn makkers zouden zich niet belast willen zien met een blinde krijger. Ik ontkwam door het bos en keerde terug op de vlakte. Daar kon ik wegwieken. Ik vloog naar het nest van het Berenvolk, om jou, o Kickaha, en jou, o Wolff, beminde der dryade, het nieuws te brengen. Ik vloog de gehele nacht en een deel van de dag.


  Maar een jachtvlucht Ogen des Heren zag mij het eerst. Ze vlogen boven mij en voor mij uit, tegen de gloed van de zon. Zij stortten zich omlaag, die pseudo-haviken, en namen mij bij verrassing. Ik viel, omlaaggedreven door de schok en door het gewicht van een tiental raven dat hun klauwen in mij boorde. Ik viel, tuimelend door de lucht en bloedend onder hun toeslaande snavels, scherp als vuursteenmessen.


  Toen richtte ik, Aglaia, zuster van Podarge, mij op en vermande mij tevens. Ik greep de krijsende raven en beet hun de kop af en rukte hun vleugels en poten af. Ik doodde het tiental dat rond mij was, maar werd door de rest van de vlucht nu aangevallen. Ook deze bevocht ik, en het verloop was gelijk. Zij stierven maar in hun sterven bewerkstelligden ze mijn dood. Alleen omdat zij met zovelen waren.’


  Er viel een stilte. Ze keek hen aan met haar enig overgebleven oog, maar de levensdraad liep nu snel af en onthulde de lege klos van de dood. Het Berenvolk was stil geworden; zelfs de paarden snoven niet meer. De wind die uit de hemel aan kwam fluisteren maakte het meeste geluid.


  Plotseling sprak Aglaia weer met zwakke maar nog arrogante en hese stem.


  ‘Zeg Podarge dat ze zich voor mij niet behoeft te schamen. En beloof me, o Kickaha - en zeg me geen listige woorden - beloof me dat Podarge ervan zal horen.’


  ‘Ik beloof het, o Aglaia,’ zei Kickaha. ‘Je zusters zullen hier komen en je lichaam wegdragen tot ver buiten de rand van de vlakten, en daar zullen ze je laten vallen zodat je door de afgrond zult zweven, vrij in je dood als bij je leven, tot je in de zon stort of je rustplaats vindt op de maan.’


  ‘Ik houd je aan je woord, mensenkind,’ zei ze.


  Haar kop zakte omlaag en ze viel voorover. Maar de ijzeren klauwen omknelden nog de tak zodat ze ondersteboven heen en weer bleef zwaaien. De vleugels zakten uit en spreidden zich, de toppen streken door de grashalmen.


  Kickaha barstte los in een reeks bevelen. Twee mannen werden uitgestuurd om arenden te zoeken en hun te vertellen over Aglaia’s bericht en haar dood. Hij zei natuurlijk niets over de hoorn en hij moest er zelfs enige tijd aan besteden het tweetal een kort toespraakje in het Myceens te leren. Toen hij er zich van overtuigd had dat ze het goed uit hun hoofd kenden stuurde hij ze op pad. Toen werd de troep nog opgehouden doordat Aglaia’s lichaam hogerop in de boom moest worden gehesen, waar ze buiten het bereik van de vleeseters zou zijn, behalve depoema en de aasvogels.


  Het bleek noodzakelijk de tak waaraan ze hing af te kappen en het zware lichaam over een andere tak te hijsen. Daar werd ze met repen leer aan de stam vastgemaakt, rechtopzittend. ‘Daar!’ zei Kickaha toen het werk beëindigd was. ‘Geen wezen zal haar durven naderen zolang ze levend lijkt. Ieder vreest de arenden van Podarge.’


  Op de middag van de zesde dag na het voorval met Aglaia hield de groep een lange rustpauze bij een drinkplaats. De paarden werd wat rust gegund en kregen gelegenheid hun maag te vullen met het lange groene gras. Kickaha en Wolff hurkten naast elkaar op de top van een heuveltje en kauwden op een antilope-biefstuk. Wolff keek belangstellend naar een kleine kudde mastodonten die slechts vierhonderd meter verderop graasde. Vlak bij hen, weggedoken in het gras, lag een gestreepte mannetjesleeuw, een achthonderd pond wegend exemplaar van de Felix atrox. De leeuw had een flauwe hoop een van de kalveren te grijpen. Kickaha zei: ‘De gworl hebben ontzettend geluk gehad dat ze het woud intact wisten te halen, vooral omdat ze te voet gingen. Tussen deze plek en de Bomen van Vele Schaduwen leven de Tsenakwa en andere stammen. En de KhingGatawriT.’


  ‘De Half-Paarden?’ zei Wolff. In de paar dagen die hij bij de Hrowaka’s had doorgebracht had hij al een verbazingwekkende woordenschat opgebouwd en hij begon zelfs al iets van de ingewikkelde syntaxis te begrijpen.


  ‘De Half-Paarden. Hoi Kentauroi. Centauren. De Heer heeft hen gemaakt, net als alle andere monsters op deze wereld. Er zijn veel centaurenstammen op de prairies van Amerindië. Sommige spreken Scythisch en Sarmatisch omdat de Heer een deel van de levensgrondstof voor zijn centauren bij de oude steppenbewoners roofde. Maar andere hebben de talen van hun menselijke buren overgenomen. En allemaal hebben ze de stammencultuur van de prairie-Indianen aangenomen - met wat variaties.’


  De krijgers bereikten de Grote Handelsweg. Deze onderscheidde zich enkel van de vlakte eromheen doordat er om de kilometer paaltjes in de grond waren gedreven met daarbovenop de in ebbehout gesneden beeltenis van de handelsgod van de Tishquetmoac, Ishquettlammu. Kickaha joeg zijn groep in galop toen zijde weg naderden en ze gingen pas langzamer rijden toen de weg al ver achter hen lag.


  ‘Als de Grote Handelsweg naar het woud toe leidde, in plaats van parallel eraan te lopen,’ zei hij tegen Wolff, ‘dan zaten we op rozen. Zolang we die maar aanhielden zou niemand ons lastig vallen. De weg is heilig; zelfs de Half-Paarden respecteren hem. Alle stammen krijgen hun stalen wapens, hun dekens en sieraden, hun chocola en fijne tabak enzovoort van de Tishquetmoac, het enige beschaafde volk van deze streken. Ik had zo’n haast die weg over te steken omdat ik de Hrowaka’s er anders niet van had kunnen weerhouden een paar dagen te blijven om handel te drijven als we een handelskaravaan waren tegengekomen. Je zult wel hebben gemerkt dat onze krijgers veel meer pelzen op hun paarden hebben dan nodig is. Voor het geval dat. Maar nu zijn we er wel doorheen.’


  Zes dagen gingen voorbij zonder enig teken van vijandige stammen, behalve de zwart met rood gestreepte tipies van de Irennussoik die ze van een afstand zagen staan. Er verschenen geen krijgers om hen uit te dagen, maar Kickaha ontspande zich pas toen er vele kilometers tussen hen lagen. De volgende dag begon het uiterlijk van de prairie te veranderen: tussen het kniehoge heldergroene gras mengde zich nu een blauwe grassoort die maar een paar centimeter hoog stond. Al gauw reed de troep door een golvend land van blauw.


  ‘De stampgronden van de Half-Paarden,’ zei Kickaha. Hij stuurde de verkenners nu veel verder voor de hoofdgroep uit. ‘Laat je niet levend gevangennemen,’ hielp hij Wolff herinneren. ‘Vooral niet door de Half-Paarden. Een mensenstam van de prairie zou nog kunnen besluiten je te adopteren in plaats van je te doden als je het lef kunt opbrengen lustig te zingen en hen in het gezicht te spugen terwijl ze je boven een zacht vuurtje roosteren. Maar de Half-Paarden houden niet eens mensen als slaaf. Ze zouden je wekenlang in leven en aan het krijsen houden.’


  Op de vierde dag na Kickaha’s waarschuwing kwamen ze over een heuvelrug en zagen ze een zwarte streep voor zich uit.


  ‘De bomen langs de Winnkaknaw Rivier,’ zei Kickaha. ‘We zijn nu halverwege de Bomen van Vele Schaduwen. Laten we de paarden flink aanzetten tot we bij de rivier zijn. Ik heb zo’n voorgevoel dat we onze portie geluk nu wel gehad hebben.’


  Hij zweeg toen hij en de anderen een flits van wit zagen in het zonlicht, een paar kilometers rechts van hen. Toen verdween het witte paard van Snood Mes in een dal tussen twee ruggen. Een paar seconden later verscheen een donkere massa op de heuvel achter hem.


  ‘De Half-Paarden!’ gilde Kickaha. ‘Vooruit! Naar de rivier! Daar tussen de bomen kunnen we vechten, als we het halen!’
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  In één beweging stormde de groep krijgers in galop voorwaarts. Wolff zat gebogen over de nek van zijn paard, een magnifieke muskaatschimmel, en spoorde hem aan hoewel het dier geen aanmoediging nodig had. De vlakte schoot onder hen voorbij; het paard spande zich tot het uiterste in. Ondanks het feit dat hij zich bijna uitsluitend op hun snelheid concentreerde, keek Wolff toch steeds naar rechts. De witte merrie van Snood Mes was zo nu en dan te zien als ze over een heuvel de vlakte injoeg. De verkenner stuurde haar in een diagonale lijn op zijn volk aan. Slechts een paar honderd meter achter hem kwam de horde Half-Paarden, en ze haalden hem in. Ze telden minstens honderdvijftig man en misschien wel meer.


  Kickaha stuurde zijn hengst, een goudkleurig dier met zilveren staart en manen, naast Wolff. ‘Wanneer ze ons inhalen, en dat gebeurt zeker, blijf dan naast me! Ik ga een colonne van twee opstellen, een klassieke en beproefde manoeuvre! Op die manier kan elke man de ander dekken.’


  Hij bleef achter om de anderen bevelen te geven. Wolff stuurde zijn schimmel achter Marterpoten en Slaapt Rechtop in de rij. Achter hem probeerden Witte Neusbeer en Grote Deken een gelijke afstand te houden. De rest van de troep reed in een volslagen wanorde die Kickaha en een raadsman genaamd Spinnepoot probeerden te fatsoeneren.


  Na een tijdje waren ze alle veertig in een slordige rij opgesteld. Kickaha kwam naar Wolff toe rijden en schreeuwde boven het gestamp van de hoeven en het gegier van de wind: ‘Ze zijn zo stom als stekelvarkens! Ze wilden omkeren en de centaurenaanvallen! Maar ik heb ze wat gezond verstand ingeblazen!’ Twee andere verkenners, Dronken Beer en Te Veel Vrouwen, kwamen van links aanrijden om zich bij de groep te voegen. Kickaha gebaarde hun achteraan de rij aan te sluiten. In plaats daarvan hielden ze hun koers aan, haaks op die van de troep, en draafden achter het eind van de rij om verder.


  ‘Die idioten gaan Snood Mes redden - denken ze!’


  De twee verkenners en Snood Mes reden nu op elkaar toe. Snood Mes was nog maar vierhonderd meter van de Hrowaka’s verwijderd en de Half-Paarden reden een paar honderd meter achter hem. Met elke seconde maakten ze die afstand kleiner; ze reden met een snelheid die geen enkel paard, beladen met een ruiter ooit zou kunnen evenaren. Toen ze dichterbij kwamen zodat Wolff ze tot in details kon zien, begon hij inzicht te krijgen in wat ze precies waren.


  Het waren inderdaad centauren, hoewel niet exact zoals de Aardse schilders ze hadden afgebeeld. Dat was niet zo verbazingwekkend. Toen de Heer hen vormde in zijn bio-laboratoria had hij bepaalde concessies aan de realiteit moeten doen. De belangrijkste afwijking werd noodzakelijk gemaakt door de behoefte aan zuurstof. Het grote dierlijke gedeelte van een centaur moest ook ademen, een feit dat in de conventionele Aardse voorstellingen van het wezen werd genegeerd. Niet alleen moest er lucht worden geleverd voor het bovenste menselijke lijf, maar ook voor het onderste diervormige lichaam. De in verhouding kleine longen van het bovenste deel konden die behoefte aan zuurstof niet verwerken.


  En daarenboven zou de maag van het menselijke torso de voedselvoorziening naar het grote lichaam beneden hebben tegengehouden. En als de kleine maag werd aangesloten op de grotere ingewanden van het paard om het voedsel verder te brengen, bleef de voedselsoort nog een probleem. Mensentanden zouden al gauw afslijten onder de schurende werking van het gras. En dus kwamen de halfslachtige wezens die zo snel en dreigend op de mensen toe kwamen rijden, niet geheel overeen met de mythologische wezens die als voorbeeld hadden gediend. Mond en nek waren groot in verhouding, om voldoende toevoer van zuurstof mogelijk te maken. Op de plaats van de menselijke longen zat nu een blaasbalg-achtig orgaan dat de lucht voortdreef door een soort keelopening naar de machtige longen van hetpaardenlijf. Deze longen waren veel groter dan die van een paard, want het verticale bovengedeelte verhoogde de behoefte aan zuurstof. Ruimte voor die vergrote longen werd gemaakt door de meer omvangrijke herbivore ingewanden weg te nemen en er een kleinere carnivore maag voor in de plaats te brengen. De centaur at vlees, inclusief het vlees van zijn Amerindiaanse slachtoffers.


  Het paardegedeelte was ongeveer even groot als een Aardse Indiaanse pony. De tekening was rood, zwart, wit, palomino of pinto. De paardevacht bedekte hen helemaal, op het gezicht na. Dit was bijna twee keer zo groot als dat van een normaal mens, en het was breed, met hoge jukbeenderen en een grote neus. Het waren, op een grotere schaal, de gelaatstrekken van de prairie-Indianen van de Aarde, de trekken van Roman Nose, Sitting Buil en Crazy Horse. Oorlogsbeschildering sierde hun gezichten en op hun hoofd droegen ze mutsen met veren en helmen van buffelhuid met uitstekende hoorns.


  Hun wapens waren dezelfde als die van de Hrowaka’s, met een uitzondering. Dit was de bola: twee ronde stenen aan beide uiteinden van een reep leer. Terwijl Wolff zich nog afvroeg wat hij zou doen als er een bola naar hem werd geslingerd, zag hij ze al in actie komen. Snood Mes, Dronken Beer en Te Veel Vrouwen hadden elkaar bereikt en snelden nu naast elkaar voort, een kleine twintig meter voor hun achtervolgers uit. Dronken Beer draaide zich om en schoot een pijl af. Het projectiel boorde zich in het zwellende blaasbalg-orgaan in de menselijke borst van een Half-Paard. Het Half-Paard viel, draaide zich om en om en lag toen stil. Het bovenlijf lag zo geknakt dat hij wel een gebroken ruggegraat moest hebben. En dat ondanks het feit dat een zadelgewricht van bot en kraakbeen op de overgang van mens naar paard een uiterste flexibiliteit van het bovenste torso waarborgde.


  Dronken Beer schreeuwde en zwaaide met zijn boog. Hij had de eerste vijand gedood en zijn heldendaad zou nog jarenlang in het raadhuis van de Hrowaka’s worden bezongen.


  Als er iemand overblijft om het te vertellen, dacht Wolff.


  Een aantal bola’s werd rondgeslingerd tot de stenen nauwelijks meer zichtbaar waren, en toen losgelaten. Ze vlogen door de lucht, rondwentelend als vliegtuigpropellers die van hun schacht waren losgeraakt. De steen van een bola trof Dronken Beer in denek en smeet hem van zijn paard. Zijn overwinningszang brak halverwege af. Een tweede bola wikkelde zich om een achterbeen van zijn paard zodat het met een klap tegen de grond sloeg. Tegelijk met een aantal Hrowaka’s schoot Wolff een pijl af. Hij kon niet zien of de pijl doel trof, want het was erg moeilijk vanaf de rug van een galopperend paard goed te mikken en te schieten. Maar vier pijlen kwamen goed terecht en vier Half-Paarden vielen. Wolff haalde meteen een volgende pijl uit de koker op zijn rug en zag op hetzelfde moment dat Te Veel Vrouwen en zijn paard op de grond lagen. Uit de rug van Te Veel Vrouwen stak een pijl.


  Nu werd Snood Mes ingehaald. In plaats van hem aan de speer te rijgen deelde de groep Half-Paarden zich in tweeën om hem van twee kanten in te sluiten.


  ‘Nee!’ riep Wolff. ‘Geef ze geen kans!’


  Maar Snood Mes had zijn openbare naam niet voor niets verworven. Als de Half-Paarden de gelegenheid om hem te doden voorbij lieten gaan omdat ze hem levend wilden krijgen om hem later te martelen, dan moesten ze maar voor hun vergissing boeten. Hij zwiepte zijn lange Tishquetmoac-mes door de lucht en in het paardelijf van het dichtstbijzijnde Half-Paard. De centaur sloeg over de kop. Snood Mes trok een tweede mes uit zijn schede en terwijl er een speer in zijn paard werd gestoten wierp hij zich op de centaur die de speer had geworpen.


  Wolff zag hem heel even tussen de opeengepakte lijven. Hij was op de rug van de centaur terechtgekomen, die bijna doorzakte onder de schok en het gewicht, maar er toch in slaagde overeind te blijven en hem te dragen. Snood Mes dreef zijn mes in de rug van het mensentorso. Hoeven sloegen uit; de staart van de centaur stak omhoog boven de menigte, gevolgd door de kont en de achterbenen.


  Wolff dacht dat het nu wel met Snood Mes gedaan was. Maar nee, daar stond hij als door een wonder weer overeind en toen zat hij opeens op de paarderug van een andere centaur. Ditmaal hield Snood Mes het scherp van zijn kling op de keel van zijn vijand. Kennelijk dreigde hij de halsslagader door te snijden als het Half-Paard hem niet wegdroeg, bij de anderen vandaan. Maar een lans, van achter hem geworpen, stootte Snood Mes in de rug. Niet voor hij evenwel zijn dreigement had uitgevoerd en de nek van het Half-Paard dat hij bereed had opengekerfd.


  ‘Dat zag ik!’ schreeuwde Kickaha. ‘Wat een man, die Snood Mes! Na wat hij gedaan heeft zullen zelfs de wilde Half-Paarden zijn lijk niet durven verminken! Ze eren een vijand die zich dapper verweert, hoewel ze hem wel opeten, natuurlijk.’


  Nu drongen de KhingGatawriT dicht achter de staart van de Hrowaka-colonne op. Zij verdeelden zich in twee groepen en versnelden hun vaart om de groep aan beide kanten in te halen. Kickaha vertelde Wolff dat de Half-Paarden de Hrowaka’s in het begin althans nog niet met een massa-aanval zouden overrompelen. Ze zouden eerst wat met hun vijanden proberen te spelen, om ook hun jonge onbeproefde krijgers een kans te geven hun bedrevenheid en moed te tonen.


  Een zwart met wit gevlekte centaur met een enkele veer in een band rond zijn hoofd maakte zich van de hoofdgroep aan de linkerzijde los. Een rondsuizende bola in zijn rechterhand, een gevederde lans in de linker kwam hij schuins op Kickaha aanstormen. De stenen aan het uiteinde van de leren band zwiepten rond tot ze een bewegende vlek vormden en schoten toen weg uit zijn hand. Ze volgden een neergaande baan naar de benen van het paard van de vijand.


  Kickaha leunde voorover en prikte handig met de punt van zijn lans naar de bola. De stoot was zo getimed dat de kop van de lans het leer precies in het midden raakte. Kickaha hief de lans omhoog, de bola zwierde eromheen tot de uiteinden zich er strak omheen hadden gewikkeld. Een flink deel van de kracht van de bola werd door de lengte van de lans geabsorbeerd en ook zwaaide Kickaha de lans in een boog naar rechts waarbij hij bijna Wolff raakte, die weg moest duiken. Toch verloor Kickaha nog haast de lans, die door de trekkracht van de bola door zijn hand gleed. Maar hij wist hem vast te houden en schudde de lans met de bola aan het topje.


  Het gefrustreerde Half-Paard schudde van woede zijn vuisten en wilde Kickaha met zijn lans aanvallen. Een bewonderend en goedkeurend gebrul steeg uit de twee rijen centauren op. Een hoofdman kwam naar voren snellen om de jongeman tegen te houden. Hij zei iets tegen hem en zond hem beschaamd terug naar de hoofdgroep. De hoofdman was een prachtige muskaat-schimmel met een hoofdtooi vol veren en een aantal zwarte chevrons met een balk erdoorheen op zijn paarderibben geverfd. ‘Stormende Leeuw!’ schreeuwde Kickaha in het Engels. ‘Hijvindt mij wel zijn aandacht waard!’


  Hij riep iets in de taal van de hoofdman en bulkte van het lachen toen de donkere huid nog donkerder bloosde. Stormende Leeuw schreeuwde terug en maakte een snelle sprong die hem op dezelfde hoogte bracht als zijn belediger. De lans in zijn rechterhand stootte op Kickaha in, die de slag met zijn eigen wapen afweerde. De twee schachten botsten tegen elkaar. Meteen trok Kickaha het kleine mammoetleren schild los van zijn linkerarm. Hij blokkeerde de volgende stoot van de centaur met zijn lans en slingerde toen het schild als een discus weg. Het schild zeilde weg en trof Stormende Leeuw tegen het rechter voorbeen. De centaur gleed uit, kwam op zijn voorbenen terecht en gleed rechtop door het gras. Toen hij overeind probeerde te komen merkte hij dat zijn rechterbeen kreupel was. Een kreet steeg op in zijn groep; een tiental hoofdlieden met hoofdtooien draafde met gevelde lansen op Stormende Leeuw af. Hij gedroeg zich dapper en wachtte met gekruiste armen op de dood zoals het een groot maar nu verslagen en kreupel Half-Paard betaamt.


  ‘Geef door dat we het wat langzamer aan moeten doen,’ zei Kickaha. ‘De paarden kunnen dit tempo niet veel langer volhouden, ze hijgen hun longen eruit. Misschien kunnen we ze sparen en wat tijd winnen als de Half-Paarden nog een paar onbeproefde krijgers bloed willen laten zien. En als ze niet willen, wat maakt het eigenlijk uit.’


  ‘Het is leuk geweest,’ zei Wolff. ‘Als we het niet halen kunnen we tenminste zeggen dat we ons niet verveeld hebben.’


  Kickaha kwam zo dichtbij rijden dat hij Wolff op de schouder kon slaan. ‘Jij bent een man naar mijn hart! Ik ben blij dat we elkaar kennen. O, o! Hier komt een onbeproefde! Maar nee, hij gaat Marterpoten te lijf.’


  Marterpoten, een van Kickaha’s schoonvaders, reed aan het hoofd van de stoet Hrowaka’s, vlak voor Wolff. Hij schreeuwde beledigingen naar het Half-Paard dat met rondwentelende bola op hem aan kwam stormen, en wierp toen zijn lans. Het Half-Paard zag het wapen op zich afkomen en liet de bola eerder gaan dan hij van plan was geweest. De lans doorboorde zijn schouder maar de bola trof toch doel en wikkelde zich rond Marterpoten. Bewusteloos door de klap van een van de stenen viel deze van zijn paard.


  De paarden van Wolff en Kickaha sprongen over zijn lichaam heen, dat vlak voor hen lag. Kickaha boog zich opzij en doorstak Marterpoten met zijn lans.


  ‘Ze zullen zich niet verlustigen aan jouw pijniging, Marterpoten,’ zei Kickaha. ‘En je hebt ze duur laten betalen: een leven voor een leven.’


  Nu volgde een reeks gevechten van man tegen man. Telkens kwam een nieuwe onbeproefde jongeling uit de hoofdgroep aanstormen om een van de mensen uit te dagen. Soms won de mens, soms de centaur. Na een nachtmerrie van een halfuur waren de Hrowaka’s geslonken van veertig tot achtentwintig. Wolff was aan de beurt tegen een grote krijger, bewapend met een knots met stalen punten. Hij droeg ook een klein rond schild waarmee hij Kickaha’s trucje probeerde na te doen. Het lukte niet omdat Wolff het schild met de punt van zijn lans afweerde. Een ogenblik echter was er een opening in zijn dekking en de centaur maakte er gebruik van. Hij galoppeerde tot zo dicht bij Wolff dat deze niet achteruit kon gaan om zijn lans te gebruiken.


  De knots werd hoog geheven; de zon blikkerde op de scherpe punten. Een triomfantelijke grijns doorsneed het enorme, brede beschilderde gezicht. Wolff had geen tijd om uit te wijken en als hij probeerde de knots te grijpen zou hij er een verbrijzelde platgeslagen hand aan overhouden. Zonder na te denken deed hij iets dat zowel hem als de centaur verbaasde. Misschien werd hij geïnspireerd door de daad van Snood Mes. Hij wierp zich van zijn paard, dook onder de knots door en greep het Half-Paard om de nek. Zijn vijand krijste van teleurstelling. Toen sloegen ze tegen de grond met een smak die hen beiden de adem uit de longen joeg.


  Wolff sprong op en hoopte maar dat Kickaha zijn paard had gegrepen zodat hij weer kon opstijgen. Kickaha had het inderdaad bij de teugel, maar hij maakte geen aanstalten het terug te brengen. Ja, de Hrowaka’s en de Half-Paarden stonden zelfs stil. ‘Dat zijn de regels van de krijg,’ riep Kickaha. ‘Wie de knots het eerst te pakken krijgt zal winnen!’


  Wolff en de centaur, die nu weer op de been was, renden om het hardst naar de knots die ongeveer tien meter achter hen op de grond lag. Maar vier benen gingen sneller dan twee. De centaur bereikte de knots met drie meter voorsprong. Zonder vaart te minderen boog de centaur zijn mensentorso opzij en raapte deknots op. Toen hield hij in en zwenkte zo snel dat hij zich op zijn achterbenen verhief.


  Wolff bleef doorrennen en dook op het Half-Paard af vlak voor hij neerkwam. Een hoef flitste langs zijn hoofd, maar hij was er al langs, al schampte het been zijn schouder. Hij botste met een klap tegen het bovenlijf, sleepte het wezen een eindje met zich mee, en toen vielen de twee voor de tweede keer. Ondanks de klap hield Wolff zijn rechterarm rond de nek van de centaur gekneld. Hij klampte zich vast terwijl het wezen probeerde overeind te krabbelen. De centaur was zijn knots weer verloren en probeerde de man nu door louter lichaamskracht te overwinnen. Weer grijnsde hij, want hij woog minstens driehonderd kilo meer dan Wolff. En ook waren zijn borst, zijn armen en zijn torso veel breder dan die van Wolff.


  Wolff zette zich schrap tegen de zwoegende massa centaur en kwam niet van zijn plaats. De greep rond de machtige nek werd vaster en plotseling kon het Half-Paard geen adem meer krijgen.


  Toen probeerde het Half-Paard zijn mes te trekken, maar Wolff greep met zijn andere hand naar de pols en draaide die om. De centaur schreeuwde van pijn en liet het mes vallen.


  Een gebrul van verbazing steeg op uit de toekijkende Half-Paarden. Nog nooit hadden ze een dergelijke kracht gezien in een mens.


  Wolff spande zijn spieren, gaf een ruk en dwong de tegenstribbelende krijger op de knieën. Zijn linkervuist beukte tegen de zwoegende blaasbalg achter de ribben en zonk diep in het vlees. Alle adem schoot met een luide zucht naar buiten. Wolff liet los, deed een stap achteruit en plaatste met zijn rechtervuist een upper-cut op de dikke kaak van de centaur die half buiten bewustzijn was. Het hoofd sloeg achterover en de centaur rolde om. Voor hij weer bij bewustzijn kon komen werd zijn schedel ingeslagen met zijn eigen knots.


  Wolff besteeg zijn paard en de drie colonnes reden stapvoets verder. Een tijdlang ondernamen de Half-Paarden niets tegen hun vijanden. De hoofdlieden schenen ergens over te discussiëren. Wat ze ook van plan waren geweest, een ogenblik later verloren ze alle kans daartoe.


  De drie stoeten kwamen over een lage heuvel omlaag naar een breed dal, dat net diep genoeg was om de leeuwenfamilie diedaar lag aan het oog te onttrekken. Kennelijk hadden de ongeveer twintig Felix atrox de vorige avond een protokameel verslonden en waren ze daarom te soezerig geweest om veel aandacht te schenken aan de naderende hoefslagen. Maar nu de indringers plotseling tussen hen door reden kwamen de grote katten in actie. Hun woede werd nog aangewakkerd door hun drang de welpen die ze bij zich hadden te beschermen.


  Wolff en Kickaha hadden geluk. Hoewel aan alle zijden de enorme beesten sprongen, viel er geen hen aan. Maar Wolff zag wel een mannetje van zo dichtbij dat hij alle ontzagwekkende details kon waarnemen; en dichterbij hoefde niet wat hem betrof. De kat was bijna even groot als een paard en hoewel de manen van de Afrikaanse leeuw ontbraken, deed hij in majesteit en bloeddorstigheid niet voor hem onder. Hij sprong langs Wolff heen en wierp zich op de dichtstbijzijnde centaur, die schreeuwend neerviel. De kaken sloten zich rond de keel van de centaur en het wezen was dood. In plaats van het lijk heen en weer te schudden, zoals hij anders misschien gedaan zou hebben, besprong het mannetje een volgend Half-Paard dat even makkelijk werd geveld.


  Het was een chaos van brullende katten en schreeuwende paarden en mensen en Half-Paarden. Het was elke man voor zich; om de strijd van zoeven maalde niemand meer.


  Het duurde maar een paar seconden en toen reden Wolff en Kickaha en die Hrowaka’s die zo fortuinlijk waren geweest dat ze niet waren aangevallen, weg uit het dal. Ze hoefden hun paarden niet tot grotere snelheid aan te sporen, maar hadden er hun handen aan vol de dieren te weerhouden zich dood te rennen. Achter hen, maar nu verder weg, kwamen de centauren die de leeuwen hadden weten te ontgaan uit het dal gestroomd. In plaats van direct de Hrowaka’s achterna te gaan reden ze door tot ze op veilige afstand van de leeuwen waren en bleven toen staan om de balans van hun verliezen op te maken. Ze hadden in feite niet meer dan een stuk of tien doden te betreuren, maar ze waren behoorlijk van hun stuk geraakt.


  ‘Dat is een kans voor ons!’ riep Kickaha. ‘Maar het is nog met ons gedaan, tenzij we het bos weten te bereiken voor ze ons weer inhalen! Ze zullen nu niet meer met de man tegen man gevechten verdergaan. Nu komt de massale aanval.’


  Het bos waar ze zo verlangend naar uitzagen leek nog even veraf als tevoren. Wolff geloofde niet dat zijn paard het zou halen, al was het nog zo’n magnifiek dier. De vacht was donker van het zweet en het dier hijgde zwaar. Toch donderde het voort, een machine van prima geharde spieren en met een geestkracht die het door deed draven tot zijn hart het begaf.


  Nu kwamen de Half-Paarden in volle galop en haalden hen langzaam in. Binnen een paar minuten waren ze binnen schootsafstand. Een paar pijlen vlogen de achtervolgden voorbij en vielen in het gras. Daarna schoten de centaurs niet meer, want ze zagen wel dat de bogen niet goed gericht konden worden door de snelheid en het gehobbel van schutter en doel.


  Plotseling slaakte Kickaha een joelende vreugdekreet. ‘Volhouden!’ riep hij hun allen toe. ‘Moge de Geest van Akjaw-Dimis ons gunstig zijn!’


  Wolff begreep hem niet tot hij keek waar Kickaha’s vinger wees. Voor hen uit lagen, half verscholen in het lange gras, duizenden kleine aardhopen. En ervoor zaten wezentjes die leken op gestreepte prairiehonden.


  Het volgende ogenblik reden de Hrowaka’s de kolonie binnen, op de voet gevolgd door de Half-Paarden. Gegil en geschreeuw steeg op toen paarden en centaurs in de gaten stapten en tegen de grond sloegen. De dieren en Half-Paarden die gevallen waren schopten en schreeuwden van pijn om hun gebroken benen. De centaurs die achter de eerste linie reden hielden steigerend halt en degenen die achter hen aankwamen botsten tegen hen op. Een minuut lang hoopte zich een kluwen van schoppende vierbenige lijven op langs de grens van de prairiehonden-wei. De Half-Paarden die zo fortuinlijk waren geweest ver genoeg achteraan te rijden hielden stil en keken naar hun getroffen kameraden. Toen kwamen ze heel voorzichtig aangelopen, oplettend waar ze hun hoeven neerzetten, en sneden de centauren met gebroken armen of benen de keel af.


  Hoewel de Hrowaka’s wel merkten wat zich achter hen afspeelde bleven ze niet toezien. Ze reden voort, maar in een veel langzamer tempo. Nu hadden ze tien paarden en twaalf man: Zoemt Als Een Bij en Lang Gras reden achterop bij twee krijgers wiens paarden geen been hadden gebroken.


  Kickaha keek naar hen en schudde zijn hoofd. Wolff wist wat hij dacht. Hij zou Zoemt Als een Bij en Lang Gras moeten bevelen af te stijgen en te voet verder te gaan. Anders zouden niet alleen zij, maar ook de twee die hen achterop hadden genomen onvermijdelijk worden ingehaald. Toen zei Kickaha: ‘Verrek! Ik laat ze niet in de steek,’ en minderde vaart. Hij had een kort gesprek met de dubbel-rijders en bracht zijn paard weer naast Wolff. ‘Als we eraan gaan, dan allemaal!’ zei hij. ‘Maar jij hoeft niet bij ons te blijven, Bob. Jouw loyaliteit ligt elders. Je hoeft je niet voor ons op te offeren en daarmee Chryseïs en de hoorn te verliezen.’


  'Ik blijf,’ zei Wolff.


  Kickaha grijnsde en sloeg hem op zijn schouder, ik had gehoopt dat we het bos hadden kunnen halen, maar dat lukt niet. We halen het op een haar, maar niet helemaal. Wanneer we bij die hoge heuvel zijn, een kilometer verderop, zullen we worden ingehaald. Jammer. Het bos is daarna nog maar een kilometer.’ De prairiehonden-kolonie lag even plotseling achter hen als toen ze erin waren gedoken. De Hrowaka’s spoorden hun dieren aan tot galop. Een minuut later waren de centauren veilig de weide uit en reden zij weer in volle vaart. Heuvelop draafden de vluchtelingen en op de top hielden ze stil en vormden een kring. Wolff wees naar de andere kant van de heuvel, over de vlakte naar een kleine rivier. Er stonden bomen langs, maar dat was het niet waar hij zich druk over maakte. Aan de rand van de rivier, half verscholen achter de bomen, blonken witte tenten. Kickaha keek lange tijd en zei toen: ‘De Tsenakwa. Doodsvijanden van het Berenvolk. Nou ja, wie niet?’


  ‘Daar komen ze,’ zei Wolff. ‘Hun wachtposten moeten ze gewaarschuwd hebben.’


  Hij gebaarde naar een ongeorganiseerde troep ruiters die uit het bos kwam rijden. De zon weerkaatste op de witte paarden, witte schilden, witte veren en zette de lanspunten in vlam.


  Een van de Hrowaka’s zette een hoge jammerklacht in toen hij hen zag komen. Kickaha schreeuwde hem iets toe en Wolff verstond er wel zoveel van, dat Kickaha hem zei dat hij zijn smoel moest houden. Dit was niet het ogenblik voor een dodenzang; ze konden de Half-Paarden en de Tsenakwa toch nog ontsnappen, ik wilde hier tot het uiterste strijden,’ zei Kickaha. ‘Maar nu niet meer. We rijden de Tsenakwa tegemoet en dan slaan we opeens af in de richting van het bos langs de rivier. Hoe het af zal lopen hangt af van onze vijanden, of ze al dan niet besluiten te gaan vechten. Als de ene niet wil zal de andere ons toch nogte pakken krijgen. Zo niet. .. Vooruit!’


  Onder luid gehuil ranselden ze de ribben van hun paarden met hun hielen. Heuvelafwaarts reden ze, recht op de Tsenakwa aan. Wolff keek over zijn schouder achterom en zag dat de Half-Paarden de heuvel af snelden, achter hen aan. Kickaha gilde: ik dacht wel dat ze die gelegenheid niet voorbij zouden laten gaan! Vanavond zullen vele vrouwen jammeren in hun woningen, maar niet alleen bij het Berenvolk!’


  Nu waren de Hrowaka’s dicht genoeg genaderd om de tekens op de schilden van de Tsenakwa te onderscheiden. Het waren zwarte swastika’s, een symbool dat Wolff niet verbaasde. Het hakenkruis was heel oud en kwam op Aarde wijd verspreid voor; het was bekend onder de Trojanen, de Kretenzers, de Romeinen, de Kelten, de Noormannen, de Indische boeddhisten en brahmanen, de Chinezen en door geheel pre-Columbiaans Noord-Amerika. Ook verbaasde hem niet dat de aanstormende Indianen rode haren hadden. Kickaha had hem verteld dat de Tsenakwa hun zwarte lokken verfden.


  Nog steeds in een ongeordende bende, maar nu dichter aaneengesloten, velden de Tsenakwa hun lansen en brachten hun strijdkreet ten gehore, een nabootsing van de kreet van de havik. Kickaha die voorop reed, stak zijn hand op en hield hem een ogenblik omhoog; toen zwaaide hij hem in een hakkende beweging omlaag. Zijn paard zwenkte naar links en de rij Berenkrijgers volgde hem; hij was de kop en de anderen het lijf van de slang.


  Kickaha had het op het laatste moment laten aankomen, maar hij had het ogenblik exact gekozen. Terwijl de Half-Paarden en de Tsenakwa daverend en spartelend tegen elkaar opbotsten en zich in handgemeen verwikkelden vluchtten de Hrowaka’s weg. Ze bereikten het bos en reden langzaam door de bomen en het kreupelhout. Toen staken ze de rivier over. En toen kreeg Kickaha nog ruzie met een paar krijgers die stiekem terug wilden over de rivier om de tipies van de Tsenakwa te overvallen nu hun krijgers door de Half-Paarden in beslag werden genomen. ‘Lijkt me wel verstandig,’ zei Wolff, ‘als we maar niet langer blijven dan nodig is om een paar paarden mee te nemen. Zoemt Als Een Bij en Lang Gras kunnen niet eeuwig achterop rijden.’ Kickaha haalde zijn schouders op en gaf een bevel. De overval duurde vijf minuten. De Hrowaka’s staken de rivier weer overen sprongen vanuit het bos met wilde kreten tussen de tenten in. De vrouwen en kinderen krijsten en zochten hun toevlucht in de bomen of in hun tenten. Sommige van de Hrowaka’s wilden niet alleen paarden, maar ook buit. Kickaha zei dat hij eigenhandig de eerste zou doden die hij erop betrapte iets anders te stelen dan pijlen en bogen. Maar hij boog zich wel zelf langs zijn paard omlaag om van een knappe maar strijdlustige vrouw een lange kus te stelen.


  ‘Vertel je mannen maar dat ik je graag mee naar bed had genomen om je voor eeuwig ontevreden te laten zijn met die schriele gevallen van jouw stam,’ zei Kickaha haar. ‘Maar we hebben belangrijker zaken te doen!’ Lachend liet hij de vrouw los die haar tent in holde. Hij nam nog wel even de tijd om in de grote kookpot die midden in het kamp stond te wateren, een dodelijke belediging, en beval de troep toen verder te rijden.
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  Twee weken lang reden ze verder en toen waren ze aan de rand van de Bomen van Vele Schaduwen. Hier nam Kickaha uitgebreid afscheid van de Hrowaka’s. De krijgers kwamen ook naar Wolff toe en hielden, met de handen op zijn schouder, een afscheidsrede. Hij was nu een van hen. Als hij terugkeerde moest hij zich een woning en een vrouw zoeken bij het Berenvolk en meetrekken ter jacht en ten strijde. Hij was KwashingDa, de Sterke Man; hij had zij aan zij met hen gevochten; hij had een Half-Paard in het gevecht overwonnen; hij zou een eigen bere-welp krijgen om groot te brengen; hij zou gezegend zijn door de Heer en vele zonen en dochteren krijgen, enzovoort enzovoort. Wolff antwoordde ernstig dat hij zich geen grotere eer kon denken dan opgenomen te worden door het Berenvolk. Hij meende het ook.


  Vele dagen later hadden ze de Vele Schaduwen achter zich gelaten. Ze raakten op een nacht beide paarden kwijt aan een wezen dat viertenige voetsporen achterliet, tien keer zo groot als de sporen van een mens. Wolff was bedroefd en woedend, want hij was erg aan zijn rijdier gehecht. Hij wilde de WaGanassitachternagaan en wraak nemen. Bij dat voorstel hief Kickaha beide handen vol afschuw omhoog.


  ‘Wees maar blij dat jij ook niet bent meegenomen!’ zei hij. ‘De WaGanassit is bedekt met schubben die gedeeltelijk uit silicium bestaan. Je pijlen zouden erop afketsen. Vergeet die paarden maar. We kunnen ooit weleens terugkomen om hem te jagen. Je kunt ze wel vangen en dan boven een vuurtje roosteren, en dat zou ik wat graag doen, maar we moeten praktisch blijven. Vooruit.’


  Aan gene zijde van de Vele Schaduwen bouwden ze een kano en zakten ze een brede rivier af die door talloze grote en kleine meren stroomde. Het land was hier heuvelachtig met op vele plaatsen steile klippen. Het deed Wolff denken aan de heuvels van Wisconsin.


  ‘Een prachtig land, maar de Chacopewachi en de Enwaddit leven hier.’


  Na dertien dagen, waarin ze driemaal om het hardst hadden moeten peddelen om aan achtervolgende oorlogskano’s te ontkomen, lieten ze hun kano achter. Nadat ze, meestal bij nacht, een brede, hoge heuvelrug waren overgetrokken, kwamen ze aan een groot meer. Weer bouwden ze een kano en trokken ze over het water. Na vijf dagen peddelen kwamen ze aan de voet van de monoliet Abharhploonta. Ze begonnen hun langzame beklimming, even gevaarlijk als de bestijging van de eerste monoliet. Tegen de tijd dat ze de top bereikten was hun voorraad pijlen uitgeput en hadden ze een paar lelijke verwondingen opgelopen. ‘Je ziet wel waarom het verkeer tussen de plateaus zo beperkt is,’ zei Kickaha. in de eerste plaats heeft de Heer het verboden. Dat weerhoudt echter de ongelovigen noch de avonturiers noch de handelaren ervan een poging te wagen.


  Tussen de rand en Drachenland ligt een paar duizend kilometer oerwoud met hier en daar grote hoogvlakten. De Guzirit Rivier is hier maar een dikke honderd kilometer vandaan. Daar gaan we heen en dan proberen we passage te krijgen op een rivierboot.’


  Ze maakten schachten voor hun pijlen en vuurstenen pijlpunten. Wolff doodde een tapir-achtig dier. Het vlees smaakte sterk, maar het vulde hun magen en gaf hun nieuwe kracht. Toen wilde hij verder gaan en hij vond Kickaha’s aarzeling ergerlijk. Kickaha keek omhoog in de groene lucht en zei: ik hoopte dateen van Podarges arenden ons zou vinden en nieuws zou brengen. We weten ten slotte niet welke kant de gworl zijn opgegaan. Ze moeten naar de berg toe, maar ze kunnen twee verschillende routes nemen. Ze kunnen het hele eind door de jungle trekken, en dat is een weg die uit veiligheidsoverwegingen niet aan te raden is, of ze kunnen een boot nemen en de Guzirit afzakken. Dat kan ook gevaarlijk zijn, vooral voor zulke opvallende wezens als de gworl. En Chryseïs zou een hoge prijs opbrengen op de slavenmarkt.’


  ‘We kunnen niet eeuwig op een arend wachten,’ zei Wolff.


  ‘Nee, dat hoeft ook niet,’ zei Kickaha. Hij wees omhoog en Wolff die de richting van de vinger volgde met zijn blik zag iets geels opflitsen. Het verdween, maar kwam even later terug. De arend kwam snel, met dichtgevouwen vleugels, omlaagvallen. Algauw remde ze af en kwam zwevend aan de grond.


  Phthie stelde zich voor en zei direct daarop dat ze goed nieuws bracht. Ze had de gworl en de vrouw Chryseïs ontdekt op een afstand van niet veel meer dan zeshonderd kilometer. Ze hadden passage genomen op een koopmansboot en zakten nu de Guzirit af naar het Land van de Geharnaste Mannen.


  ‘Heb je de hoorn gezien?’ vroeg Kickaha.


  ‘Nee,’ antwoordde Phthie. ‘Maar zonder twijfel hebben zij die verborgen in een van de leren tassen die ze meedragen. Ik ontrukte een van de gworl zijn tas, in de hoop dat de hoorn daarin zou zitten. Voor al mijn moeite won ik een tas vol rommel en bijna een pijl door mijn vleugel.’


  ‘Hebben de gworl bogen?’ vroeg Wolff verbaasd.


  ‘Nee. De rivierbewoners beschoten me.’


  Wolff vroeg naar de raven en kreeg te horen dat er erg veel rondvlogen. De Heer had er kennelijk een aantal opdracht gegeven de gworl in de gaten te houden.


  ‘Dat is kwalijk,’ zei Kickaha. ‘Als die ons in de gaten krijgen zijn we de sigaar.’


  ‘Ze weten niet hoe jullie eruitzien,’ zei Phthie. ik luisterde de raven af toen zij samen spraken, mij verborgen houdend terwijl ik slechts verlangde hen te grijpen en in stukken te rijten. Maar ik kreeg de bevelen van mijn meesteres en ik gehoorzaam haar. De gworl hebben getracht jullie aan de Ogen des Heren te beschrijven. De raven zien uit naar twee die samen reizen, beiden lang, de ene zwartharig de ander met haren als brons. Maar datis al wat zij weten en vele mannen voldoen aan die beschrijving. De raven kijken echter uit naar twee mannen die het spoor van de gworl volgen.’


  'Ik zal mijn baard verven en we moeten Khamshem-kleding kopen,’ zei Kickaha.


  Phthie zei dat ze weer verder moest. Ze was op weg geweest naar Podarge nadat ze een van haar zusters had achtergelaten om de gworl in de gaten te houden, toen ze de twee ontdekte. Kickaha bedankte haar en drukte haar op het hart zijn groeten aan Podarge over te brengen. Toen de reuzenvogel zich van de rand van de monoliet omlaag had geworpen gingen de mannen de jungle binnen.


  ‘Zachtjes lopen en zachtjes praten,’ zei Kickaha. ‘Hier leven tijgers. Om je de waarheid te zeggen krioelt de jungle ervan! En hier leeft ook de grote bijlsnavel. Dat is een vogel zonder vleugels, zo groot en woest dat zelfs een van Podarges arenden zou maken dat ze wegkwam. Ik heb een keer twee tijgers zien vechten met een bijlsnavel, en het duurde niet lang voor de tijgers doorhadden dat ze er maar beter als een haas tussenuit konden knijpen.’


  Ondanks Kickaha’s waarschuwingen zagen ze vrij weinig dierlijk leven behalve een groot aantal veelkleurige vogeltjes, aapjes en kevers zo groot als een muis, met een gewei op de kop. Voor de kevers kende Kickaha maar één woord: ‘giftig’. Daarna zorgde Wolff er, voor hij ging slapen, altijd voor dat er geen kevers in de buurt waren.


  Voor ze hun onmiddellijke bestemming bereikten zocht Kickaha een plant, ghubharash genaamd. Na een halve dag zoeken vond hij een pol, sloeg de vezels tot pulp, kookte ze en verkreeg zo een zwarte vloeistof. Hiermee verfde hij zijn haren, zijn baard en zijn hele huid van top tot teen.


  ik zal wel zeggen dat ik aan mijn groene ogen kom van mijn moeder, een slavin uit Teutonië,’ zei hij. ‘Hier, doe zelf ook wat op. Je mag er best een beetje donkerder uitzien.’


  Ze kwamen aan een half in puin liggende stenen stad vol hurkende afgodsbeelden met brede monden. De bevolking was klein van stuk, mager en donker en ging gekleed in bruine capes en zwarte lendedoeken. Mannen en vrouwen droegen hun haar lang en maakten het glad en stijf met boter, die ze bereidden uit de melk van de schimmelgeiten die van bouwval tot bouwval sprongen en zich voedden met de grassen die in spleten tussen de stenen groeiden. Dit volk, de Kaidushang, hield cobra’s in kleine kooitjes en haalde zijn huisdiertjes vaak te voorschijn om ze te knuffelen. Ze kauwden dhiz, een plant die hun tanden zwart verfde, een smeulende blik legde in hun ogen en traagheid verleende aan hun bewegingen.


  Kickaha begon in het H’vaizhum, het mengtaaltje van de rivier, met de dorpsoudsten te loven en te bieden. Hij ruilde een poot van een nijlpaardachtig beest dat Wolff en hij hadden gedood voor Khamshem-kleren. Het tweetal tooide zich met rood met groene tulbanden, versierd met kigglibash-veren, mouwloze witte hemden, paarse slobberbroeken, sjerpen die vele malen rond het middel gewonden moesten worden en zwarte pantoffels met gekrulde punten.


  Ondanks hun dhiz-verdoving waren de oudsten in hun handeldrijven heel geslepen. Pas toen Kickaha een heel kleine saffier uit zijn buidel te voorschijn bracht - een van de juwelen die Podarge hem had gegeven - wilden ze de met parels ingelegde scheden en de kromzwaarden uit hun geheime voorraden verkopen.


  ‘Ik hoop dat er gauw een boot komt,’ zei Kickaha. ‘Nu ze weten dat ik edelstenen heb zouden ze kunnen proberen ons de keel af te snijden. Het spijt me, Bob, maar we zullen ’s nachts de wacht moeten houden. Ze willen ook nog weleens hun slangen eropaf sturen om hun smerige karweitjes op te knappen.’


  Die zelfde dag kwam een koopvaarder rond de bocht van de rivier zeilen. Toen hij het tweetal op de verrotte steiger zag staan wuiven met hun lange witte zakdoeken, beval de kapitein het anker te laten vallen en de zeilen te strijken.


  Wolff en Kickaha stapten in de sloep die voor hen werd neergelaten en werden naar de Khrillquz geroeid. De boot was ongeveer twaalf meter lang, midscheeps vrij laag maar met hoogop-rijzende voor- en achterdekken. Ze had een grote fok en een kluiver. De matrozen behoorden voornamelijk tot een tak van de Khamshem die Shibacub werd genoemd. Ze spraken een taal waarvan Kickaha aan Wolff al eens de fonologie en de structuur had beschreven. Hij was er zeker van dat het een archaïsche vorm van het Semitisch was, die door de inheemse talen was beïnvloed.


  De kapitein, Arkhyurel, begroette hen op de kampanje, heel beleefd. Hij zat met gekruiste benen op een stapel weelderige tapijten en kussens en nipte aan een bekertje dikke wijn.


  Kickaha, die zich Ishnaqrubel noemde, deed zijn zorgvuldig voorbereide verhaal. Hij en zijn reisgenoot, een man die een gelofte had afgelegd niet meer te spreken tot hij bij zijn vrouw in het verre Shiashtu was teruggekeerd, hadden enkele jaren in de wildernis doorgebracht. Ze waren op zoek geweest naar de legendarische verloren stad Ziqooant.


  De kapitein trok zijn zwarte warrige wenkbrauwen op en streelde zijn donkerbruine baard die tot zijn middel reikte. Hij vroeg hun te gaan zitten en een beker Akhashtum-wijn met hem te drinken terwijl ze hun verhaal vertelden. Kickaha’s ogen glansden en hij grijnsde toen hij zich aan het vertellen zette. Wolff verstond hem niet, maar hij wist zeker dat zijn vriend helemaal in zijn eigen lange, rijk versierde en avontuurlijke verzinsels opging. Hij hoopte maar dat Kickaha zich niet te veel zou laten meeslepen, waardoor de kapitein hem niet meer zou geloven.


  De uren gleden voorbij terwijl het karveel de rivier afzakte. Een matroos, slechts gekleed in een vuurrode lendedoek en met een krul over beide wangen, speelde zachtjes op het voordek op zijn fluit. Voedsel werd aangedragen op gouden en zilveren schalen: geroosterde apen, gevulde vogels, hard zwart brood en een frisse gelei. Wolff vond het vlees wat te gekruid, maar hij at.


  De zon naderde zijn nachtelijke bocht rond de berg en de kapitein stond op. Hij leidde hen naar een klein altaar achter het roer. Hier stond een afgodsbeeld van groene jade, Tartartar. De kapitein zong een gebed, het belangrijkste, het gebed tot de Heer. Toen ging Arkhyurel op zijn knieën liggen voor de mindere godheid van zijn eigen natie en bewees hem eer. Een matroos strooide wat wierook over het kleine vuur dat in de kom van Tartartars schoot gloeide. Terwijl de dampen over het schip verwaaiden baden degenen die het geloof van de kapitein aanhingen. Later hielden de matrozen van andere goden voor zichzelf hun godsdienstoefeningen.


  Die nacht lagen de twee op het middendek op een stapel vellen die de kapitein hun had verschaft.


  ‘Ik weet het nog zo net niet met die Arkhyurel,’ zei Kickaha. ik heb hem verteld dat we de stad Ziqooant niet konden vinden, maar dat we wel een kleine schat gevonden hebben. Niet om over naar huis te schrijven, maar voldoende om verder zonderzorg te leven als we in Shiashtu terug zijn. Hij vroeg niet eens de juwelen te mogen zien, hoewel ik nog zei dat we hem een grote robijn zouden betalen voor onze passage. Deze mensen nemen de tijd voor handeldrijven, het is een belediging haastig zaken te willen doen. Maar zijn hebzucht zou zijn gevoel voor gastvrijheid en zakenethiek weleens de baas kunnen worden, als hij denkt dat hij een flinke buit kan binnenslepen door ons de keel af te snijden en onze lijken in de rivier te kieperen.’


  Hij zweeg een ogenblik. De kreten van vele vogels klonken uit de takken langs de rivier. Zo nu en dan brulde een machtig reptiel vanaf de oever of in de rivier.


  ‘Als hij iets oneervols wil ondernemen, dan doet hij het op de eerstvolgende duizend kilometer. Dit is een heel eenzaam deel van de rivier; verderop worden de dorpen en steden talrijker.’ Toen ze de volgende middag gezeten waren onder het zonnescherm dat voor hen was opgezet, bood Kickaha de kapitein de robijn aan, die enorm groot was en prachtig geslepen. Met die steen had Kickaha makkelijk de hele boot inclusief de bemanning van de kapitein kunnen kopen. Hij hoopte dat de kapitein hiermee meer dan tevreden zou zijn. Van de opbrengst kon Arkhyurel zelf gaan rentenieren als hij wilde. En toen deed Kickaha wat hij had willen vermijden, maar wat hij nu onmogelijk achterwege kon laten: hij haalde de rest van de juwelen te voorschijn. Diamanten, saffieren, robijnen, granaten, toermalijnen en topazen. Arkhyurel glimlachte en likte zijn lippen en streelde de stenen, urenlang. Eindelijk dwong hij zich de stenen terug te geven. Die nacht, toen ze op hun bedden aan dek lagen, haalde Kickaha een kaart van perkament te voorschijn die hij van de kapitein had geleend. Hij wees op een wijde bocht in de rivier en tikte met zijn vinger op een kringetje waar iets bij stond in de krullerige lettergreepsymbolen van het Khamshem-schrift.


  ‘De stad Khotsiqsh, verlaten door het volk dat haar bouwde, net als de stad waar wij aan boord van deze boot gingen, en nu bewoond door een half-wilde stam, de Weezwart. De nacht dat we daar voor anker liggen gaan we stilletjes van boord en dan steken we deze smalle landtong over tot aan de rivier. Misschien winnen we daarmee zoveel tijd dat we de boot met de gworl kunnen onderscheppen. En als dat niet lukt liggen we in elk geval een heel eind op deze boot voor. Dan kunnen we een andere koopvaarder nemen, of als er geen beschikbaar is kunnen wealtijd een Weezwart-kano met bemanning huren.’


  Twaalf dagen later meerde de Khrillquz aan een machtige maar vergane steiger. De Weezwart verdrongen zich op de stenen pier en schreeuwden naar de matrozen en lieten kruiken met dhiz en goudenregen-extract zien, en zingende vogeltjes in houten kooien, aapjes en wilde katten aan de lijn, voorwerpen uit de verborgen en vergane oerwoudsteden, zakken en tassen vervaardigd uit de knobbelige huid van de rivierreptielen en mantels van tijger- en luipaardvel. Ze hadden zelfs een jonge bijlsnavel want ze wisten dat de kapitein daar een goede prijs voor zou betalen en hem later aan de Bashishub, de koning van de Shibacub, zou verkopen. Hun belangrijkste koopwaar echter was hun vrouwvolk. Deze paradeerden, van top tot teen in goedkope vuurrode en groene katoenen gewaden gehuld, over de pier heen en weer. Telkens sloegen ze even hun kleren open en dan meteen weer dicht, terwijl ze luidkeels hun prijs voor één nacht uitschreeuwden tegen de matrozen die zo lang zonder vrouwen hadden geleefd. De mannen, die slechts een witte tulband droegen en verder fantastische peniskokers, stonden aan de kant, kauwden dhiz en grijnsden. Ze droegen allemaal blaasroeren van wel vijf meter lang en lange dunne kromme messen die ze door de slordige haarknoet boven op hun hoofd hadden gestoken.


  Terwijl de kapitein met de Weezwart handel dreef, verkenden Wolff en Kickaha de ruïnes en resten van de gigantische stad. Plotseling zei Wolff: ‘Je hebt de juwelen toch bij je. Waarom huren we geen Weezwart-gids en gaan we er nu vandoor? Waarom zouden we wachten tot het nacht is?’


  ‘Vriend, dat mag ik wel van jou,’ zei Kickaha. ‘Oké, laten we eropaf gaan.’


  Ze vonden een lange magere man, Wiwhin, die hun aanbod gretig aannam toen Kickaha hem een topaas had laten zien. Op hun aandringen ging hij niet eerst zijn vrouw vertellen waar hij heenging, maar voerde hij hen onmiddellijk het oerwoud in. Hij kende de paden goed, en bracht hen, zoals hij beloofd had, binnen twee dagen bij de stad Qirruqshak. Hier eiste hij een tweede juweel; hij zei dat hij aan niemand iets zou vertellen als hij een extraatje kreeg.


  'Ik heb je geen extraatjes beloofd,’ zei Kickaha, ‘maar ik mag die ondernemingslust van jou wel, vriend. Hier heb je nog een steen. Maar als je er drie van probeert te maken breng ik je om.’


  Wiwhin glimlachte, boog, pakte de tweede topaas aan en draafde toen het oerwoud weer in. Kickaha keek hem na en zei: ‘Misschien had ik hem toch wel moeten doden. De Weezwart hebben het woord ‘eer’ niet eens in hun vocabulaire.’


  Ze betraden de ruïnes. Na een halfuur klimmen en tussen ingestorte huizen en vuilnishopen doorwurmen, kwamen ze aan de waterkant van de stad. Hier woonden de Dholinz, een volk dat tot dezelfde taalfamilie behoorde als de Weezwart. De mannen droegen echter lange hangsnorren en de vrouwen verfden hun bovenlip zwart en droegen ringen in hun neus. Bij hen stond een groep kooplui uit het land dat alle Khamshem-sprekende volkeren hun naam had gegeven. Er lag geen rivierkarveel aan de steiger. Kickaha zag het, hield stil en wilde weer tussen de ruïnes verdwijnen. Hij was te laat, want de Khamshem hadden hem gezien en riepen hen aan.


  ‘Laten we dan maar proberen ons erdoor te bluffen,’ mompelde Kickaha tegen Wolff. ‘Als ik schreeuw, neem dan de benen. Die vogels zijn slavenhandelaars.’


  Er stonden ongeveer dertig Khamshem aan de oever, allen bewapend met kromzwaarden en dolken. Daarbij hadden ze nog vijftig soldaten, lange breedgeschouderde mannen die lichter van huid waren dan de Khamshem en spiraalpatronen op hun gezicht en schouders hadden getatoeëerd. Dit, zei Kickaha, waren de Sholkin-huursoldaten waar de Khamshem vaak gebruik van maakten. Het waren befaamde speervechters, deze bergbewoners die geiten hielden en hun vrouwen minachtten die nergens anders voor dienden dan voor het werk in huis en op de akker en het krijgen van kinderen.


  ‘Laat je niet levend grijpen,’ luidde Kickaha’s laatste waarschuwing voor hij glimlachend en groetend de leider van de Khamshem tegemoettrad. Het was een zeer grote zwaar gespierde man die Abiru heette. Zijn gezicht had knap kunnen zijn, als zijn neus niet wat te groot was geweest en niet zo krom als een sikkel. Hij antwoordde Kickaha beleefd genoeg, maar zijn grote zwarte ogen namen het tweetal op alsof ze slechts enkele ponden verhandelbaar vlees waren.


  Kickaha vertelde hem het verhaal dat hij Arkhyurel al had verteld, maar bekortte het aanzienlijk en liet de juwelen eruit. Hij zei dat ze zouden wachten tot er een koopvaarder langskwam en daarmee dan naar Shiashtu zouden terugkeren. En hoe ginghet de grote Abiru?


  (Het gemak waarmee Wolff vreemde talen in zich opnam stelde hem nu alweer in staat het Khamshem te verstaan wanneer het om simpele gesprekken ging.)


  Abiru antwoordde dat zijn huidige onderneming, de Heer en Tar-tartar zij dank, zeer vruchtbaar was geweest. Behalve de gebruikelijke slavenwaar had hij een groep heel vreemde wezens weten te vangen, en ook een vrouw van een allesovertreffende schoonheid, zoals hij nog nooit had aanschouwd. Althans niet op dit plateau.


  Wolffs hart begon sneller te slaan. Zou het...?


  Abiru vroeg of ze misschien een blik op zijn gevangenen wilden slaan.


  Kickaha wierp Wolff een waarschuwende blik toe, maar antwoordde dat ze bijzonder graag de vreemde wezens en de fabelachtig schone vrouw zouden zien. Abiru wenkte de kapitein van de huursoldaten en beval hem mee te komen met tien van zijn mannen. Toen rook Wolff het gevaar dat Kickaha al vanaf het begin had gevoeld. Hij wist dat ze moesten vluchten, hoewel het er niet naar uitzag dat zo iets succes zou hebben. De Sholkin zagen ernaar uit dat ze gewend waren vluchtelingen neer te halen met hun speren. Maar hij wilde ook wanhopig graag Chryseïs weerzien. En aangezien Kickaha niets ondernam besloot Wolff het niet op eigen houtje te proberen. Kickaha had meer ervaring, dus hij zou wel weten hoe ze moesten handelen.


  Abiru leidde hen, aangenaam babbelend over de attracties van de hoofdstad van Khamshem, een overwoekerde straat door naar een groot, in terrassen aangelegd gebouw met gebroken beelden op de treden. Hij hield stil voor een ingang waar nog eens tien Sholkin omheen stonden. Al voor ze binnengingen wist Wolff dat de gworl daar waren. Boven de geur van ongewassen mensenlijven uit walmde de stank van verrot fruit, de geur van de knobbelwezens.


  De zaal daarbinnen was weids en koel en schemerig. Langs de muur aan de overkant stond een rij van ongeveer honderd mannen en vrouwen en dertig gworl, hurkend in het vuil dat op de stenen vloer lag opgehoopt. Ze zaten allemaal aan elkaar vast met lange dunne ijzeren kettingen die aan ijzeren halsbanden waren bevestigd.


  Wolff zocht Chryseïs. Ze was er niet.


  Abiru beantwoordde zijn onuitgesproken vraag en zei: ‘De kat-ogige houd ik apart. Ze heeft een vrouwelijke bediende en speciale bewaking. Ze krijgt net zoveel aandacht en zorg als een kostbaar juweel.’


  Wolff kon zich niet meer inhouden. ik zou haar graag eens zien,’ zei hij.


  Abiru keek verbaasd en zei: ‘Je hebt een vreemd accent. Zei je makker niet dat jij ook uit het land van Shiashtu kwam?’ Hij zwaaide met zijn hand naar de soldaten die met gevelde speren naderkwamen. ‘Doet er niet toe. Als je die vrouw ooit te zien krijgt zit je toch aan een eind ketting.’


  Kickaha protesteerde verontwaardigd. ‘Wij zijn onderdanen van de koning van Khamshem, we zijn vrijmannen! Dit kunt u niet doen! Dit kost u het hoofd, na zekere wettelijke folteringen, vanzelfsprekend!’


  Abiru glimlachte, ik ben niet van plan jullie naar Khamshem terug te brengen, vriendje. Wij gaan naar Teutonië waar je een goede prijs zult opbrengen, want je bent een sterke kerel al praat je me wat te veel. Maar daar kunnen we iets aan doen door je tong af te snijden.’


  Ze namen het tweetal de kromzwaarden af en de buidel. Voortgedreven door de speren schoven ze naar het eind van de rij, vlak achter de gworl, en werden daar in ijzeren halsbanden vastgezet. Abiru die de inhoud van de zak op de grond had gegooid, vloekte toen hij de stapel juwelen zag.


  ‘Zo, dus jullie vonden iets in de verloren steden? Wat een meevaller voor ons. Ik zou bijna in de verleiding komen jullie los te laten omdat jullie me zo hebben verrijkt.’


  ‘Wat banaal!’ mompelde Kickaha in het Engels. ‘Hij lijkt net de schurk uit een tweederangs film. Verdomme! Als ik de kans krijg snijd ik hem meer af dan alleen zijn tong.’


  Abiru vertrok, dolgelukkig met zijn schatten. Wolff onderzocht de ketting die aan de halsband vastzat. Hij was gemaakt van kleine schakeltjes. Hij kon hem misschien wel doorbreken als het ijzer niet van een al te hoge kwaliteit was. Op Aarde had hij zich vaak vermaakt met het breken van net zulke kettingen, in het geheim natuurlijk. Maar hij kon het niet proberen voor het avond werd.


  Achter Wolff fluisterde Kickaha: ‘De gworl herkennen ons nooit in deze vermomming; laat het dus maar even zo.’


  ‘En de hoorn dan?’ vroeg Wolff.


  Kickaha probeerde een gesprek met de gworl aan te knopen in de vroege Midden-Hoogduitse versie van het Teutoons. Nadat hij op een haar na een kwak speeksel in zijn gezicht had gekregen gaf hij het maar op. Wel lukte het hem een van de Sholkin-soldaten aan het praten te krijgen en een paar van de mensenslaven. Van hen verkreeg hij vrij veel informatie.


  De gworl hadden zich ingescheept op de Qaqiirzhub waar een zekere Rakhhamen kapitein was. Toen ze bij deze stad voor anker gingen had de kapitein Abiru ontmoet en hem aan boord genood om een beker wijn te drinken. Die nacht - en dat was precies de nacht voor Wolff de stad binnenkwam - hadden Abiru en zijn mannen de boot overvallen. In de strijd werden de kapitein en een aantal matrozen gedood. De rest lag nu aan de ketting in de rij. De boot was met een kleine bemanning de rivier af gestuurd, een zijrivier op, om daar verkocht te worden aan een rivierpiraat waar Abiru van had gehoord.


  Wat de hoorn betrof, geen van de bemanningsleden van de Qaqiirzhub had er iets van vernomen. En ook de soldaat kon geen nieuws verschaffen. Kickaha zei tegen Wolff dat het volgens hem niet waarschijnlijk was dat Abiru er anderen van op de hoogte zou stellen. Hij moest de hoorn herkend hebben, want iedereen had over de hoorn des Heren gehoord. Hij maakte deel uit van de algemeen geldende godsdienst en werd in de diverse heilige schrifturen beschreven.


  De nacht brak aan. Soldaten kwamen binnen met fakkels en voedsel voor de slaven. Na het eten bleven twee Sholkin in de zaal op wacht staan en een onbekend aantal vatte buiten voor de deur post. De sanitaire voorzieningen waren abominabel en de stank werd verstikkend. Kennelijk trok Abiru zich niets aan van de reinheidsregels die door de Heer waren opgelegd. Maar een paar van de meer religieuze Sholkin klaagden er kennelijk over, want er kwamen een paar Dholinz binnen om schoon te maken. Ze gooiden emmers water over elke slaaf heen en er werden een paar emmers achtergelaten om uit te drinken. De gworl brulden toen ze het water over zich heen kregen en bleven nog lang daarna vloeken en mopperen. Kickaha vergrootte en passant Wolffs kennis door hem te vertellen dat de gworl, net als de kangoeroerat en andere woestijndieren op Aarde, geen drinkwater nodig had. Ze bezaten evenals de woestijnbewoners een orgaan waarmee hun vet werd omgezet in het benodigde water.


  De maan kwam op. De slaven lagen op de vloer of leunden tegen de muur en sliepen. Kickaha en Wolff deden alsof. Toen de maan een zodanige stand had bereikt dat ze hem door de deur konden zien, zei Wolff: ‘Ik ga onze kettingen breken. Als ik de tijd niet krijg de jouwe ook te breken moeten we voor Siamese tweeling spelen.’


  ‘Vooruit maar,’ fluisterde Kickaha terug.


  Het stuk ketting tussen elke halsband was ongeveer twee meter lang. Wolff schoof stukje voor stukje naar de dichtstbijzijnde gworl toe om zich voldoende speling te geven. Kickaha kroop met hem mee. De tocht duurde een kwartier, want ze wilden niet dat de twee wachtposten in de zaal merkten dat ze bewogen. Toen pakte Wolff, met zijn rug naar de wachten gekeerd, de ketting met beide handen vast. Hij trok, de schakels gaven niet mee. Met langzaam krachtzetten kreeg hij het niet voor elkaar. Dan maar een snelle ruk. De schakels braken met een knap.


  De twee Sholkin die hardop hadden staan praten en lachen om elkaar wakker te houden, zwegen. Wolff durfde zich niet om te draaien om naar ze te kijken. Hij wachtte af, terwijl de Sholkin overlegden waar het geluid mogelijk vandaan was gekomen. Kennelijk kwam het niet bij hen op dat het het breken van een ketting kon zijn. Ze staken een tijdje hun fakkels omhoog en tuurden naar het plafond. De een maakte een grap, de ander lachte en toen zetten ze hun gesprek weer voort.


  ‘Wil je de tweede ook nog proberen?’ zei Kickaha.


  ‘Liever niet, maar als ik het niet doe zijn we zwaar gehandicapt,’ zei Wolff.


  Hij moest een tijdje wachten want de gworl waar hij aan vast had gezeten was door het breken wakker geworden. Hij hief zijn hoofd op en mompelde iets in zijn vijl-tegen-ijzertaaltje. Wolff begon nog harder te transpireren. Als de gworl rechtop ging zitten of zou proberen op te staan zou zijn beweging de schade aan het licht brengen.


  Na een adembenemende minuut ging de gworl weer liggen en spoedig lag hij weer te snurken. Wolff ontspande zich enigszins. Hij grijnsde zelfs een beetje, want de bewegingen van de gworl hadden hem op een idee gebracht.


  ‘Kruip naar me toe, alsof je je bij me wilt warmen,’ zei Wolff zachtjes.


  ‘Ben je nou helemaal?’ fluisterde Kickaha terug, ik heb het gevoel of ik in een stoombad lig. Maar goed, daar gaat-ie dan.’ Hij kroop naar voren, tot zijn hoofd op gelijke hoogte was met Wolffs knieën.


  ‘Wanneer ik de ketting laat knappen, moet je niets doen,’ zei Wolff. ik heb een idee om die wachten hier te krijgen zonder het stel buiten te alarmeren.’


  'Ik hoop dat ze niet juist de wacht gaan aflossen wanneer wij beginnen,’ zei Kickaha.


  ‘Bid maar tot de Heer,’ zei Wolff. ‘De Aardse.’


  ‘Die helpt een ieder die zichzelf weet te helpen,’ zei Kickaha. Wolff rukte met al zijn kracht; de schakels schoten los met een knap. Ditmaal hielden de wachten op met praten en de gworl schoot plotseling wakker. Wolff beet de gworl hard in zijn teen. Het wezen schreeuwde niet, maar gromde en begon overeind te komen. Een van de wachten beval hem te blijven zitten en ze kwamen met hun tweeën op hem af. De gworl verstond de taal niet. De toon waarop gesproken werd verstond hij echter wel en ook de speer die naar hem werd gezwaaid. Hij stak zijn voet omhoog en begon hem te wrijven terwijl hij Wolff grommend uitvloekte.


  De fakkels schenen helderder en de voeten van de wachters schraapten over de stenen onder de losse laag vuil. Wolff zei: ‘Nu!’


  Kickaha en hij kwamen gelijktijdig overeind, draaiden zich om en stonden tegenover de stomverbaasde Sholkin. De punt van een speer was binnen Wolffs bereik. Zijn hand gleed erlangs, greep de schacht vlak achter de punt stevig beet en gaf een ruk. De wacht opende zijn mond om te schreeuwen, maar zijn mond sloeg dicht toen het omhoogstekende achtereinde van de speer hem op zijn kaak trof.


  Kickaha was niet zo fortuinlijk geweest. De Sholkin deed een stap achteruit en hief zijn speer op om te werpen. Kickaha dook naar zijn benen als een rugbyspeler: schuin omlaag, dan een koprol, en de speer kletterde tegen de muur.


  De stilte was nu wel verbroken. De ene wachter begon te schreeuwen. De gworl raapte het wapen op dat naast hem op de grond was gevallen en wierp het. De speer boorde zich in de onbeschermde hals van de wachter en de punt kwam er aan de achterkant weer uit.


  Kickaha trok de speer los, haalde het mes van de dode wachter uit diens schede en liet het wegsuizen. De eerste Sholkin die van buiten kwam kreeg het tot aan het heft in zijn middenrif. Toen de anderen die eerst zo graag naar binnen hadden gewild, hem zagen vallen, trokken ze zich terug. Wolff nam het andere lijk zijn mes af en stak het in zijn sjerp. Toen zei hij: ‘En nu?’ Kickaha trok het mes uit de buik en veegde het af aan de haren van het lijk. ‘Niet door die deur. Te veel.’


  Wolff wees naar een doorgang aan het andere eind en begon erheen te draven. Onderwijl raapte hij de fakkel op die de wachter had laten vallen. Kickaha deed hetzelfde. De doorgang werd gedeeltelijk door een koek van aarde versperd en ze moesten er op handen en knieën doorheen kruipen. Algauw stonden ze in het vertrek waar al die aarde in was gevallen. De maan toonde een opening tussen de stenen platen van de zoldering.


  ‘Hier weten ze beslist vanaf,’ zei Wolff. ‘Zo onvoorzichtig kunnen ze niet zijn. We kunnen beter verder het gebouw in gaan.’ Ze waren nog maar nauwelijks het punt recht onder het gat in het dak voorbij, of boven vlamden fakkels op. Het tweetal maakte zich zo snel ze konden uit de voeten, terwijl opgewonden Sholkin-stemmen door de opening klonken. Even later kwakte er een speer in de aarde en miste Wolffs been op een haar.


  ‘Ze zullen ons wel achternakomen nu ze weten dat we de grote zaal uit zijn,’ zei Kickaha.


  Ze liepen verder en sloegen de zijgangen in die naar het achterste deel van het gebouw leken te voeren. Plotseling zonk de vloer onder Kickaha’s voeten weg. Hij probeerde nog weg te krabbelen voor de steen waar hij op stond wegviel, maar hij haalde het niet. De ene zijde van een grote plaat kantelde omhoog en de kant die omlaag was gegleden wipte Kickaha een gat in. Kickaha schreeuwde en liet de fakkel los. Ze vielen samen. Wolff staarde naar de gekantelde plaat en het gapende gat ernaast. Er kwam geen licht uit het gat; of de fakkel was uitgegaan, of het gat was zo diep dat de vlam niet meer te zien was. Kreunend van angst kroop hij naar voren en hield zijn fakkel over de rand terwijl hij omlaagtuurde. De schacht was ten minste drie meter breed en vijftien meter diep. Hij was uitgegraven in de aarde en op verschillende plaatsen waren hele stukken wand naar beneden gestort. De bodem bestond uit een hoop aarde. Maar geen Kickaha, en zelfs geen deuk die een aanwijzing konzijn dat hij daar terecht was gekomen.


  Wolff riep zijn naam en hoorde op hetzelfde moment de kreten van de Sholkin die door de gangen kropen, op zoek naar hen. Hij kreeg geen antwoord en leunde daarom zo ver als hij durfde over de rand van de schacht heen en onderzocht de put nauwkeuriger. Maar al zijn gezwaai met de fakkel om ook de donkere hoeken te verlichten leverde hem niets meer op dan de gevallen en uitgedoofde fakkel.


  Op een paar plaatsen bleef de bodem langs de rand donker, alsof er holen in de wand zaten. Hij kon alleen maar concluderen dat Kickaha in een van die holen was gekropen.


  Nu werd het geluid van stemmen luider en rond de hoek aan het eind van de gang verscheen de eerste flikkering van fakkellicht. Hij kon alleen maar verder gaan. Hij maakte zich zo lang mogelijk, wierp de fakkel voor zich uit naar de andere kant en sprong met alle kracht die hij in zijn benen had. Hij schoot bijna horizontaal over het gat heen, kwam terecht op de rand van losse aarde en schoot op zijn buik vooruit. Hij was in veiligheid, al staken zijn benen over de rand.


  Hij raapte de fakkel op die nog brandde en kroop verder. Aan het eind van de gang bleek een zijtak volkomen door een instorting versperd te zijn. De andere werd gedeeltelijk afgesloten door een grote glad gehakte stenen plaat die in een hoek van 45 graden lag. Het kostte hem wat vel op zijn rug en zijn borst, maar hij wist zich tussen de steen en de aarden zoldering door te wurmen. Erachter lag een enorme zaal, veel groter dan die waarin de slaven werden vastgehouden.


  Aan het andere eind was een soort terrashelling gevormd door stenen die weg waren gezakt. Hij klom eroverheen naar een punt waar de muur en de zoldering elkaar raakten. Hier kwam een bundel maanlicht naar binnen, zijn enige kans om buiten te komen. Hij doofde zijn fakkel. Als de Sholkin ook over het dak van het gebouw liepen zouden ze het licht uit die kleine opening weleens kunnen zien. Hij bleef een tijdlang gehurkt op de smalle richel onder het gat zitten en luisterde aandachtig. Als ze zijn fakkel hadden gezien zou hij worden gegrepen zodra hij door het gat kwam, hulpeloos en niet in staat zich te verdedigen. Uiteindelijk, toen hij alleen maar verre kreten hoorde en begreep dat hij van deze enige uitgang gebruik moest maken, trok hij zich op.


  Hij bevond zich vlak bij de top van de aarden heuvel die het achterste gedeelte van het gebouw bedekte. Beneden hem schenen fakkels. In het licht daarvan stond Abiru zijn vuist te schudden tegen een soldaat en te krijsen.


  Wolff keek neer op de aarde onder zijn voeten en dacht aan de stenen en de holen die eronder lagen, en aan de schacht waarin Kickaha zijn dood tegemoet was gestort.


  Hij hief zijn speer en fluisterde: ‘Ave atque vale, Kickaha!’ Hij wilde wel dat hij nog een paar Sholkin het leven kon benemen, en vooral Abiru, als genoegdoening voor Kickaha’s dood. Maar hij moest praktisch zijn. Chryseïs was er nog, en de hoorn. Maar hij voelde zich leeg en slap, alsof een deel van zijn ziel hem had verlaten.
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  Die nacht verborg hij zich in de takken van een grote boom op korte afstand van de stad. Zijn plan was de slavenhalers te volgen en Chryseïs en de hoorn bij de eerste gelegenheid uit hun handen te halen. De slavenhalers zouden over het pad moeten trekken waar hij bij waakte; het was de enige weg die het binnenland in voerde, naar Teutonië. De ochtend kwam en hij wachtte nog steeds, hongerig en dorstig. Tegen de middag werd hij ongeduldig. Ze waren hem nu toch zeker niet meer aan het zoeken! Toen het avond werd besloot hij dat hij toch minstens een slok water moest hebben. Hij klom naar beneden en liep naar een stroompje in de buurt. Een gegrom deed hem snel in een andere boom klimmen. Vlak daarop kwam een luipaardenfamilie door het kreupelhout geslopen en begon van het water te drinken. Tegen de tijd dat ze klaar waren en weer in het kreupelhout verdwenen stond de zon al dicht bij de hoek van de monoliet.


  Hij keerde terug naar het pad, overtuigd dat hij er zo dichtbij had gezeten dat er niet een hele stoet mensen voorbij had kunnen komen zonder dat hij het had gehoord. Maar er kwam niemand.


  Die nacht sloop hij de ruïnes binnen tot vlak bij het gebouwwaaruit hij was ontsnapt. Er was niemand te zien. Hij was er nu zeker van dat ze vertrokken waren en zwierf door de overwoekerde steegjes en straten tot hij een man vond die tegen een boom zat. De man was half buiten westen van de dhiz, maar Wolff maakte hem wakker door hem hard in zijn gezicht te slaan. Hij zette hem het mes op de keel en ondervroeg hem. Ondanks zijn beperkte kennis van het Khamshem en de nog geringer taalbeheersing van de Dholinz, slaagden ze erin te communiceren. Abiru en zijn gezelschap waren die morgen vertrokken in drie grote oorlogskano’s met gehuurde Dholinz-roeiers.


  Wolff sloeg de man bewusteloos en liep naar de steiger. Die was verlaten, dus hij had maar te kiezen uit de vaartuigen die er lagen. Hij nam een smalle, lichte boot met een zeil en stak van wal.


  



  Drieduizend kilometer verder bevond hij zich op de grens van Teutonië met het beschaafde gedeelte van Khamshem. Vijfhonderd kilometer stroomafwaarts had hij het spoor gevolgd langs de Guzirit Rivier, daarna was hij over land getrokken. Hoewel hij de langzaam vooruitkomende stoet allang had moeten inhalen, was hij ze tot driemaal toe kwijt geraakt en andere keren was hij opgehouden door tijgers en bijlsnavels.


  Geleidelijk werd het land hoger. Plotseling rees een hoogvlakte boven het oerwoud uit. Een klim van maar zesendertighonderd meter was een peuleschil voor een man die tweemaal tien kilometer omhoog was geklommen. Toen hij aan de rand kwam zag hij een heel ander land voor zich. Hoewel de lucht er niet koeler was, groeiden hier eiken, ahornbomen, taxis en buksbomen, vlier en walnoot, populieren en linden. De dieren waren ook anders. Hij had nog geen drie kilometer in de schaduw van een eikenbos gewandeld of hij moest zich al verschuilen.


  Een draak schreed langzaam langs hem heen, keek hem eens aan, siste en liep verder. Hij leek op de conventionele westerse afbeeldingen, was ongeveer twaalf meter lang en drie meter hoog en was bedekt met grote schubbenplaten. Hij spuwde geen vuur. Ja, hij hield zelfs een tiental meters voor de plek waar Wolff zich op een boomtak had verschanst stil en begon aan een plekje hoog gras te knabbelen. Er was dus meer dan een soort draak, dacht Wolff. Hij vroeg zich af hoe hij de vleesetende en de grasetende soort uit elkaar moest houden zonder eerst een veiligeobservatiepost te bemachtigen en klom uit de boom. De draak ging door met grazen, terwijl uit zijn maag (of magen) het zwakke gerommel van zijn spijsvertering klonk.


  Voorzichtiger dan tevoren trok Wolff voort onder de machtige boomtakken en het mos dat in groene watervallen van de takken af hing. Op de ochtend van de volgende dag was hij het bos door. Voor hem golfde het land geleidelijk omlaag. Hij kon kilometers ver zien. Aan zijn rechterhand liep een rivier op de bodem van een dal. Aan de andere kant lag een klein kasteeltje bovenop een ruige rotspiek. Aan de voet van de rots lag een piepklein dorpje. Rook kringelde uit de schoorstenen en er schoot een brok in zijn keel. Het scheen hem toe dat hij niets liever zou willen dan aan de ontbijttafel gaan zitten met een kop koffie en een stel vrienden, na een prettige nacht in een zacht bed, en over koetjes en kalfjes te praten. God, wat miste hij die gezichten, die stemmen van échte mensen, wat miste hij een oord waar niet ieders hand tegen hem was opgeheven!


  Een paar tranen liepen over zijn wang. Hij droogde ze en ging weer op pad. Hij had zijn keus gemaakt en nu moest hij de consequenties ervan dragen. Op de Aarde die hij had afgezworen had hij dat net zo goed moeten doen. En op het ogenblik was deze wereld trouwens zo gek nog niet. Ze was groen en fris en het landschap krioelde niet van de telefoonkabels, aanplakborden, proppen en blikjes; hier was geen smog en geen atoomdreiging. Er viel veel voor deze wereld te zeggen, hoe penibel zijn huidige situatie ook zijn mocht. En hij bezat datgene waarvoor veel mensen hun ziel en zaligheid zouden willen verkopen: jeugd, te zamen met de ervaring van de ouderdom.


  Een uur later vroeg hij zich af of hij die gift wel zou kunnen behouden. Hij had een smalle zandweg gevonden en volgde die nu in gezwinde pas, toen er een ridder om de bocht van de weg kwam gereden, gevolgd door twee ruitersoldaten. Zijn paard was groot en zwart en was gedeeltelijk in wapenrusting gestoken. De ridder zelf was gekleed in een zwarte wapenrusting van platen en maliënkolder die, in Wolffs ogen, veel leek op het type dat in Duitsland in de dertiende eeuw werd gedragen. Zijn vizier was omhooggeklapt en toonde een grimmig haviksprofiel met helderblauwe ogen.


  De ridder toomde zijn paard in. Hij riep Wolff aan in het Middel-Hoogduits, waarmee Wolff al via Kickaha kennis had gemaakt en dat hij ook kende door zijn studie op Aarde. De taal was natuurlijk wel enigszins veranderd en zat vol leenwoorden uit het Khamshem en de inheemse talen. Maar Wolff kon het meeste van wat de ander zei wel verstaan.


  ‘Sta stil, kinkel!’ riep de man. ‘Wat doe jij daar met een boog?’ ‘Zo het uwe doorluchtigheid belieft,’ antwoordde Wolff sarcastisch, ‘ik ben jager en ik heb vergunning van de koning om een boog te dragen.’


  ‘Je liegt! Ik ken elke wettige jager kilometers ver in de omtrek! Je lijkt wel een Saraceen, of zelfs een Yidshe, zo donker ben je. Werp je boog neer en geef je over, anders maai ik je neer als een zwijn, want dat ben je!’


  ‘Kom hem maar halen,’ zei Wolff die zijn woede voelde groeien. De ridder velde zijn lans en zijn paard ging over in galop. Wolff weerstond de impuls zich opzij te werpen of achteruit, weg van de glinsterende punt van de lans. Op wat hij hoopte het exacte moment gooide hij zich voorover. De lans kwam omlaag om hem te spietsen, gleed op een centimeter afstand over hem heen en boorde zich in de grond. Als een polsstokhoogspringer schoot de ridder omhoog uit het zadel en vloog in een boog door de lucht, nog steeds vastgeklampt aan zijn lans. Aan het eind van de boog sloeg hij met zijn helm vooruit tegen de grond; de klap had hem zeker het bewustzijn doen verliezen of zelfs zijn nek of ruggegraat gebroken, want hij bewoog niet meer.


  Wolff verspilde geen tijd. Hij ontdeed de ridder van schede en zwaard en gespte de gordel om. Het paard van de dode man, een prachtige muskaatschimmel, was terug komen lopen en stond naast zijn vroegere meester. Wolff besteeg hem en reed weg. Teutonië was zo genoemd omdat het veroverd was door een groep van leden van de Teutoonse Orde, ofwel de Teutoonse Ridders van het Hospitaal van de Heilige Maria te Jeruzalem. Deze Orde vond haar oorsprong tijdens de Derde Kruistocht, maar dwaalde later van haar oorspronkelijke doelstellingen af. In 1229 begon der Deutsche Orden aan de verovering van Pruisen om de Baltische heidenen te bekeren en de kolonisatie door de Duitsers voor te bereiden. Eén groepje was op de planeet van de Heer terechtgekomen, hetzij door een toeval, wat niet waarschijnlijk leek, hetzij doordat de Heer opzettelijk een poort voor hen had opengesteld of hen met geweld had doen binnengaan.


  Wat de oorzaak ook mocht zijn, de Ridders van de TeutoonseOrde hadden de inheemsen overwonnen en een maatschappij gevestigd die gebaseerd was op wat zij op Aarde hadden achtergelaten. Hierin waren natuurlijk wel veranderingen gekomen door een natuurlijke evolutie en door de wens van de Heer de samenleving naar zijn eigen verlangens te vormen. Het oorspronkelijke enige koninkrijk, of Groot Maarschalkdom, was in een aantal onafhankelijke koninkrijkjes uiteengevallen. Deze bestonden op hun beurt weer uit nauwelijks gebonden baronieën en een zwerm vogelvrijverklaarden en roofridders.


  Een ander aspect van dit hoogland was de staat Yidshe. De stichters waren op dezelfde tijd als de Teutoonse Ridders door een poort gekomen. Alweer was het onbekend of dit per ongeluk was gebeurd of dat het opzet was geweest van de Heer. Maar een aantal Yiddisch-sprekende Duitsers had zich op het oostelijke deel van het plateau gevestigd. Hoewel ze van oorsprong kooplieden waren, werden ze al spoedig de meesters van de inheemse bevolking. En ook namen zij de feodale riddermaatschappij van de Teutoonse Orde over - waarschijnlijk moesten ze wel om in leven te kunnen blijven. En deze staat had de eerste ridder bedoeld, toen hij Wolff ervan beschuldigde een Yidshe te zijn.


  Toen hij erover nadacht moest Wolff wel grinniken. Het kon natuurlijk, alweer, toeval zijn dat de Duitsers op hetzelfde plateau terecht waren gekomen waar de oud-Semitische Khamshem al woonden en waar hun tijdgenoten de verfoeide joden waren. Maar Wolff meende achter deze situatie toch de ironische glimlach van de Heer te ontwaren.


  Er waren natuurlijk in feite geen christenen of joden in Drachenland. Hoewel de twee godsdiensten nog hun oude benamingen gebruikten, waren ze beide verheidenst. De Heer had de plaats van Jahwe en Gott ingenomen, maar hij werd wel met die namen aangeroepen. Andere wijzigingen in de theologie waren daarna gekomen: ceremoniën, riten, sacramenten en heilige schrift waren ongemerkt verdraaid. De godsdiensten waaruit deze beide ontsprongen waren, zouden hun nakomelingen in deze wereld als ketters verwerpen.


  Wolff trok in de richting van de bezittingen van von Elgers. Hij kon niet zo snel rijden als hij wilde want hij diende de wegen en dorpen op zijn weg te mijden. Nadat hij in overmacht die ridder had gedood, durfde hij zelfs niet meer dwars door de baronie van von Laurentius te redden, zoals hij eerst van plan was geweest. Het hele land zou naar hem op zoek zijn; mannen en honden zouden overal paraat zijn. De ruige heuvels die de grens aangaven vormden de meest directe doorgang, en die trok hij over.


  Twee dagen later bereikte hij een punt waar hij kon afdalen zonder binnen von Laurentius’ gebied te geraken. Hij daalde moeizaam een steile maar niet bijzonder moeilijke helling af en ging rond een bocht in het pad. Beneden hem lag een brede weide naast een kleine rivier. Twee kampen waren aan weerszijden van het weiland opgetrokken. De stoere met vlaggen en vanen versierde paviljoens die in beide kampen het middelpunt vormden, werden omringd door een aantal kleinere tenten, kookvuren en paarden. De meeste mannen stonden in twee groepen te kijken naar de kampioen en zijn uitdager die elkaar met gevelde lansen tegemoet draafden. Op het moment dat Wolff hen opmerkte reden ze met een verschrikkelijk gekletter in het midden van het veld tegen elkaar op. De ene ridder vloog achterover met de lans van de ander door zijn schild. De ander verloor echter ook zijn evenwicht en viel een paar seconden later kletterend op de grond.


  Wolff bekeek het toneeltje eens goed. Dit was geen gebruikelijk toernooi. De boeren en burgers die zich anders verdrongen langs de lijnen en op de haastig in elkaar getimmerde tribune met het kleurige bloembed van schitterend geklede adellijke dames en heren, waren afwezig. Dit was een eenzame plek langs de kant van de weg waar de kampioenen hun tenten hadden opgezet om elke uitdaging van bevoegde voorbijgangers aan te nemen. Wolff zocht zich een weg heuvelafwaarts. Hoewel hij in het volle gezicht reed van de mensen beneden, geloofde hij niet dat ze op dit moment veel belangstelling zouden hebben voor een eenzaam reiziger. Hij kreeg gelijk. Uit geen van beide kampen kwam men aangesneld om te vragen wat hij daar deed. Hij kon zo naar de rand van het weiland lopen en op zijn gemak de zaak bekijken.


  De vlag boven het paviljoen aan zijn linkerhand toonde een veld van geel met daarop een afbeelding van het zegel van Salomo. Hieraan herkende hij dat hier een Yidshe-ridder zijn tent had opgeslagen. Onder de nationale vlag hing een groene banier met een zilveren vis en een havik. In het andere kamp wapperden verschillende nationale en persoonlijke banieren. Een daarvan trof Wolffs blik en deed hem een kreet van verrassing slaken. Op een wit veld was een rode ezelskop afgebeeld met daaronder een hand, waarvan alle vingers gesloten waren op de middelste na. Kickaha had hem dat ooit verteld en Wolff had er vreselijk om moeten lachen. Typisch iets voor Kickaha om zo’n wapen uit te zoeken.


  Toen kwam Wolff weer tot zichzelf, want hij wist dat het veel waarschijnlijker was dat de vlag gevoerd werd door degene die Kickaha’s gebied beheerde terwijl hij weg was.


  Hij kwam terug op zijn beslissing het veld links te laten liggen. Hij moest zichzelf overtuigen dat de man die die banier voerde niet Kickaha was, al wist hij dat de beenderen van zijn vriend nu onder een hoop zand lagen te rotten op de bodem van een schacht in een vervallen stad in het oerwoud.


  Zonder te worden tegengehouden stak hij dwars het veld over en liep het kamp aan de westzijde binnen. Soldaten en volgelingen staarden hem aan, maar wendden zich af onder zijn strakke blik. Iemand mompelde: ‘Yidshe-hond!’ maar toen hij zich omdraaide wilde niemand ervoor uitkomen. Hij liep verder langs een rij paarden die aan een paal stonden gebonden, recht op de ridder af, op zijn doel. Deze was gekleed in een blinkende rode wapenrusting met gesloten vizier en hield zijn lans recht omhoog, wachtend op zijn beurt. Vlak achter de punt van de lans was een vaan gebonden waarop weer de ezelskop en de mensenhand voorkwamen.


  Wolff ging naast het steigerende paard staan dat daardoor nog nerveuzer werd. Hij riep in het Duits: ‘Baron von Horstmann?’ Een gedempte uitroep weerklonk, het duurde even en toen sloeg de ridder met zijn hand het vizier omhoog. Wolff huilde bijna van vreugde. Het vrolijke gezicht met de lange bovenlip van Fin-negan-Kickaha-von Horstmann stak in de helm.


  ‘Niks zeggen,’ waarschuwde Kickaha. ik begrijp niet hoe je me verdikkeme gevonden hebt, maar ik ben donders blij. Ik spreek je dadelijk wel, als ik tenminste levend terugkom. Die Funem Laksfalk is een stevige baas.’
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  Trompetten schalden en Kickaha reed naar voren naar de plek die door de kamprechters werd aangewezen. Een kaalgeschoren priester in lange gewaden zegende hem terwijl aan de andere kant van het veld een rabbi tegen Baron Funem Laksfalk sprak. De Yidshe kampioen was een forse kerel in een zilveren rusting. Zijn helm had de vorm van een vissekop. Zijn paard was een enorme, machtige moor. De trompetten schetterden nogmaals. De twee strijders negen hun lans als saluut. Kickaha nam heel even zijn lans over in de linkerhand en sloeg een kruis met de rechter. (Hij was altijd heel precies in het naleven van de godsdienstige regels van het volk waar hij zich op zo’n moment bevond.)


  Een derde stoot van de lange, breed uitwaaierende trompetten werd gevolgd door het hoefgedonder van de paarden der twee ridders en de juichkreten van de toeschouwers. De twee troffen elkaar precies in het midden van het toernooiveld, evenals de lansen die tegelijk op de schilden stootten. Beiden vielen met een gekletter dat de vogels in de bomen vlak bij opjoeg, zoals ze die dag al vele malen waren opgejaagd. De paarden rolden op de grond.


  De volgelingen van beide ridders snelden het veld op en tilden hun aanvoerder op. De paarden werden weggesleept; ze hadden allebei hun nek gebroken. Even dacht Wolff dat de Yidshe en Kickaha ook allebei dood waren, want geen van beiden bewoog. Maar nadat hij terug was gedragen kwam Kickaha weer bij. Hij grijnsde zwakjes en zei: ‘Moest je die andere vent eens zien.’ ‘Die maakt het goed,’ zei Wolff na een blik op het andere kamp. ‘Jammer,’ zei Kickaha. ik had gehoopt dat hij ons nu geen last meer zou bezorgen. Hij heeft me toch al veel te lang opgehouden.’


  Kickaha beval iedereen, behalve Wolff, de tent te verlaten. Zijn mannen verlieten hem blijkbaar met tegenzin, maar ze gehoorzaamden, hoewel niet zonder een waarschuwende blik op Wolff. Kickaha zei: ‘Ik was op weg van mijn kasteel naar het kasteelvan von Elgers, en toen kwam ik langs het paviljoen van Fu-nem Laksfalk. Als ik in mijn eentje was geweest had ik me van zijn uitdaging geen moer aangetrokken en was ik doorgereden. Maar er waren hier ook Teutonen en ik moest aan mijn eigen mannen denken. Ik kon me niet veroorloven de naam van lafaard te krijgen; mijn eigen mannen zouden me met rotte kool hebben bekogeld en ik zou met iedere ridder in het land hebben moeten vechten om mijn moed te bewijzen. Ik bedacht dat het me niet zoveel tijd zou kosten die Yidshe even duidelijk te maken wie van ons tweeën de baas was, en daarna kon ik dan weer verder. Maar zo is het niet gegaan. De kamprechters hadden mij in de Derde Positie opgesteld. Dat betekende dat ik drie dagen achtereen tegen drie ridders moest vechten voor ik me aan de grote slag mocht wagen. Ik protesteerde maar het hielp niets. Dus ik vloekte maar wat bij mezelf en bezat mijn ziel in lijdzaamheid. Je zag nu mijn tweede gevecht met Funem Laksfalk. De eerste keer hebben we elkaar ook uit het zadel gelicht. Maar toch, dat is meer dan de anderen voor elkaar kregen. Ze zijn woedend omdat een Yidshe tot nu toe elke Teutoon heeft verslagen, behalve mij dan. En bovendien heeft hij er al twee gedood en één voor het leven invalide gemaakt.’


  Terwijl hij naar Kickaha luisterde was Wolff bezig geweest de wapenrusting af te gespen. Plotseling ging Kickaha rechtop zitten, kreunend en krimpend van pijn, en zei: ‘Hé. Hoe ben jij hier verdomme gekomen?’


  ‘Gelopen, voornamelijk. Maar ik dacht dat jij dood was.’


  ‘Dat bericht was ook niet al te zeer overdreven. Toen ik in die schacht viel kwam ik halverwege op een aarden richel terecht. Die brak af en veroorzaakte een instorting die me begroef toen ik op de bodem was beland. Maar ik was niet lang buiten kennis en de aarde bedekte mijn gezicht maar heel licht, zodat ik niet stikte. Ik heb een hele tijd doodstil gelegen omdat de Sholkin toen in de schacht keken. Ze hebben zelfs een speer naar beneden gegooid maar die miste me op een haartje.


  Na een paar uur heb ik mezelf uitgegraven. Het was een toer om eruit te komen, laat ik je dat vertellen! De aarde brokkelde steeds af en iedere keer viel ik weer terug. Het heeft wel tien uur gekost, maar ik heb nog geluk gehad. Maar hoe ben jij hier verzeild geraakt, ouwe lobbes?’


  Wolff vertelde het hem. Kickaha fronste zijn wenkbrauwen enzei: ‘Dus ik had gelijk toen ik dacht dat Abiru onderweg bij von Elgers zou langsgaan. Luister eens, we moeten hier vandaan en gauw ook. Hoe zou jij het vinden het een keer tegen die grote Yid op te nemen?’


  Wolff protesteerde dat hij de fijne kneepjes van het toernooi-vechten in het geheel niet onder de knie had, en dat het een heel leven kostte om die te leren. Kickaha zei: ‘Als je hem met de lans te lijf moest, dan wel, ja. Maar we gaan hem tot een zwaardgevecht uitdagen, zonder schild. Zwaardvechten is niet hetzelfde als duelleren op de degen of de sabel; het gaat voornamelijk om kracht, en die heb je!’


  'Ik ben geen ridder. Die anderen hebben me hier als gemene vagebond zien binnengaan.’


  ‘Onzin! Dacht je dat die ridders hier niet de hele tijd in vermomming liepen? Ik zal ze vertellen dat je een Saraceen bent, een heidense Khamshem, maar dat je een heel goeie vriend van me bent. Ik heb je eens van een draak gered, of een dergelijk verhaaltje. Dat gaat erin als koek! Ik heb het! Jij bent Wolf de Saraceen - er bestaat ook een beroemde ridder die zo heet. Je hebt in vermomming rondgezworven in de hoop me te vinden en het me te vergelden dat ik je van die draak heb gered. Ik ben te zwaar gewond om voor de derde maal de lans met Funem Laksfalk te kruisen - en dat is nog waar ook; ik ben zo blauw en stijf dat ik me nauwelijks kan bewegen - en nu neem jij voor mij de handschoen op.’


  Wolff vroeg wat voor voorwendsel ze zouden gebruiken voor het feit dat hij niet met de lans streed.


  Kickaha zei: ik vertel ze wel een of andere smoes. Een oneerlijke ridder heeft bijvoorbeeld eens je lans gestolen, en toen heb je gezworen dat je er nooit meer een zou aanraken tot je de gestolen lans terugvindt. Dat accepteren ze best. Ze leggen aan de lopende band zulk soort idiote geloften af. Ze doen net als een stelletje ridders van Koning Arthurs Tafelronde. Zulke ridders hebben er op Aarde nooit bestaan, maar de Heer zal er wel lol in hebben gehad deze lui te laten doen alsof ze zo van Camelot kwamen gereden. Hij was een romanticus, wat je verder ook van hem zeggen wilt!’


  Wolff zei dat hij het met tegenzin deed, maar dat hij alles wilde doen als ze daardoor eerder naar von Elgers toe konden gaan. Kickaha’s eigen wapenrusting was niet groot genoeg voor Wolff,dus werd de rusting gehaald van een Yidshe ridder die Kickaha de vorige dag had gedood. De volgelingen kleedden hem in blauwe platen en een maliënkolder en brachten hem toen naar zijn paard. Het was een prachtige palomino merrie, die ook had toebehoord aan de ridder die Kickaha had gedood, ene Ritter oyf Roytfeldz. Met heel weinig moeilijkheden besteeg Wolff zijn paard. Hij had verwacht dat de wapenrusting zo zwaar zou zijn dat hij met een lier in het zadel zou moeten worden gehesen. Kickaha vertelde hem dat dat hier misschien vroeger wel was opgegaan, maar dat de ridders allang waren overgestapt op lichtere platen en meer maliën.


  De bode van de Yidshe kwam en kondigde aan dat Funem Laksfalk de uitdaging had aangenomen, ondanks het feit dat de Saraceen Wolf niet bekend was. Als de dappere en eerbare roofridder Baron Horst von Horstmann zich garant voor hem stelde, dan was dat Funem Laksfalk genoeg. De hele toespraak was een formaliteit. De Yidshe kampioen zou er geen moment over gepiekerd hebben een uitdaging af te wijzen.


  ‘Prestige, daar draait het hier om,’ zei Kickaha tegen Wolff. Hij was erin geslaagd zijn tent uit te strompelen en gaf zijn vriend de laatste instructies. ‘Man, wat ben ik blij dat jij kwam. Nog zo’n valpartij had ik niet meer aangekund en ik dorst me niet terug te trekken.’


  Weer schetterden de trompetten. De palomino en de moor gingen over in een wilde galop. Ze passeerden elkaar op volle snelheid en op dat moment zwaaiden beide mannen hun zwaard. De klingen ketsten tegen elkaar; een verlammende schok voer door Wolffs hand en arm. Maar toen hij zijn rijdier keerde zag hij dat het zwaard van zijn tegenstander op de grond lag. De Yidshe steeg snel van zijn paard om voor Wolff bij zijn zwaard te komen. Hij had zo’n haast dat hij uitgleed en plat vooroverviel.


  Wolff kwam langzaam aanrijden en nam uitgebreid de tijd om af te stijgen, zodat de ander de kans kreeg zich te herstellen. Bij deze ridderlijke handeling braken in beide kampen juichkreten los. Volgens de regels had Wolff in het zadel kunnen blijven zitten en Funem Laksfalk neer kunnen houwen zonder hem de kans te geven zijn wapen op te rapen.


  Ze stonden tegenover elkaar op de grond. De Yidshe ridder klapte zijn vizier op en een knap gezicht kwam te voorschijn. Hij hadeen volle snor en lichtblauwe ogen. Hij zei: ik bid u, laat me uw gezicht zien, edele ridder. U bent een ware ridder dat u mij niet terneersloeg toen ik hulpeloos was.’


  Wolff hief enkele seconden lang zijn vizier op. Toen trokken de beide mannen naar voren en weer sloegen de klingen tegen elkaar. En weer was Wolffs slag zo krachtig dat de ander het zwaard uit de hand werd gerukt.


  Funem Laksfalk tilde zijn vizier op, dit keer met zijn linkerhand. Hij zei: ik kan mijn rechterarm niet gebruiken. Wilt u mij toestaan mijn linker te gebruiken?’


  Wolff groette en deed een stap achteruit. Zijn tegenstander greep het lange gevest van zijn zwaard stevig beet, kwam dichterbij en haalde zijwaarts uit met al zijn kracht. Weer rukte de schok van Wolffs slag het wapen uit de greep van de Yidshe.


  Funem Laksfalk hief zijn vizier voor de derde maal. ‘U bent een kampioen als ik nog nimmer heb gezien. Ongaarne geef ik het toe, maar u hebt me verslagen. En dat is iets dat ik nimmer heb gezegd, noch ooit droomde te zullen zeggen. U hebt de kracht van de Heer zelf.’


  ‘Behoudt uw leven, uw eer, uw rusting en uw paard,’ zei Wolff. ‘Ik wens slechts dat mijn vriend von Horstmann en ik mogen vertrekken zonder verdere uitdaging. Wij hebben een afspraak.’ De Yidshe antwoordde dat het zo geschieden zou. Wolff keerde terug naar zijn kamp waar hij opgetogen werd begroet, zelfs door degenen die hem een Khamshem-hond hadden gevonden. Grinnikend gaf Kickaha opdracht het kamp op te breken. Wolff vroeg of hij niet dacht dat ze vlugger op zouden schieten zonder een hele stoet achter zich aan.


  Natuurlijk, maar dat wordt niet vaak gedaan,’ antwoordde Kickaha. ‘Nu ja, gelijk heb je. Ik stuur ze naar huis. En dan doen we die verdomde locomotiefplaten af.’


  Ze hadden nog niet ver gereden toen ze het geroffel van hoeven hoorden. Over de weg kwam Funem Laksfalk hen achterop, ook zonder wapenrusting. Ze hielden stil tot hij hen had ingehaald. ‘Edele ridders,’ zei hij glimlachend, ik weet dat u op avontuur bent. Zou ik u te veel vragen als ik me bij u wilde voegen? Ik zou zeer vereerd zijn. En ook voel ik dat ik door u te helpen mijn nederlaag weer kan goedmaken.’


  Kickaha keek Wolff aan en zei: ‘Jij moet het maar zeggen. Maar ik mag hem wel.’


  ‘Wilt u u verbinden ons bij te staan in alles wat we ondernemen? Zolang het niet oneervol is natuurlijk. U kunt uzelf op ieder ogenblik van uw gelofte ontslaan, maar u moet zweren bij alles wat u heilig is dat u onze vijanden nooit zult helpen.’


  ‘Bij Gods bloed en de baard van Mozes, dat zweer ik!’


  Die avond zei Kickaha toen ze hun kamp opsloegen in een kreupelbosje langs een beek: ‘Er is één ding dat misschien wat problematisch wordt nu we Funem Laksfalk bij ons hebben. We moeten die verf van je gezicht halen en die baard moet er ook af, anders herkent Abiru je direct als we hem tegen het lijf lopen.’


  ‘De ene leugen haalt altijd de andere uit,’ zei Wolff. ‘Vertel hem dan maar dat ik de jongste zoon ben van een baron die me uit huis heeft gegooid omdat mijn afgunstige broeder me valselijk beschuldigde. Sindsdien heb ik rondgezworven, vermomd als Saraceen. Maar ik heb nu het plan terug te keren naar het kasteel van mijn vader - hij is intussen gestorven - en mijn broeder uit te dagen voor een duel.’


  ‘Fantastisch! Je wordt een tweede Kickaha! Maar wat doen we als hij over Chryseïs hoort en de hoorn?’


  ‘Dan bedenken we wel weer wat. Misschien zelfs de waarheid. Hij kan zich altijd nog terugtrekken als hij merkt dat we het met de Heer zelf aan de stok hebben.’


  De volgende morgen reden ze verder tot ze aan het dorpje Etzelbrand kwamen. Hier kocht Kickaha wat chemicaliën van de plaatselijke witte tovenaar en brouwde hiervan een middeltje om de verf te verwijderen. Toen ze het dorpje weer uit waren hielden ze bij de beek stil. Funem Laksfalk keek eerst met belangstelling, toen met verbijstering en daarna vol argwaan toe hoe de baard verdween, gevolgd door de huidverf.


  ‘Bij Gods ogen! Eerst was je een Khamshem en nu kon je een Yidshe zijn!’


  Daarop wierp Kickaha zich in een uitgesponnen verhaal dat drie uur duurde en waarin Wolff de bastaardzoon was van een Yidshe jonkvrouw en een Teutoonse ridder die op avontuur was. De ridder, ene Robert von Wolfram, had een tijdje op een Yidshe burcht gelogeerd na een toernooi waarbij hij zich met glorie had overladen. Hij en de jonkvrouw waren verliefd op elkaar geworden en wel in verregaande mate. Toen de ridder uitreed en zwoer dat hij terug zou keren wanneer zijn opdracht voltooid zou zijn, liethij een zwangere Rivke achter. Maar von Wolfram werd gedood en het meisje droeg de jonge Robert in schande. Haar vader had haar het huis uit gegooid en haar naar een dorpje in Khamshem gestuurd waar ze haar levensdagen moest slijten. Het meisje was bij de geboorte van Robert overleden, maar een oude getrouwe bediende had Robert het geheim van zijn afkomst kenbaar gemaakt. De jonge bastaard had gezworen dat hij, zodra hij volwassen zou zijn geworden, naar het kasteel zou trekken van zijn vaders familie en zijn rechtmatige erfenis op zou eisen. Rivkes vader was nu dood, maar diens broer, een slechte oude man, bezat nu het kasteel. Robert was van plan hem de baronie met geweld te ontrukken als hij hem niet zomaar af zou staan.


  Tegen het einde van het verhaal had Funem Laksfalk tranen in zijn ogen. Hij zei: ik zal met u oprijden, Robert, en u helpen tegen uw slechte oom. Zo zal ik boete doen voor mijn nederlaag.’


  Later verweet Wolff Kickaha dat hij zo’n fantastisch verhaal had verzonnen, met zoveel details, dat hij zich makkelijk zou kunnen verraden. Bovendien vond hij het niet prettig een man als de Yidshe ridder te bedriegen.


  ‘Onzin! De hele waarheid kon je hem toch niet vertellen en het is makkelijker een hele leugen te verzinnen dan een halve waarheid. Trouwens, kijk eens hoe hij van dat huilpartijtje heeft genoten. En dan, ik ben Kickaha, dé kickaha, de arglistige, de maker van verzinsels en van werkelijkheid. Ik ben de man voor wie geen grenzen bestaan. Ik glip van het een naar het ander, de ongrijpbare Finnegan! Ik lijk te zijn gedood, maar daar schiet ik weer te voorschijn, levend en wel, lachend! Ik ben sneller dan zij die sterker zijn dan ik, en sterker dan zij die sneller zijn! Ik ben trouw aan weinigen, maar daarin standvastig! De lieveling van de vrouwtjes ben ik, waar ik maar ga, en vele zijn de tranen die worden gestort als ik weg ben geglipt door de nacht als een roodgekuifde geest! Maar tranen houden mij net zomin tegen als ketenen! Weg ben ik, en waar ik verschijnen zal, wat dan mijn naam zal zijn, weten maar weinigen. Ik ben de horzel des Heren; ’s nachts kan hij niet inslapen omdat ik zijn ogen, de raven, en zijn jagers, de gworl, weet te ontwijken.’ Kickaha zweeg en begon te schateren. Wolff moest wel teruggrinniken. Kickaha liet duidelijk uitkomen dat hij een loopje met zichzelfnam. Toch geloofde hij het gedeeltelijk, en waarom zou hij niet? Wat hij beweerde was niet eens zo overdreven.


  Die gedachte bracht een reeks bespiegelingen op gang die Wolff deden fronsen. Was het mogelijk dat Kickaha de Heer zelf was, in vermomming? Hij vond het misschien eens leuk voor de verandering niet alleen te jagen, maar ook gejaagd te worden. Was er beter amusement te vinden voor een Heer, een man die steeds verder en dieper moest graven om iets nieuws te vinden dat de verveling buiten de deur hield? Er waren zoveel dingen aan Kickaha die onverklaard bleven.


  Wolff bekeek Kickaha’s gezicht aandachtig of hij soms een oplossing van het mysterie vond, en voelde zijn twijfels vervliegen. Die vrolijke kop kon geen walgelijk kil wezen verbergen, dat speelde met andermans leven. En dan dat typische accent uit Indiana dat Kickaha had, en zijn taalgebruik. Kon een Heer dat ooit leren?


  Tja, en waarom niet? Kickaha had zich kennelijk ook andere talen en dialecten eigen gemaakt.


  Zo bleef het doorgaan in Wolffs gedachten, die hele lange middag terwijl ze verder reden. Maar een maal en drank en aangenaam gezelschap verjoegen zijn twijfels zodat hij ze, tegen dat ze naar bed gingen, vergeten was. Het drietal was afgestapt bij een taveerne in het dorpje Gnazelschist en had daar stevig zitten eten. Wolff en Kickaha hadden samen een geroosterd speenvarken verorberd. Hoewel Funem Laksfalk zich schoor en er verder nogal vrije opvattingen over zijn godsdienst op nahield, weigerde hij het verboden varkensvlees. Hij at rundvlees al wist hij dat het niet kosjer was geslacht. Alle drie sloegen ze menige pul van het uitstekende plaatselijke donkere bier achterover en onder het drinken vertelde Wolff aan Funem Laksfalk een ietwat gekuiste versie van hun speurtocht naar Chryseïs - voorwaar een nobel avontuur, stemden ze allen in, en toen wankelden ze naar hun bed.


  De volgende ochtend namen ze een kortere weg door de heuvels die hun drie dagreizen zou schelen - als ze erdoor kwamen. Deze weg werd maar zelden genomen, en met reden, want in dat gebied kwamen draken en vogelvrijen voor. Ze kwamen vrij snel vooruit, zagen geen struikrovers en slechts een enkele draak. Het geschubde monster kwam, honderd meter voor hen uit, uit een sloot gekrabbeld. Het snoof en verdween in de bossenaan de overkant van de weg, even happig als zij om een gevecht te vermijden.


  Toen ze vanuit de heuvels naar de hoofdweg afdaalden zei Wolff: ‘We worden gevolgd door een raaf.’


  ‘Ja, ik weet het, maar maak je niet druk. Ze zitten overal. Ik betwijfel of hij weet wie we zijn.’


  Tegen het middaguur van de volgende dag reden ze de Commanderij van Treglyn binnen. Meer dan vierentwintig uur later kregen ze het kasteel van Treglyn in zicht, de zetel van Baron von Elgers. Dit was het grootste kasteel dat Wolff tot nog toe had gezien. Het was opgetrokken uit zwarte steen en het stond op de top van een heuvel, een kilometer van de stad Treglyn.


  In volle wapenrusting, de bevaande lansen recht omhooggestoken, reed het drietal driest op de slotgracht toe die rondom het kasteel liep. Een wachter kwam uit een klein blokhuis naast de gracht en informeerde beleefd wat ze wilden.


  ‘Bericht de nobele heer dat drie ridders van goede naam en faam zijn gast wensen te zijn,’ zei Kickaha. ‘Baron von Horstmann, Baron von Wolfram, en de wijd en zijd befaamde Baron Funem Laksfalk. Wij zoeken een edelman die ons wil huren om voor hem te vechten of op avontuur te gaan.’


  De sergeant riep naar een korporaal die wegsnelde over de ophaalbrug. Een paar minuten later kwam een van von Elgers’ zonen, een fraai gekleed jongmens, de poort uitrijden om hen te verwelkomen. Op de grote binnenplaats zag Wolff iets wat hem niet prettig zat. Een aantal Khamshem en Sholkin zaten er te luieren of te dobbelen.


  ‘Ze herkennen ons heus geen van beiden,’ zei Kickaha. ‘Kop op! Als zij hier zijn, dan zijn Chryseïs en de hoorn hier ook.’


  Nadat ze zich ervan verzekerd hadden dat hun paarden goed verzorgd werden, ging het drietal naar de appartementen die hun waren toegewezen. Ze baadden zich en trokken de schitterend gekleurde nieuwe kleren aan die von Elgers voor hen boven had laten brengen. Wolff merkte op dat ze maar weinig verschilden van de kleding die in de dertiende eeuw werd gedragen. De kleine veranderingen, zei Kickaha, waren terug te voeren op inheemse invloeden.


  Tegen de tijd dat ze de enorme eetzaal betraden was het avondeten al in volle gang. ‘Vol’ was wel het woord, het kabaal was oorverdovend. De helft van de gasten zat te tollen op hun stoelen de andere helft bewoog zich niet omdat ze het stadium van rondtollen al voorbij waren. Von Elgers slaagde erin op te staan om zijn gasten te begroeten. Galant verontschuldigde hij zich voor het feit dat hij op zo’n vroeg uur al zover heen was.


  ‘We hebben de laatste paar dagen onze Khamshem gast gefêteerd. Hij heeft ons onverwachte rijkdommen gebracht en we hebben daarvan alvast iets besteed voor een kleine viering.’ Hij keerde zich om, om Abiru voor te stellen, bewoog zich te snel en viel bijna om. Abiru stond op en beantwoordde hun buiging. Zijn zwarte ogen flitsten over hen heen als de punt van een zwaard; zijn glimlach was breed, maar mechanisch. In tegenstelling tot de anderen leek hij nuchter te zijn. Het drietal nam plaats, dicht bij de Khamshem, wiens vorige disgenoten onder tafel waren gezakt. Abiru leek er happig op een gesprek met hen aan te knopen.


  ‘Als u dienst wilt nemen, dan hebt u uw man gevonden. De baron zal me een geleide geven naar het Hinterland en ik zal hem daarvoor belonen, maar ik kan altijd een paar zwaarden extra gebruiken, want de weg die naar mijn bestemming voert is lang en hard en vol gevaren.’


  ‘En wat is uw bestemming?’ vroeg Kickaha. Als je zo naar hem keek, zou niemand denken dat hij meer dan verstrooide belangstelling koesterde voor Abiru, want hij zat de blonde schone aan de overkant van de tafel met zijn ogen te verslinden.


  ‘Dat is geen geheim,’ zei Abiru. ‘Men zegt dat de Heer van Kranzelkracht een vreemd man is, maar men zegt ook dat hij meer rijkdommen bezit dan de Grootmaarschalk van Teutonië.’ ‘Dat kan ik bevestigen,’ antwoordde Kickaha. ‘Ik ben daar geweest en ik heb zijn schatten gezien. Men zegt dat hij vele jaren geleden de toorn van de Heer trotseerde en de grote berg beklom tot aan de schaal van Atlantis. Hij beroofde de schatkamers van de Rhadamanthus zelf en ontkwam met een zak vol juwelen. Sindsdien heeft von Kranzelkracht zijn bezit uitgebreid door de omliggende staten te veroveren. Men zegt dat de Grootmaarschalk zich hier zorgen over maakt en erover denkt een kruistocht tegen hem te organiseren. De Maarschalk beweert dat de man een ketter is. Maar was hij een ketter, dan had de Heer hem toch reeds lang tevoren met zijn bliksem geslagen?’ Abiru boog zijn hoofd en raakte met zijn vingertoppen zijn voorhoofd aan.


  ‘De wegen des Heren zijn onnaspeurlijk. En dan, wie buiten de Heer kent de waarheid? In ieder geval voer ik mijn slaven en bepaalde eigendommen naar von Kranzelkracht. Ik verwacht een grote winst te maken bij deze onderneming en de ridders die dapper genoeg zijn eraan deel te nemen zullen zich veel goud verwerven - om van roem maar niet te spreken.’


  Abiru zweeg om van zijn wijn te drinken. Kickaha zei terzijde tegen Wolff: ‘Die vent is een even grote leugenaar als ik. Hij is van plan gebruik van ons te maken om Kranzelkracht te bereiken dat vlak bij de voet van de monoliet ligt. En dan neemt hij Chryseïs en de hoorn mee naar boven, naar Atlantis, waar hij er zeker een huis vol goud en juwelen voor kan krijgen. Tenzij hij natuurlijk een nog subtieler spelletje speelt dan ik al dacht.’


  Hij hief zijn bierkroes en dronk lange tijd, althans hij scheen te drinken. Hij zette de pul met een bons weer neer en zei: ik laat me hangen als die Abiru me niet ergens bekend voorkomt! De eerste keer dat ik hem zag had ik al zo’n idee, maar daarna had ik te veel omhanden om er uitgebreid over na te denken. Nu weet ik dat ik hem eerder heb gezien.’


  Wolff antwoordde dat dat niet zo verrassend was. Hoeveel gezichten had hij al niet gezien in de twintig jaar van zijn omzwervingen?


  ‘Misschien heb je gelijk,’ mompelde Kickaha. ‘Maar ik geloof niet dat ik hem oppervlakkig kende. Ik zou hem donders graag die baard afscheren.’


  Abiru stond op en verontschuldigde zich, omdat het uur van gebed tot de Heer en tot zijn persoonlijke godheid, Tartartar, was gekomen. Na zijn godsdienstoefening zou hij weer terugkomen. Hierop wenkte von Elgers twee soldaten en droeg hun op hem naar zijn kamers te begeleiden en toe te zien op zijn veiligheid. De bedoeling achter de beleefde woorden van de baron ontging Wolff niet. Hij vertrouwde de Khamshem niet, en Abiru wist het. Von Elgers had ondanks zijn dronkenschap heel goed in de gaten wat er gebeurde en hij zou elke onregelmatigheid opmerken.


  ‘Ja, goed gezien wat hem betreft,’ zei Kickaha. ‘Hij is ook niet geworden wat hij is door zijn vijanden de rug toe te draaien. En probeer je ongeduld een beetje in te tomen, Bob. We moeten nog een hele tijd wachten. Doe of je dronken bent, probeer een paarvrouwtjes te versieren - als je het niet doet denken ze dat je een homo bent. Maar ga er niet met eentje vandoor, wil je. We moeten elkaar niet uit het oog verliezen, zodat we er met zijn drieën vandoor kunnen wanneer de tijd daar is.’
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  Wolff dronk genoeg om de banden die rond hem gewonden schenen te zijn losser te maken. Hij begon zelfs een praatje met Vrouwe Alison, de echtgenote van de baron van de Wenzelbricht Mark. Ze was een majestueuze schoonheid met donker haar en blauwe ogen en ze droeg een strakke witte japon van zware witte zijde. Die was zo laag uitgesneden dat ze zich best tevreden had mogen stellen met de opwindende invloed die haar decolleté op de mannen uitoefende, maar ze liet ook nog steeds haar waaier vallen en raapte die dan zelf weer op. Wolff had graag met haar zijn tijdelijke celibaat doorbroken. Het was duidelijk dat hij daar geen problemen mee zou hebben, want ze was gevleid dat de grote von Wolfram belang in haar stelde. Ze had gehoord van zijn overwinning op Funem Laksfalk. Maar hij kon slechts denken aan Chryseïs die ergens in het kasteel moest zijn. Niemand had haar naam genoemd, en hij durfde het niet. Toch brandde hij van verlangen over haar te praten en een paar keer betrapte hij zichzelf erop dat de vraag op het puntje van zijn tong lag.


  Algauw, en wat hem betrof net op het juiste ogenblik - aangezien hij de luidruchtige wenken van Vrouwe Alison niet langer kon negeren zonder haar te beledigen - stond Kickaha naast hem. Kickaha had de echtgenoot van Alison meegebracht om Wolff een redelijk excuus te geven ervandoor te gaan. Later onthulde Kickaha dat hij Wenzelbricht bij een andere vrouw vandaan had gesleept onder het voorwendsel dat zijn vrouw hem verzocht had bij haar te komen. Kickaha en Wolff liepen samen weg en lieten het aan de volgezopen baron over uit te leggen wat hij van haar moest. Aangezien noch de baron noch zijn vrouw dat wist zouden ze wel een belangwekkende, zij het duistere samenspraak hebben.


  Wolff beduidde Funem Laksfalk zich bij hen te voegen. Met zijn drieën deden ze alsof ze wankelend het privaat zochten. Toen ze eenmaal uit het gezicht waren van de lieden in de eetzaal repten ze zich een gang door die in een tegenovergestelde richting voerde als waar hun zogenaamde bestemming lag. Ongehinderd beklommen ze vier trappen. Ze waren alleen met hun dolken gewapend, want het zou een belediging zijn geweest zwaarden of wapenrusting te dragen aan het avondmaal. Wolff had echter een lang koord weten te bemachtigen uit de draperieën in zijn kamers. Hij droeg het rond zijn middel gewonden, onder zijn hemd.


  De Yidshe ridder zei: ik hoorde toevallig Abiru praten met zijn luitenant, Rhamnish. Ze spraken H’vaizhum, een handelstaal; ze konden niet weten dat ik de Guzirit heb bevaren in het jungle-gebied. Abiru vroeg Rhamnish of hij al te weten had kunnen komen waar von Elgers Chryseïs heen had gebracht. Rhamnish zei dat hij er wat tijd en wat goud aan had gespendeerd en met de bedienden en de wachten had gepraat. Het enige wat hij te weten was gekomen was, dat ze in de oosthoek van het kasteel wordt vastgehouden. De gworl zitten overigens in de kerkers.’ ‘Waarom zou von Elgers Chryseïs voor Abiru verbergen?’ vroeg Wolff. is ze dan niet Abiru’s eigendom?’


  ‘Misschien heeft de baron zelf zijn zinnen op haar gezet,’ zei Kickaha. ‘Als ze zo buitengewoon en zo mooi is als jij zegt...’


  ‘We moeten haar vinden!’


  ‘Kalmte alleen kan je redden. We vinden haar best. Pas op, er staat daar een wachter aan het eind van de gang. Doorlopen, maar een beetje meer zwabberen.’


  De wacht hief zijn speer toen ze op hem toe kwamen zwalken. Met beleefde doch ferme stem zei hij hun terug te gaan. De baron had een ieder, op straffe des doods, verboden verder te gaan.


  ‘Goed hoor,’ zei Wolff lallend. Hij deed of hij zich om wilde draaien, maar nam plotseling een sprong en greep de speer beet. Voor de geschrokken wachtpost de kreet die hem al in de mond lag kon slaken werd hij tegen de deur gesmakt en sloeg de schacht van de speer hard tegen zijn keel. Wolff drukte door. De ogen van de wachtpost puilden uit, zijn gezicht werd rood, daarna blauw en een minuut later zakte hij voorover, dood.


  De Yidshe sleepte het lijk de gang uit, een zijkamer binnen.


  Toen hij terugkwam rapporteerde hij dat hij het lijk achter een grote kist had verborgen.


  ‘ ’t Is jammer,’ zei Kickaha opgewekt. ‘Het kan best een aardige jongen zijn geweest. Maar als we ons hieruit moeten knokken hebben we er alvast eentje minder tegenover ons.’


  De dode bezat echter geen sleutel om de deur te openen.


  ‘Von Elgers is waarschijnlijk de enige die een sleutel heeft, en we zouden vies onze vingers branden als we probeerden hem dat ding te ontfutselen,’ zei Kickaha. ‘Ook goed, dan gaan we achterom.’


  Hij ging hen voor, terug de gang door naar een andere kamer. Ze klommen door het hoge spitsboogvenster. Voorbij het kozijn stak een reeks uitsteeksels uit de muur, stenen die in de vorm van drakekoppen, duivels en zwijnskoppen waren gesneden. Die versiering was nu niet bepaald aangebracht om een bestijging te vergemakkelijken, maar een dapper of wanhopig man kon ze beklimmen. Vijftien meter beneden hen glom het oppervlak van de slotgracht gedempt bij het licht van de fakkels op de ophaalbrug. Gelukkig werd de maan bedekt door dikke zwarte wolken, zodat de mensen beneden de klimmers niet konden zien. Kickaha keek omlaag naar Wolff die zich aan een stenen monstertje vastklemde, een voet op een slangekop. ‘Hé, had ik je al verteld dat de baron waterdraakjes in zijn slotgracht houdt? Ze zijn niet zo erg groot, een meter of zes lang, en ze hebben geen poten. Maar meestal zijn ze ondervoed.’


  ‘Er zijn momenten dat ik je humor misplaatst vind,’ zei Wolff heftig. ‘Schiet op.’


  Kickaha lachte zachtjes en klom verder. Wolff volgde, na omlaag te hebben gekeken of met de Yidshe alles in orde was. Kickaha hield stil en zei: ‘Hier is een raam, maar er zitten tralies voor. Ik geloof niet dat daarbinnen iemand is. Het is donker.’ Kickaha klom weer verder. Wolff hield stil om door het raam naar binnen te kijken. Het was er zo zwart als in een kolenhok. Hij stak zijn hand door de tralies en tastte rond tot zijn vingers zich om een kaars sloten. Hij tilde hem voorzichtig op zodat hij los kwam uit de kandelaar, en haalde hem door de tralies. Hij hing aan één arm om een stalen tralie gehaakt, terwijl hij met de andere een lucifer viste uit het tasje aan zijn riem.


  Van boven zei Kickaha: ‘Wat doe je?’


  Wolff vertelde hem wat hij deed en Kickaha zei: ik heb een paar keer Chryseïs’ naam genoemd. Er is daar niemand. Hou op met je tijd te verspillen.’


  ‘Ik wil er zeker van zijn.’


  ‘Je bent veel te grondig; je bemoeit je te veel met kleinigheden. Als je een boom wilt omhakken moet je een grote bijl gebruiken. Kom mee.’


  Wolff nam niet de moeite antwoord te geven maar streek de lucifer aan. Hij vlamde op en waaide bijna uit door de wind, maar hij kon hem nog gauw door het raam steken. Het flakkerende licht toonde hem een slaapkamer, maar geen bewoner.


  ‘Nu tevreden?’ klonk Kickaha’s stem, nu zwakker omdat hij hoger was geklommen. ‘We hebben nog één kans, het hoektorentje. Als daar niemand is ... Trouwens, ik zou niet weten hoe - oei!’ Later was Wolff diep dankbaar dat hij de hoop dat Chryseïs in die kamer was maar node had kunnen opgeven. Hij had de lucifer zo ver laten opbranden dat de vlam zijn vingers bedreigde en had hem toen pas laten vallen. Vlak daarna en na Kickaha’s gedempte uitroep werd hij getroffen door een neerstortend lichaam. Hij had het gevoel dat zijn arm door de klap bijna uit de kom werd gerukt. Hij kreunde: een echo op de kreet die van boven was gekomen, en klampte zich vast met zijn ene arm. Kickaha klemde zich een paar seconden lang aan hem vast, huiverde, haalde diep adem en hervatte de beklimming. Geen van beiden zei er iets over, maar ze wisten allebei dat als Wolff niet zo koppig was geweest, Kickaha’s val ook Wolff omlaag zou hebben gesleurd van zijn wankele steunpunt op een stenen monster. Mogelijk zou ook Funem Laksfalk zijn houvast hebben verloren want hij stond recht onder Wolff.


  Het hoektorentje was vrij groot. Het zat ongeveer op eenderde van de hoogte en stak ver uit de muur. Licht viel door het kruisvormige venster. De muur erboven was glad en onversierd.


  Luid kabaal brak los beneden hen, een zwakker rumoer klonk binnen in het kasteel. Wolff hield stil en keek naar omlaag, naar de ophaalbrug omdat hij dacht dat ze waarschijnlijk gezien waren. Maar hoewel er een aantal soldaten en gasten op de ophaalbrug liep en op de velden buiten, van wie velen met fakkels, keek er geen een naar boven naar de klimmers. Ze schenen iemand tussen de bomen en struiken te zoeken.


  Hij dacht dat hun afwezigheid en het lijk van de wachter ontdekt waren. Ze zouden zich hieruit moeten vechten. Maar eerst moesten ze Chryseïs vinden en haar vrij krijgen; daarna was het tijd om aan vechten te denken.


  Kickaha die boven hem was zei: ‘Kom hier, Bob!’ Zijn stem klonk zo opgewonden dat Wolff wist dat hij Chryseïs had gevonden. Hij klom snel omhoog, veel sneller dan veilig was. Hij was gedwongen langs de zijkant van de hoektoren omhoog te klimmen, want de onderkant liep schuin naar buiten. Kickaha lag op het platte dak van de hoektoren en was juist bezig terug te krabbelen over de rand. ‘Je moet op je buik en ondersteboven hangen om door het raam te kijken, Bob. Ze is daar en ze is alleen. Maar het raam is veel te nauw; jullie kunnen er geen van beiden doorheen.’


  Wolff gleed over de rand van het torendak terwijl Kickaha zijn benen vastgreep. Hij schoof eroverheen - beneden was de zwarte gracht - en boog zich zo ver omlaag dat hij zeker gevallen zou zijn als zijn benen niet zouden zijn vastgehouden. De sleuf in de stenen muur toonde hem het gezicht van Chryseïs, ondersteboven. Ze lachte maar de tranen rolden haar over de wangen.


  Later herinnerde hij zich niet meer precies wat ze allemaal tegen elkaar hadden gezegd, want hij was brooddronken van uitgelatenheid, dan weer nuchter en kil van wanhoop en frustratie, dan weer als bedwelmd. Hij had het gevoel dat hij altijd door zou kunnen blijven praten en hij stak zijn hand uit en raakte de hare aan. Zij drukte zich tegen de opening in de rots in een ijdele poging bij hem te komen.


  ‘Het geeft niets, Chryseïs,’ zei hij. ‘Je weet dat we er zijn. We gaan niet weg voor we je hier weg hebben gekregen, dat zweer ik je.’


  ‘Vraag haar waar de hoorn is,’ zei Kickaha.


  Chryseïs hoorde hem en zei: ‘Dat weet ik niet, maar ik denk dat von Elgers hem heeft.’


  ‘Heeft hij je soms lastiggevallen?’ vroeg Wolff verbeten.


  ‘Tot nu toe niet, maar ik weet niet hoe lang het nog zal duren voor hij me mee naar bed neemt,’ antwoordde ze. ‘Hij heeft zich alleen maar ingehouden omdat hij de prijs die hij voor me krijgen kan niet omlaag wil brengen. Hij zegt dat hij nog nooit een vrouw zoals ik heeft gezien.’


  Wolff vloekte en moest toen lachen. Dat was net iets voor haar om zo ronduit te spreken, want in de wereld van de Hof was eigenroem een geaccepteerde instelling.


  ‘Laat die praatjes nou maar zitten,’ zei Kickaha. ‘Daar hebben we later nog de tijd voor, als we haar bevrijd hebben.’ Chryseïs beantwoordde Wolffs vragen zo beknopt en duidelijk mogelijk. Ze beschreef de weg naar haar kamer. Ze wist niet hoeveel wachtposten er voor haar deur of op de trap naar boven waren geposteerd.


  ‘Ik weet één ding dat de baron niet weet,’ zei ze. ‘Hij denkt dat Abiru me naar von Kranzelkracht brengt. Ik weet wel beter: Abiru is van plan de Doozvillnavava te beklimmen naar Atlantis. Daar wil hij me aan Rhadamanthus verkopen.’


  ‘Hij gaat jou aan niemand verkopen, want ik ga hem doodmaken,’ zei Wolff. ik moet nu gaan, Chryseïs, maar ik kom zo gauw mogelijk terug. En niet hierlangs. Tot dan; ik hou van je.’ Chryseïs riep: ‘Dat heb ik de laatste duizend jaar nog geen man tegen me horen zeggen! O, Robert Wolff, ik hou ook van jou! Maar ik ben zo bang! Ik . ..’


  ‘Je hoeft nergens meer bang voor te zijn,’ zei hij. ‘Zolang ik leef niet, en ik ben niet van plan dood te gaan.’


  Hij gaf Kickaha het sein hem over de dakrand van de hoektoren terug te trekken. Hij stond op en viel bijna weer om, zo duizelig was hij, want al het bloed was naar zijn hoofd gezakt. ‘De Yidshe is al onderweg naar beneden,’ zei Kickaha. ik heb hem vooruitgestuurd om te zien of we terug kunnen zoals we gekomen zijn en om te zien wie al dat tumult veroorzaakt heeft.’ ‘Wij?’


  ik geloof van niet. Het eerste wat ze dan zouden doen is kijken of Chryseïs er nog zit. En dat hebben ze niet gedaan.’


  De afdaling verliep nog langzamer, was nog gevaarlijker dan de tocht omhoog, maar ze haalden het zonder ongelukken. Funem Laksfalk wachtte hen op bij het raam dat hun toegang tot de buitenmuur had verschaft.


  ‘Ze hebben de wacht gevonden die u gedood hebt,’ zei hij. ‘Maar ze geloven niet dat wij er iets mee uitstaande hebben. De gworl zijn losgebroken uit hun kerkers en hebben een aantal manschappen gedood. Ook hebben ze hun eigen wapens gegrepen. Enkelen zijn naar buiten gevlucht, maar niet allemaal.’


  Het drietal verliet de kamer en mengde zich snel onder de zoekenden. Ze hadden geen schijn van kans de trap op te komen die voerde naar de kamer waar Chryseïs werd gevangengehouden.


  Von Elgers zou zonder twijfel hebben gezorgd dat de wacht werd versterkt.


  Ze zwierven enkele uren door het kasteel en maakten zich met de indeling vertrouwd. Ze merkten op dat hoewel de schok van de ontsnapping van de gworl de Teutonen wel enigszins ontnuchterd had, ze nog steeds heel erg dronken waren. Wolff stelde voor dat ze naar hun kamer zouden gaan om daar mogelijke plannen te bespreken. Misschien konden ze iets uitdenken dat enige kans op uitvoerbaarheid bood.


  Hun kamer was op de vijfde verdieping en had een raam dat schuin onder het raam van de hoektoren van Chryseïs lag. Om hun kamer te bereiken moesten ze langs vele mannen en vrouwen die naar wijn en bier stonken, op hun benen stonden te wankelen, in de ruimte stonden te kletsen en nauwelijks iets uitrichtten. Niemand had hun kamer kunnen binnengaan en doorzoeken, want alleen zij en de huismeester hadden de sleutel. En die had het veel te druk gehad elders om aan hun kamer toe te komen. En dan, hoe konden de gworl door een gesloten deur heen komen?


  Op het moment dat Wolff zijn kamer betrad wist hij dat ze toch op een of andere manier waren binnengekomen. De muffe stank van rottend fruit sloeg hem tegemoet. Hij trok de andere twee naar binnen toe en deed snel de deur dicht en op slot. Toen draaide hij zich om met zijn dolk in de hand. Ook Kickaha had zijn kling getrokken, zijn neusgaten waren gesperd, zijn ogen priemden. Alleen Funem Laksfalk was zich niet van iets verkeerds bewust, behalve dan dat er een onaangename geur hing.


  Wolff fluisterde hem iets toe; de Yidshe liep naar de muur om hun zwaarden te pakken, en hield toen stil. De wapenrekken waren leeg.


  Zachtjes en langzaam ging Wolff de andere kamer binnen. Kickaha hield achter hem een fakkel op. De vlam flakkerde en wierp kromme schaduwen die Wolff deden schrikken. Hij was ervan overtuigd geweest dat het gworl waren.


  Het licht gleed verder; de schaduwen vluchtten en veranderden in ongevaarlijke silhouetten.


  ‘Ze zijn hier,’ zei Wolff zachtjes. ‘Of ze zijn net weg. Maar waar kunnen ze heen?’


  Kickaha wees naar de lange gordijnen die voor het raam waren geschoven. Wolff liep er met grote stappen heen en begon op het rood-purperen fluweel in te hakken. Zijn dolk raakte slechts lucht en het steen van de muur. Kickaha trok de gordijnen opzij en wat zijn dolk al bewezen had werd zichtbaar. Er waren daar geen gworl.


  ‘Ze zijn door het raam binnengekomen,’ zei de Yidshe. ‘Maar waarom?’


  Op dat moment sloeg Wolff zijn blik omhoog en vloekte. Hij deed een stap achterwaarts om zijn vrienden te waarschuwen, maar ook zij keken al omhoog. Daar aan de zware ijzeren gordijnroe hingen twee gworl ondersteboven aan hun knieën. Ze hadden allebei een lang bebloed mes in de hand. En één had daarbij de hoorn in zijn vuist.


  De twee gedrochten strekten hun benen op het moment dat ze beseften ontdekt te zijn. Ze maakten beiden een geslaagde salto en kwamen op hun voeten terecht. De rechtse schopte maar Wolff rolde weg en was direct weer op de been, maar Kickaha had gemist met zijn mes en de gworl niet. Het schoot uit zijn hand en boorde zich van korte afstand in Kickaha’s arm.


  De ander wierp zijn mes naar Funem Laksfalk. Het trof de Yidshe met zo’n kracht in zijn middenrif dat hij dubbelsloeg en achteruitwankelde. Even later richtte hij zich weer op en toen kon men zien waarom het mes niet in zijn lichaam was gedrongen. Door de scheur in zijn hemd glom het staal van een lichte maliënkolder.


  Op dat ogenblik was de gworl met de hoorn al door het venster verdwenen. De anderen konden niet op het raam toesnellen omdat de achtergebleven gworl zich uit alle macht weerde. Hij sloeg Wolff weer tegen de grond maar nu met zijn vuist. Hij wierp zich op Kickaha als een wervelwind met maaiende vuisten en dreef hem achteruit. De Yidshe besprong hem met het mes in de hand en stak naar de buik, maar zijn pols werd vastgegrepen en omgedraaid tot hij het uitgilde van pijn en zijn mes liet vallen. Kickaha die op de grond lag stak zijn been omhoog en trapte met zijn voet tegen de enkel van de gworl. Deze viel, maar kwam niet op de vloer terecht omdat Wolff hem vastgreep. Met de armen om elkaar heen geklemd draaiden ze rond, alsmaar rond. Elk probeerde om de ander de ruggegraat te breken en ook om zijn tegenstander pootje te haken. Het lukte Wolff de gworl om te gooien. Ze tuimelden tegen de muur aan waarbij de gworl de meeste schade opliep doordat hij met zijn achterhoofd tegen de stenen sloeg.


  Een ogenblik was hij verdoofd. Dit schonk Wolff voldoende respijt om het stinkende harige knobbelige gedrocht stijf tegen zich aan te klemmen en met al zijn kracht druk uit te oefenen op de ruggegraat van de gworl. Maar de gworl weerstond die poging, hij was te stevig gespierd en zijn beenderen waren te zwaar. Toen vielen ook de anderen met hun messen op hem aan. Ze staken hem meer dan eens en ze zouden door zijn gegaan in een poging een fatale plek te vinden in de taaie met kraakbeen verstevigde huid, als Wolff hun niet had gezegd op te houden.


  Hij deed een stap achteruit en liet de gworl los die bloedend en met glazige ogen op de grond zakte. Wolff negeerde hem een ogenblik om door het raam de gworl die met de hoorn ontsnapt was na te kijken. Een groep ruiters met fakkels daverde juist over de ophaalbrug het land in. Het licht viel slechts op de gladde zwarte wateren van de slotgracht; er klom geen gworl omlaag langs de muur. Wolff keerde zich weer tot de gworl die achtergebleven was.


  ‘Hij heet Diskibibol, en de ander heet Smeel,’ zei Kickaha. ‘Smeel zal wel verdronken zijn,’ zei Wolff. ‘Zelfs als hij had kunnen zwemmen hadden de waterdraakjes hem nog te pakken kunnen krijgen. Maar hij kan niet zwemmen.’


  Wolff dacht aan de hoorn die in de modder op de bodem van de slotgracht lag. ‘Kennelijk heeft niemand Smeel zien vallen. Dus de hoorn is daar veilig, voorlopig.’


  De gworl sprak. Hoewel hij zich van het Duits bediende kon hij de klanken niet goed uitspreken. Zijn woorden knarsten ergens diep achterin zijn keel. ‘Jullie zullen sterven, mensen. De Heer zal overwinnen. Arwoor is de Heer; hij kan niet verslagen worden door tuig zoals jullie. Maar voor jullie sterven zullen jullie het zwaarste lijden ... lijden ... zwaarst. ..’


  Hij begon te hoesten en bloed op te geven, tot hij dood was. ‘We moesten ons maar van zijn lijk ontdoen,’ zei Wolff. ‘We zouden anders moeilijk kunnen uitleggen wat hij hier uitvoerde. En misschien zou von Elgers verband leggen tussen de verdwenen hoorn en hun aanwezigheid hier.’


  Een blik door het raam overtuigde hem ervan dat de ruitertroep al ver weg was op het pad dat naar de stad voerde. Voor het ogenblik althans was er niemand op de brug. Hij tilde het zware dode lichaam op en duwde het door het raam. Nadat ze Kickaha’s wond hadden verbonden wisten Wolff en de Yidshe alle sporen van de vechtpartij uit.


  En pas toen ze daarmee klaar waren nam Funem Laksfalk het woord. Zijn gezicht was bleek en grimmig. ‘Dat was de hoorn des Heren. Ik sta erop dat u me vertelt hoe de hoorn hier is gekomen en wat uw aandeel is in deze ... deze schijnbare godslastering.’


  ‘Nu is de tijd rijp om de hele waarheid te vertellen,’ zei Kickaha. ‘Vertel jij het hem maar, Bob; ik ben dit keer niet in de stemming om het hoogste woord te voeren.’


  Wolff maakte zich bezorgd om Kickaha; zijn gezicht was bleek en door de dikke omslagen sijpelde bloed. Niettemin vertelde hij de Yidshe zo snel mogelijk alles wat hij wist.


  De ridder wist goed te luisteren, al kon hij zich er niet van weerhouden er geregeld vragen tussen door te werpen of te vloeken wanneer Wolff iets buitengewoon verbazends vertelde.


  ‘Bij God,’ zei hij toen Wolff scheen te zijn uitgesproken, ‘uw verhaal van een andere wereld zou mij u haast een leugenaar doen heten, als niet de rabbijnen me reeds hadden verhaald dat mijn voorouders en de voorouders der Teutonen uit juist zo een wereld afkomstig zijn. En dan is er het Boek van de Tweede Exodus, dat ons hetzelfde zegt en ook beweert dat de Heer van een andere wereld kwam.


  Ik dacht echter altijd dat die verhalen verzonnen waren door de heilige mannen, die een beetje malende zijn. Ik zou er nooit van gedroomd hebben dit luidop te zeggen, natuurlijk, want ik wenste niet om mijn ketterij te worden gestenigd. En dan, altijd is er de twijfel dat het waar zou kunnen zijn. En de Heer straft diegenen die hem niet willen kennen, daaraan bestaat geen twijfel.


  En nu hebt u me in een staat gebracht die geen man me zou benijden. Ik ken u als de twee meest geduchte ridders die ik ooit het geluk heb gehad te ontmoeten. U bent mannen die niet liegen; daar zou ik mijn leven voor verpanden. En uw verhaal heeft de klank van waarheid, als de wapenrusting van de grote drakendoder Fun Zilberbergl. En toch, ik weet het niet.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘De citadel van de Heer zelf te willen binnendringen, uw hand opheffen tegen de Heer! Dat beangstigt mij. Voor het eerst in mijn leven ben ik, Leyb Funem Laksfalk, bevreesd; ik moet het toegeven.’


  Wolff zei: ‘U hebt ons uw belofte gegeven. Wij ontslaan u daarvan maar vragen u uw gelofte in zoverre te vervullen, dat u niemand over ons en onze opdracht vertelt.’


  Boos zei de Yidshe: ik zei niet dat ik u verlaten zou! Ik zal u niet verlaten, nog niet althans. Iets doet mij geloven dat u de waarheid spreekt. De Heer is almachtig, en toch is zijn heilige hoorn in uw handen geweest en in de handen van de gworl, en de Heer heeft niets gedaan. Misschien ...’


  Wolff antwoordde dat hij geen tijd had om te wachten tot de ander zijn besluit had genomen. De hoorn moest nu worden teruggewonnen, nu de gelegenheid ervoor bestond. En Chryseïs moest bij de eerste gelegenheid worden bevrijd. Hij ging hen voor de kamer uit en een andere kamer binnen die op dat moment niet in gebruik was. Hier namen zij drie zwaarden weg om hun eigen wapens te vervangen die de gworl wel uit het raam in de slotgracht zouden hebben geworpen. Binnen enkele minuten waren ze het kasteel uit en deden alsof ze de bosjes afzochten naar de gworl.


  De meeste Teutonen waren inmiddels al naar het kasteel teruggekeerd. De drie wachtten tot de laatste zoekenden tot de conclusie waren gekomen dat er geen gworl meer waren. Toen de allerlaatste over de ophaalbrug was gegaan doofden Wolff en zijn vrienden hun fakkels. Twee wachtposten bleven achter bij het wachthuisje aan het eind van de brug. Maar die stonden een honderd meter bij hen vandaan en konden niet in de schaduwen kijken waar het drietal zat neergehurkt. Bovendien hadden ze het te druk de gebeurtenissen van die nacht te bespreken en naar de duistere bosjes te turen. Het waren niet de oorspronkelijke wachten, want die waren gedood door de gworl toen die over de ophaalbrug de vrijheid tegemoetrenden.


  ‘Vlak onder ons raam, daar moet de hoorn zijn,’ zei Wolff. ‘Alleen ...’


  ‘De waterdraakjes,’ zei Kickaha. ‘Ze hebben Smeel en Diskibibol natuurlijk naar hun nesten gesleept, waar die ook mogen zijn. Maar er drijven er misschien nog meer rond. Ik zou wel willen gaan maar die wond van mij zou ze dadelijk aantrekken.’ ik zat maar wat in mezelf te praten,’ zei Wolff. Hij begon zijn kleren uit te trekken. ‘Hoe diep is die gracht?’


  ‘Merk je wel,’ zei Kickaha.


  Wolff zag iets rood opgloeien in het weerkaatste licht van de verre fakkels op de brug. Diereogen dacht hij nog. Het volgende ogenblik waren hij en de anderen gevangen onder iets dat kleefde en hen vastbond. Wat het ook mocht zijn, het spul bedekte zijn ogen en hij kon niets meer zien.


  Hij vocht verbeten maar in stilte. Hoewel hij niet wist wie zijn aanvallers waren was hij niet van plan de mensen van het kasteel op te trommelen. Hoe het gevecht ook uit zou vallen, de uitslag ging hen niet aan, dat wist hij.


  Hoe harder hij worstelde, des te vaster kleefde het web om hem heen en bond het hem vast. Ten slotte was hij hulpeloos, woedend, hijgend. Pas toen klonk een stem, zacht en schrapend. Een mes sneed het web open en maakte zijn gezicht vrij. In het vage licht van de verre fakkels zag hij twee andere gestalten die ook in het web gewikkeld waren, en een tiental gebochelde gestalten. De stank van rotte vruchten was overweldigend.


  ‘Ik ben Ghaghrill, de Zdrrikh’agh van Abbkmung. Jullie zijn Robert Wolff en onze grote vijand Kickaha en de derde ken ik niet.’


  ‘Baron Funem Laksfalk!’ zei de Yidshe. ‘Laat me los, dan zul je eens zien of het de moeite waard is me te kennen, vuile zwijnen!’ ‘Stil! We weten dat jullie zomaar twee van mijn beste doders hebben geveld, Smeel en Diskibibol, hoewel ze niet zo woest kunnen zijn geweest als ze zich lieten verslaan door lieden als jullie. Wij zagen Diskibibol vallen van onze schuilplaats     tussen     de bomen. En we zagen Smeel springen met de hoorn.’


  Ghaghrill zweeg even en zei toen: ‘Jij, Wolff, gaat het water in om de hoorn te halen en bij ons terug te brengen. Doe je dat dan zweer ik bij de eer van de Heer dat we jullie alle drie vrij zullen laten. De Heer wil Kickaha hebben, maar niet zo graag als de hoorn en hij heeft gezegd dat wij hem niet mogen doden, ook al moesten we hem laten lopen. Wij gehoorzamen de Heer want hij is de grootste doder van al.’


  ‘En als ik weiger?’ zei Wolff. ‘Het betekent bijna een zekere dood voor mij, met die waterdraken in de slotgracht.’


  ‘Als je het niet doet zul je zeker sterven.’


  Wolff dacht na. Hij was de meest voor de hand liggende man om te kiezen, dat moest hij toegeven. De waarde van de Yidshe en zijn verhouding tot de andere twee waren voor de gworl onbekende grootheden, en dus konden ze hem niet om de hoorn sturen; wie weet kwam hij wel niet terug. Kickaha was buit van een waarde die alleen door de hoorn werd overtroffen. Bovendien was hij gewond en zou het bloed van zijn wond de watermonsters aantrekken.


  Als Wolff om Kickaha gaf zou hij terugkeren. Ze konden natuurlijk niet met zekerheid de diepte van zijn gevoelens voor Kickaha schatten, maar dat was een risico dat ze moesten nemen. Een ding was zeker. Geen enkele gworl zou zich in dit diepe water wagen als hij iemand anders had die het voor hem kon doen.


  ‘Goed dan,’ zei Wolff. ‘Maak me los, dan ga ik de hoorn zoeken. Maar geef me tenminste een mes om me tegen de draken te verweren.’


  ‘Nee,’ zei Ghaghrill.


  Wolff haalde zijn schouders op. Nadat hij los was gesneden deed hij al zijn kleren uit, op zijn hemd na dat het touw rond zijn middel verborg.


  ‘Doe het niet, Bob,’ zei Kickaha. ‘Je kunt een gworl evenmin vertrouwen als zijn meester. Ze zullen je de hoorn afnemen en dan met ons doen wat ze willen. En dan zullen ze ons nog uitlachen omdat we ons door hen hebben laten gebruiken.’ ik heb geen keus,’ zei Wolff. ‘Als ik de hoorn vind kom ik terug. Als ik niet terugkeer weet je dat ik stierf terwijl ik mijn best deed.’


  ‘Je gaat er toch wel aan,’ antwoordde Kickaha. Er klonk het geluid van een vuist die een lichaam trof. Kickaha vloekte, maar zachtjes.


  ‘Als je nog een keer spreekt, Kickaha,’ zei Ghaghrill, ‘dan snijd ik je je tong uit. Dat heeft de Heer ons niet verboden.’
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  Wolff keek omhoog naar het raam waarachter nog altijd een fakkel scheen. Hij liep het water in dat kil was, maar niet koud. Zijn voeten zonken weg in de dikke plakkerige modder en dat riep gedachten op aan de talloze lijken wier rottend vlees deel uitmaakte van deze modder. En hij kon niet verhinderen dat zijn gedachten steeds afdwaalden naar de sauriërs die daar zwommen. Als hij bofte waren ze niet zo dicht in de buurt. Als ze de lijken van Smeel en Diskibibol hadden weggesleept... Het was maar beter daar niet meer aan te denken en te gaan zwemmen. De slotgracht was ten minste tweehonderd meter breed op dit punt. Halverwege hield hij zelfs even watertrappend stil en keek om naar de oever. Op deze afstand kon hij het groepje helemaal niet zien.


  Aan de andere kant konden ze hem ook niet zien. En Ghaghrill had hem geen tijdslimiet gesteld waarbinnen hij terug moest zijn. Maar hij wist dat hij, als hij niet voor de morgen terug was, hen daar niet meer zou vinden.


  Op een punt dat recht onder het licht van het venster lag dook hij. Steeds dieper zonk hij en met elke armbeweging scheen het water kouder te worden. Zijn oren begonnen pijn te doen, eerst een beetje, daarna heel erg. Hij liet wat lucht ontsnappen om de druk te verlichten maar dat hielp niet veel. Op het moment dat hij meende niet dieper te kunnen gaan zonder zijn trommelvliezen te beschadigen, verdween zijn hand in de zachte modder. Hij onderdrukte zijn impuls om direct om te keren en omhoog te zwemmen zodat de druk op zou houden en hij de lucht zou krijgen die hij zo vreselijk hard nodig had, en tastte rond over de bodem van de slotgracht. Hij vond niets dan modder en een keer een bot. Hij bleef doorzoeken tot hij wist dat hij beslist naar lucht moest happen.


  Twee keer kwam hij aan de oppervlakte en dook hij weer onder. Hij wist nu wel dat hij de hoorn misschien nooit zou vinden, ook al lag hij op de bodem. Blind als hij was in het duistere water kon hij er vlak langs gaan zonder het te weten. En bovendien was het best mogelijk dat Smeel de hoorn ver van zich af had gegooid toen hij viel. Of misschien had een waterdraakje het samen met Smeels lichaam meegesleept, of de hoorn zelfs ingeslikt.


  De derde keer zwom hij vanaf het punt waar hij eerst gedoken had een paar slagen naar rechts voor hij weer dook. Hij dook omlaag in, naar hij hoopte, een hoek van negentig graden met de bodem. In het aardedonker had hij nergens houvast aan om zijn richting te bepalen. Zijn hand maaide door de modder. Hij liet zich tot dicht bij de bodem zakken en woelde erin rond. En toen sloten zijn vingers zich rond koud metaal. Hij bewoog zijn hand snel over het voorwerp heen en voelde zeven knopjes.


  Toen hij het oppervlak bereikte watertrapte hij een tijdje en hapte naar adem. Nu nog de tocht terug en hij hoopte maar dat hij dat haalde. De waterdraakjes konden altijd nog komen.


  En toen vergat hij de draken, want hij zag niets. Het schijnsel van de fakkels op de ophaalbug, de glans van de maan achter de wolken en het licht van het venster boven zijn hoofd, het was allemaal verdwenen.


  Wolff dwong zich tot voortdurend watertrappen terwijl hij de situatie overdacht. Punt één, er was geen wind. De lucht was muf. En dus kon hij maar in één plaats zijn en hij had geluk gehad dat die zich juist daar had bevonden waar hij gedoken had. En ook had hij geboft dat hij vanaf de bodem schuin omhoog was gekomen.


  Maar toch, hij wist nog steeds niet aan welke kant de oever lag en aan welke kant het kasteel. Om daar achter te komen zwom hij een paar slagen. Zijn hand raakte stenen - bakstenen. Hij tastte langs de muur tot die zich naar hem toe boog. Hij volgde de bocht en vond ten slotte waar hij op gehoopt had. Een stenen trap die uit het water omhoogvoerde.


  Hij beklom hem langzaam, zijn hand voor zich uit om obstakels te ontdekken. Zijn voeten gleden over elke trede, hij was er scherp op bedacht niet verder te gaan wanneer er een opening zou zijn of een tree los zou zitten. Na twintig treden te hebben beklommen kwam hij aan het eind van de trap. Hij stond in een uit steen gehouwen gang.


  Von Elgers, of wie het kasteel ook gebouwd had, had zich de mogelijkheid verschaft het kasteel in het geheim in en uit te gaan. Een opening in de muur beneden de waterlijn voerde naar een onderaards vertrek, een kleine haven, en vandaar het kasteel binnen. Nu had Wolff de hoorn en een manier om ongezien het kasteel binnen te komen. Maar hij wist niet wat hij moest doen. Moest hij eerst de hoorn aan de gworl terug gaan brengen? Daarna konden hij en de twee anderen hierlangs teruggaan om naar Chryseïs te zoeken.


  Hij betwijfelde of Ghaghrill zijn woord zou houden. Maar ook al lieten de gworl hun gevangenen gaan dan zou Kickaha’s wond als ze hierheen zwommen de sauriërs aantrekken en dan waren ze alle drie verloren. Zo was er geen kans op dat Chryseïs vrij zou komen. Kickaha konden ze niet achterlaten terwijl de twee anderen naar het kasteel terugkeerden. Zodra het ochtend werd zou hij ginds te kijk zitten. Hij kon zich wel in de bossen verbergen, maar de kans was groot dat dat gebied dan door een andere groep uit het kasteel zou worden doorzocht. Vooral als men ontdekte dat de drie vreemde ridders verdwenen waren.


  Hij besloot de gang in te gaan. Dit was een veel te mooie kans om voorbij te laten gaan. Hij zou tot het daglicht werd zijn uiterste best doen. Als hij faalde, ging hij terug met de hoorn.


  De hoorn! Het had geen zin die mee te nemen. Als ze hem grepen terwijl hij de hoorn niet bij zich had, kon het hem weleens van nut zijn als hij wist waar de hoorn zich bevond.


  Hij keerde terug tot de plek waar, onder water, de trap ophield. Daar dook hij ongeveer drie meter naar beneden en legde de hoorn op de modderlaag.


  Weer in de gang aangekomen schuifelde hij voort tot hij aan het eind bij een volgende trap kwam, een wenteltrap die in een nauwe spiraal omhoogvoerde. Door de treden te tellen meende hij te kunnen vaststellen dat hij minstens vijf verdiepingen moest hebben geklommen. Telkens wanneer hij een nieuwe verdieping dacht te hebben bereikt tastte hij langs de nauwe muren om een deur te vinden of een mechanisme dat een deur zou openen. Hij vond er geen.


  Op wat waarschijnlijk de zevende verdieping was zag hij een ragdun lichtstraaltje door een gat in de muur komen. Hij bukte zich en tuurde erdoor. Aan het andere eind van de kamer zat Baron von Elgers aan een tafel met een fles wijn voor zich. De man die tegenover hem aan tafel zat was Abiru.


  Het gezicht van de baron zag rood, en niet alleen van de drank. Hij snauwde Abiru toe: ‘Meer zeg ik je niet, Khamshem! Je zult de hoorn terughalen bij de gworl, anders kost het je het hoofd! Maar eerst word je naar de kerkers gebracht. Ik heb daar een aantal vreemde ijzeren toestellen waarvoor je je zeker zult interesseren.’


  Abiru stond op. Onder zijn donkere huid zag hij even bleek als de baron rood zag.


  ‘Gelooft u mij, sire, als de hoorn door de gworl werd weggenomen dan komt hij weer terug. Ze kunnen er nog niet ver weg mee zijn - als ze hem hebben - en ze kunnen makkelijk worden opgespoord. En bovendien, ze zijn dom.’


  De baron gaf een brul, stond op en beukte met zijn vuist op het tafelblad.


  ‘Dom! Ze waren slim genoeg om uit mijn kerkers te breken en ik zou gezworen hebben dat dat onmogelijk was! En ze wisten mijn kamer te vinden en de hoorn te stelen! Noem je dat dom!’


  ‘Ze hebben tenminste het meisje niet ook meegenomen,’ zei Abiru. ‘Het zal me dus toch nog wel iets opleveren. Ze zal een ongekende prijs opbrengen.’


  ‘Ze zal jou niets opleveren! Ze is van mij!’


  Abiru keek woedend en zei: ‘Ze is mijn eigendom. Ik heb haar te midden van grote gevaren verkregen en haar helemaal hierheen gebracht ten koste van veel geld. Ik heb recht op haar. Wat zijt ge, een man van eer of een dief?’


  Von Elgers haalde uit en sloeg hem neer. Abiru stond meteen weer op en wreef zijn wang. Hij keek de baron strak aan en zei met verstikte stem: ‘En mijn juwelen!’


  ‘Ze zijn in mijn kasteel!’ schreeuwde de baron, ‘en wat in mijn kasteel is, is van von Elgers!’


  Hij liep met grote stappen uit Wolffs gezichtsveld maar kennelijk opende hij een deur. Hij bulderde dat de wacht moest komen; toen die arriveerde brachten ze Abiru weg tussen hen in.


  ‘Je hebt geluk dat ik je niet ter dood laat brengen!’ tierde de baron. ‘Ik sta je toe het leven te behouden, ellendige hond! Je zou me op je blote knieën moeten danken! En nu dadelijk mijn kasteel uit! Als ik hoor dat je niet met de grootste spoed naar een andere staat op weg gaat, laat ik je aan de dichtstbijzijnde boom hangen!’


  Abiru antwoordde niet. De deur werd gesloten. De baron ijsbeerde een tijdje heen en weer en liep toen abrupt op de muur af waarachter Wolff zat weggedoken. Wolff liet het kijkgat in de steek en liep een eind de trap af naar beneden. Hij hoopte dat hij de juiste richting had gekozen. Als de baron de trap af zou dalen zou Wolff misschien gedwongen zijn het water weer in te gaan en wie weet zelfs de slotgracht. Maar hij geloofde niet dat de baron die kant op zou komen.


  Een seconde werd het licht verduisterd. Een deel van de muur zwaaide open terwijl de baron zijn vinger door het kijkgat hield. De fakkel die von Elgers vasthield verlichtte het trapgat. Wolff hurkte neer in de schaduw die door een bocht in de wenteltrap werd geworpen. Algauw werd het licht zwakker; de baron droeg het omhoog, de trap op. Wolff volgde.


  Hij kon niet de hele tijd von Elgers in het oog houden, want hij moest steeds achter de bochten wegduiken om niet ontdekt te worden als de baron toevallig naar beneden keek. En zo kwam het dat hij niet zag dat von Elgers de trap verliet, maar het pas merkte toen het licht uitging.


  Hij liep snel de baron achterna, hoewel hij even stilhield bij het kijkgat. Hij stak zijn vinger erdoorheen en drukte in opwaartse richting. Een klein paneel gaf mee, er klonk een klik en voor hem zwaaide een deur open. De binnenkant van de deur was op het eerste gezicht een deel van de muur in de kamer van de baron. Wolff stapte de kamer in, koos zich een lange dolk uit het rek aan de muur en ging terug naar de trap. Na de deur gesloten te hebben klom hij naar boven.


  Ditmaal had hij geen licht uit een kijkgat om hem de weg te wijzen. En zelfs was hij er niet zeker van dat hij op dezelfde plaats stilhield als de baron. Hij had een ruwe schatting gemaakt van de afstand die de baron van hem verwijderd was geweest toen hij verdween. Er zat niets anders op dan de muur af te tasten op zoek naar het toestel waarmee de baron de volgende deur had geopend. Toen hij zijn oor tegen de muur drukte en luisterde of hij stemmen hoorde, hoorde hij niets.


  Zijn vingers gleden over stenen en mortel die door het vocht was gaan kruimelen en stootten toen op hout. Dat was al wat hij vinden kon: stenen en een houten omlijsting waarin een hoog en breed houten paneel glad aansluitend was gezet. Niets wees op de aanwezigheid van iets waarmee de deur geopend kon worden.


  Hij klom een paar treden hoger en zocht daar verder. Geen hefboom of klink was tussen de stenen te vinden. Hij ging terug naar een plek tegenover de deur en betastte daar de muur. Niets. Nu was hij wanhopig. Hij was ervan overtuigd dat von Elgers naar Chryseïs’ kamer was gegaan, en bepaald niet om een praatje te maken. Hij liep een paar treden naar beneden en tastte daar langs de muur. Weer niets.


  Weer probeerde hij het gedeelte rond de deur, zonder resultaat. Hij drukte tegen één kant van de deur maar merkte slechts dat de deur niet wilde bewegen. Even dacht hij erover op het hout te gaan staan timmeren om von Elgers naar zich toe te lokken. Als de baron dan door de deur kwam om te onderzoeken wat er gebeurde zou hij een ogenblik weerloos zijn tegen een aanval van bovenaf.


  Hij verwierp het idee. De baron was te geslepen om in zo’n val te lopen. Het mocht dan niet waarschijnlijk zijn dat hij hulp zou halen omdat hij het bestaan van de gang niet aan anderen wilde openbaren, maar hij kon Chryseïs’ kamer gewoon door de normale deur verlaten. Misschien zou de wacht die buiten op post stond zich afvragen waar hij vandaan was gekomen; hoewel, hij zou waarschijnlijk denken dat de baron al binnen was voor de wacht was afgelost. In ieder geval kon de baron een argwanende wachtpost heel makkelijk voorgoed het zwijgen opleggen. Wolff duwde tegen de andere kant van de deur en hij zwaaide naar binnen. Hij was helemaal niet op slot geweest; al wat er nodig was om hem te openen was wat druk op de juiste plaats.


  Hij kreunde zachtjes dat hij al die tijd aan het meest voor de hand liggende voorbij was gegaan. Het was donker achter de deur; hij stond in een klein kamertje, niet veel meer dan een kast. De wanden waren van gemetselde steen, op een wand na.


  Hier stak een metalen stang uit het hout. Voor hij de stang probeerde te bewegen legde Wolff zijn oor tegen de muur. Gedempte stemmen klonken erdoorheen, maar te flauw om ze te kunnen herkennen.


  De metalen stang moest worden uitgetrokken om het deurmechanisme in werking te stellen. Met zijn dolk in de hand stapte Wolff erdoorheen. Hij stond in een ruim vertrek dat uit grote steenblokken was opgetrokken. Er stond een breed bed met vier weelderig gesneden posten van glanzend zwart hout en een hel-roze hemel met kwasten. Daarachter lag het kruisvormige venster waardoor hij eerder die nacht naar binnen had gekeken. Von Elgers had zijn rug naar hem toe. De baron had Chryseïs in zijn armen en dwong haar naar het bed toe. Ze had haar ogen gesloten en haar hoofd afgekeerd om von Elgers’ kussen te ontgaan. Beiden waren nog geheel gekleed.


  Wolff sprong de kamer in, greep de baron bij de schouder en trok hem achteruit. De baron liet Chryseïs los om de dolk uit zijn schede te grijpen, en herinnerde zich toen dat hij er geen had meegebracht. Hij had kennelijk Chryseïs geen kans willen geven hem neer te steken.


  Zijn gezicht, daareven nog zo vlammend rood, zag nu grauw. Zijn mond verkrampte. De noodkreet naar de wachters voor de deur werd verstikt door verrassing en vrees.


  Wolff gaf hem geen gelegenheid om hulp te roepen. Hij liet de dolk vallen en gaf de baron een vuistslag op de kin. Von Elgers zakte bewusteloos in elkaar. Wolff wilde geen tijd verspillen, dus hij schoof achter Chryseïs langs die grote ogen opzette en heel bleek zag, en sneed twee repen af van het beddelaken. Het kleinste stuk stopte hij de baron in de mond, het tweede bond hij eroverheen. Toen sneed hij een stuk van het koord rond zijn middel af en bond von Elgers’ handen voor diens lichaam samen. Hij hees het slappe lijf over zijn schouder en zei tegen Chryseïs: ‘Kom. We praten later wel.’


  Hij nam wel even de tijd Chryseïs te instrueren hoe ze de deur in de muur achter hen moest sluiten. Het had geen zin andere mensen die gang te laten vinden wanneer ze uiteindelijk kwamen kijken waarom de baron zo lang afwezig was. Chryseïs hield achter hem de fakkel op toen ze de trap afdaalden. Toen ze bij het water waren gekomen legde Wolff haar uit wat ze moesten doen om te ontsnappen. Eerst moest hij de hoorn ophalen. Toen dat gebeurd was schepte hij wat water met zijn handen en wierp het de baron in het gezicht. Toen hij de ogen open zag gaan vertelde hij de baron wat hij doen moest.


  Von Elgers schudde van nee. Wolff zei: ‘Of je gaat met ons mee als gijzelaar en je riskeert de waterdraken, of je sterft nu. Dus wat wordt het?’


  De baron knikte. Wolff sneed het touw om zijn handen door maar bevestigde een eind van zijn koord om de enkel van de baron. Gedrieën gingen ze het water in. Von Elgers zwom direct op de muur af en dook. De anderen volgden hem onder de muur door, die maar een meter diep onder het oppervlak stak. Toen ze aan de andere kant opdoken zag Wolff dat de wolken uiteen begonnen te drijven. De maan zou spoedig in al haar groene helderheid omlaag stralen.


  Zoals hij hun had opgedragen zwommen de baron en Chryseïs schuin op de andere oever van de slotgracht af. Wolff volgde met het eind van het touw in zijn ene hand. Door het gewicht van het touw konden ze niet snel vooruitkomen. Over een kwartiertje zou de maan achter de monoliet verdwijnen en niet lang daarna zou de zon om de andere hoek te voorschijn komen. Wolff had niet veel tijd om zijn plan uit te voeren, maar het was onmogelijk de baron onder controle te houden zonder er de tijd voor te nemen. Het punt waar ze bij de oever zouden komen was een honderd meter voorbij de plaats waar de gworl en de gevangenen wachtten. Binnen een paar minuten waren ze de hoek van het kasteel om en zo uit het gezicht van de gworl en de wachters op de ophaalbrug, ook al zouden de wolken voor de maan wegtrekken. Deze route was een noodzakelijk kwaad - kwaad in zoverre dat elke seconde dat ze langer in het water waren de kans vergrootte dat de waterdraakjes hen zouden ontdekken.


  Toen ze nog maar een meter of twintig van hun doel verwijderd waren was er een kolking in het water. Wolff voelde het meer dan hij het zag. Hij draaide zich om en zag een kleine verheffing in het wateroppervlak, een kleine golf die op hem afrolde. Hij trok zijn voeten op en schopte omlaag. Hij trof iets hards en stevigs en kaatste weg, achteruit, waarbij hij het eind touw liet schieten. De golf ging tussen hem en Chryseïs door, raakte von Elgers en was verdwenen.


  Met Wolffs gijzelaar.


  Ze lieten nu elke poging om geen plassende geluiden te maken varen. Ze zwommen zo hard ze konden. Pas toen ze de oever bereikt hadden en erop waren gekrabbeld en naar een boom waren gerend hielden ze stil. Snakkend naar adem klampten ze zich aan de boom vast.


  Wolff wachtte niet tot hij weer helemaal op adem was. Over een paar minuten zou de zon rond Doozvillnavava komen. Hij zei Chryseïs op hem te wachten. Als hij niet kort na zonsopgang terug was, zou het heel lang duren voor hij terugkwam, als hij terugkwam. Ze moest dan maar weggaan en zich in de bossen verbergen en zelf maar zien wat ze deed.


  Ze smeekte hem niet te gaan, want ze kon de gedachte niet verdragen dat ze hier alleen moest blijven.


  ‘Ik moet wel,’ zei hij en gaf haar zijn reserve-dolk die hij door zijn hemd had gestoken en vastgezet met een knoop in de slippen. ‘Ik zal hem voor mezelf gebruiken als jij gedood wordt,’ zei ze. Het deed hem pijn dat ze zo weerloos achterbleef, maar hij kon er niets aan veranderen.


  ‘Dood me nu, voor je weggaat,’ zei ze. ‘Ik heb te veel geleden, ik kan het niet meer verdragen.’


  Hij kuste haar vluchtig op de lippen en zei: ‘Natuurlijk kun je dat. Je bent veel taaier dan je vroeger was en je was altijd al taaier dan je dacht. Kijk maar, je kunt al spreken van “doden” en “sterven” zonder een spier te vertrekken.’


  En weg was hij; hij draafde gebukt naar de plek waar hij zijn vrienden en de gworl had achtergelaten. Toen hij naar schatting een twintig meter van hen vandaan was hield hij stil en luisterde. Hij hoorde niets behalve de roep van een nachtvogel en een gedempte kreet ergens in het kasteel. Op handen en voeten kroop hij, met de dolk tussen zijn tanden, naar de plek tegenover het schijnsel van het raam van zijn kamer. Ieder moment verwachtte hij de muffe stank te ruiken en een zwarte klomp te zien afsteken tegen de lichtere hemel.


  Maar er was niemand. Alleen de glanzendgrijze resten van de webnetten waren achtergebleven en bewezen dat de gworl daar inderdaad waren geweest.


  Hij zocht de omgeving af. Toen het hem duidelijk werd dat er geen enkele aanwijzing was en dat de zon hem spoedig binnen het gezichtsveld van de brugwachters zou brengen, keerde hij naar Chryseïs terug. Ze klampte zich aan hem vast en huilde een beetje.


  ‘Zie je wel, ik ben er nu toch?’ zei hij. ‘Maar we moeten hier vandaan.’


  ‘Gaan we terug naar Oceanus?’


  ‘Nee, we gaan mijn vrienden achterna.’


  Ze draafden weg, langs het kasteel, in de richting van de monoliet. De afwezigheid van de baron zou spoedig worden opgemerkt. Kilometers ver in de omtrek zou geen enkele normale schuilplaats veilig zijn. En de gworl wisten dit ook en zouden ook met de grootste spoed op Doozvillnavava afgaan. Hoe graag ze de hoorn ook in handen wilden krijgen, ze konden nu niet in de buurt blijven. Bovendien moesten ze wel denken dat Wolff verdronken was of door een draak was gegrepen. Wat hun betrof was de hoorn voorlopig wel buiten hun bereik, maar konden ze altijd terugkomen zodra het weer veilig was.


  Wolff joeg voort. Op een paar korte rustpauzen na hielden ze niet stil totdat ze het dichte woud van de Rauhwald hadden bereikt. Daar kropen ze onder verwarde doornstruiken en verstrengelde heesters tot hun knieën bloedden en al hun botten pijn deden. Chryseïs stortte in en kon niet verder. Wolff verzamelde grote hoeveelheden bessen, die in overvloed groeiden, voor hun maal. De hele nacht sliepen ze en in de ochtend hervatten ze hun kruiptocht. Toen ze de andere zijde van het Rauhwald bereikten zaten ze van top tot teen onder de doornschrammen. Niemand wachtte hen daar op zoals ze hadden gevreesd.


  Dit en nog iets anders stemden hem gelukkig. Hij had aanwijzingen gevonden dat de gworl ook hierlangs waren gekomen. Plukjes grof gworlhaar hingen aan de doornen en stukjes goed. Ongetwijfeld had Kickaha die weten te bevestigen om de weg aan te geven, mocht Wolff hen volgen.
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  Na een maand kwamen ze eindelijk bij de voet van de monoliet Doozvillnavava. Ze wisten dat ze op de juiste weg waren, want ze hadden geruchten over de gworl gehoord en zelfs gesproken met mensen die ze van een afstand hadden gezien.


  ‘Ik begrijp niet waarom ze zich zo ver van de hoorn hebben verwijderd,’ zei hij. ‘Misschien zijn ze van plan zich in een grot halverwege de monoliet te vestigen en komen ze later terug wanneer er niet meer naar hen gezocht wordt.’


  ‘Of misschien,’ zei Chryseïs, ‘hebben ze bevelen van de Heer om eerst Kickaha terug te brengen. Hij is al jarenlang als een zoemend insekt aan het oor van de Heer, en die zal wel half gek raken als hij alleen maar aan hem denkt. Misschien wil hij er zeker van zijn dat Kickaha uit de weg is voor hij de gworl opnieuw om de hoorn stuurt.’


  Wolff beaamde dat ze gelijk kon hebben. Het was zelfs mogelijk dat de Heer uit zijn paleis zou afdalen langs dezelfde touwen als waaraan hij de gworl had laten zakken. Maar dat leek niet waarschijnlijk, want de Heer zou niet graag ergens willen stranden. En kon hij erop vertrouwen dat de gworl hem weer op zouden hijsen?


  Wolff keek naar de duizelingwekkende hoogten van de toren Doozvillnavava, zo breed als een heel continent. Volgens Kickaha was deze minstens tweemaal zo hoog als de monoliet Abharhploonta die het plateau van Drachenland droeg. Hij verhief zich wel twintig kilometer of hoger nog ten hemel, en de schepsels die leefden op de richels en in de inhammen en grotten waren even verschrikkelijk en hongerig als op de andere monolieten. Doozvillnavava was knoestig en doorgroefd en gekerfd en stekelig; het mishandelde aangezicht van de monoliet toonde een enorme inham die een donkere wijdopen mond scheen; de reus leek klaar ieder die hem lastig viel op te slokken.


  Chryseïs die ook naar de woeste klippen en ongelofelijke hoogten opkeek, huiverde. Maar ze zei niets; al een tijdlang bracht ze haar angstgevoelens niet meer onder woorden.


  Misschien omdat ze niet meer zo met zichzelf bezig was, dacht Wolff, maar zich meer bezighield met het leven dat in haar groeide. Ze was ervan overtuigd dat ze zwanger was.


  Hij sloeg zijn arm om haar heen, kuste haar en zei: ‘Ik zou graag direct vertrekken, maar we zullen voorbereidingen moeten treffen en dat duurt een paar dagen. We kunnen dat monster niet aan zonder wat gerust te hebben of zonder voldoende voedsel.’ Drie dagen later begonnen ze de beklimming, gekleed in stevig wildleer en met touwen, wapens, klimijzers en zakken met voedsel en water op de rug. Wolff droeg de hoorn in een zachtleren zak die op zijn rug zat gebonden.


  Eenennegentig dagen later waren ze ongeveer halverwege. En haast elke stap was een gevecht geweest met gladde klippen, vergane en verraderlijke rotsen of roofdieren. Hieronder waren de veelvoetige slang die hij al was tegengekomen op Thayaphayawoed, wolven met grote zuignappoten, rotsapen, bijlsnavels zo groot als struisvogels en de kleine maar dodelijke kopvaller.


  Toen het tweetal over de rand klom van de top van Doozvillnavava waren ze honderdzesentachtig dagen onderweg geweest. Geen van beiden was, zowel lichamelijk als geestelijk, nog hetzelfde als toen ze begonnen. Wolff woog minder, maar hij was peziger en had meer uithoudingsvermogen gekregen. Hij droeg de littekens van kopvallers, rotsapen en bijlsnavels op zijn gezicht en zijn lichaam. Zijn haat tegen de Heer was nog indringender geworden, want Chryseïs had een miskraam gekregen voor ze nog maar drie kilometer gevorderd waren. Het was te verwachten geweest, maar hij kon niet vergeten dat ze de klim niet hadden behoeven te ondernemen als de Heer er niet was geweest.


  Chryseïs was door haar ervaringen voor ze de bestijging van Doozvillnavava begon, al naar lichaam en geest gehard. Toch waren de omstandigheden op de monoliet veel erger dan ze ooit had meegemaakt en ze had er makkelijk onderdoor kunnen gaan. Dat dat niet gebeurde bevestigde Wolffs oorspronkelijke idee dat ze in de grond een taaie natuur bezat. De invloed van de millennia-lange ondermijning van de geestkracht tijdens het leven in de Hof had ze van zich af geschud. De Chryseïs die de monoliet bedwong leek meer op de vrouw die uit het woeste en veeleisende leven van de antieke Achaeërs was weggerukt. Ze was nu alleen veel wijzer.


  Wolff nam enkele dagen rust om te jagen, bogen te repareren en nieuwe pijlen te snijden. Hij keek ook uit naar een arend. Hij had met geen enkele meer contact gehad sinds het gesprek met Pthie in de vervallen stad aan de Guzirit Rivier. Er verscheen geen groengejaste roodgekuifde vogel, dus met tegenzin besloot hij het oerwoud in te trekken. Evenals in Drachenland lag er een gordel van oerwoud, duizend kilometer breed, langs de rand. Binnen die gordel lag het land van Atlantis, dat, de monoliet in het midden niet meegerekend, een gebied besloeg zo groot als Frankrijk en Duitsland samen.


  Wolff keek uit naar de zuil waarbovenop het paleis van de Heer lag, aangezien Kickaha had gezegd dat je hem al vanaf de rand kon zien, al was de zuil veel slanker dan de andere monolieten. Hij zag alleen een brede, duistere wolkentoren die kolkte en doorschoten werd door bliksemflitsen. Idaquizzoorhruz stond verscholen. Iedere keer dat Wolff een hoge heuvel beklom of een hoge boom, kon hij het zien. Een week later omhulden de wolken de stenen pilaar nog steeds. Hij maakte er zich zorgen over, want in de drieënhalf jaar dat hij op deze planeet was had hij nog nooit zo’n onweer gezien.


  Vijftien dagen gingen voorbij. Op de zestiende vonden ze een lijk zonder hoofd op het smalle groenomzoomde pad. Een meter verderop in de bosjes lag een Khamshem hoofd met een tulband om.


  ‘Abiru zit natuurlijk ook achter de gworl aan,’ zei hij. ‘Misschien hebben de gworl zijn juwelen gestolen toen ze het kasteel van von Elgers verlieten. Of, en dat is waarschijnlijker, hij denkt dat zij de hoorn hebben.’


  Anderhalve kilometer verder vonden ze weer een Khamshem wiens buik was opengereten; de ingewanden hingen eruit. Wolff probeerde nog wat inlichtingen uit hem te krijgen tot hij zag dat de man al te ver heen was. Wolff hielp hem uit zijn lijden en merkte daarbij op dat Chryseïs niet eens de andere kant opkeek terwijl hij het deed. Daarna stak hij zijn mes in zijn gordel en nam het kromzwaard van de Khamshem in zijn rechterhand. Hij had zo’n gevoel dat hij het gauw nodig zou hebben.


  Een halfuur later hoorden ze schreeuwen en gillen verder op op het pad. Hij en Chryseïs verborgen zich in het gebladerte naast het pad. Abiru en twee Khamshem kwamen aangerend en de dood snelde achter hen aan in de gedaante van drie gedrongen negertypen met beschilderde gezichten en lange kroezige roodgeverfde baarden. Een wierp zijn speer; die suisde door de lucht en kwam in de rug van een van de Khamshem terecht. Hij sloeg voorover zonder een kik en gleed over de vochtige zachte aarde als een zeilboot die de eeuwigheid in vaart, met de speer als mast. De andere twee Khamshem draaiden zich om, om het uit te vechten.


  Wolff moest Abiru wel bewonderen; de man vocht met grote behendigheid en moed. Hoewel zijn metgezel werd geveld door een speer in zijn maag bleef Abiru met zijn kromzwaard om zich heen maaien. Algauw waren twee van de wilden dood en ging de derde ervandoor. Toen de negroïde verdwenen was sloop Wolff zachtjes van achteren op Abiru toe. Hij sloeg hem met de zijkant van zijn hand op de arm om hem te verlammen zodat hij het kromzwaard liet vallen.


  Abiru was zo geschrokken en bang dat hij geen woord kon uitbrengen. Toen hij Chryseïs uit het struikgewas zag stappen puilden zijn ogen nog verder uit. Wolff vroeg hem naar de stand van zaken. Met grote moeite hervond Abiru zijn spraak en begon te vertellen. Zoals Wolff al vermoedde, had hij de gworl achtervolgd met zijn mannen en een aantal Sholkin. Een paar kilometer hiervandaan had hij hen ingehaald. Of liever, zij hadden hem bijna ingemaakt. De hinderlaag was grotendeels succesvol geweest, want ruwweg eenderde van de Khamshem was gedood of gewond. En bij dit alles hadden de gworl geen verliezen te betreuren gehad, want ze hadden vanuit de bomen en struiken hun messen geworpen.


  De Khamshem waren uit de hinderlaag gebroken en gevlucht, in de hoop op een gunstiger plek verder op het pad weerstand te kunnen bieden - als zo’n plek althans bestond. En toen waren jager en prooi in de armen van een troep zwarte wilden gelopen.


  ‘En er zullen er spoedig meer naar jou komen zoeken,’ zei Wolff. ‘Hoe zit het met Kickaha en Funem Laksfalk?’


  ‘Over Kickaha weet ik niets. Hij was niet bij de gworl, maar de Yidshe ridder wel.’


  Een ogenblik dacht Wolff erover Abiru te doden. Het stond hem echter tegen zo iets in koelen bloede te doen, en hij wilde hem toch ook veel meer vragen. Hij geloofde dat er meer achter de man stak dan hij deed uitkomen. Hij duwde Abiru voor zich uit met de punt van zijn kromzwaard en vervolgde zijn weg langs het pad. Abiru protesteerde luidkeels dat het hun dood zou zijn, en Wolff zei hem zijn kop dicht te houden. Al na een paar minuten hoorden ze kreten en schreeuwen van vechtende mannen. Ze staken een ondiep beekje over en stonden aan de voet van een steile hoge heuvel.


  Deze was zo rotsachtig dat hij betrekkelijk licht was begroeid. Het kielzog van het gevecht liep in een kromme lijn tegen de heuvel op: dode en gewonde gworl, Khamshem, Sholkin en wilden. Vlak bij de top van de heuvel, met hun rug naar een V-vormige wand en onder twee enorme overhangende keien, hielden drie mannen de zwarten op een afstand. Een gworl was het, een Khamshem en de Yidshe baron. Op het moment dat Chryseïs en Wolff de heuvel op wilden gaan viel de Khamshem neer, doorboord door verschillende speren met koppen zo groot als spaden. Wolff beval Chryseïs terug te gaan. Als antwoord legde ze een pijl op haar boog en schoot. Een wilde achterin de drom viel achterover met een pijl in zijn rug.


  Wolff lachte grimmig en zette zijn eigen boog aan het werk. Hij en Chryseïs kozen alleen slachtoffers die helemaal achteraan liepen in de hoop er een aardig aantal neer te schieten voordat ze het vooraan in de gaten kregen. Dat lukte tot en met de twaalfde. Toevallig keek een van de wilden achterom en zag een man in elkaar zakken. Hij krijste en trok zijn makkers die het dichtst bij hem waren aan hun armen. Die begonnen meteen met hun speren te zwaaien en de heuvel af te rennen naar het tweetal toe. De aanval op de gworl en de Yidshe lieten ze aan de rest van hun bende over. Voor ze de voet van de heuvel konden bereiken waren er al vier neergeschoten.


  Nog eens drie buitelden voorover en rolden de heuvel af met pijlen in hun lichaam. De zes overgeblevenen verloren hun aandrang om dichterbij te komen. Ze stonden stil en wierpen hun speren, die van zo veraf werden gegooid dat de boogschutters er geen enkele moeite mee hadden ze te ontwijken. Daarna schoten Wolff en Chryseïs, heel koel en behendig door hun vele oefening en ervaring, er nog eens vier neer. De twee overlevenden holden schreeuwend terug naar hun makkers. Geen van beiden haalden ze het, hoewel eentje alleen maar aan zijn been werd gewond.


  Toen was ook de gworl gevallen. Funem Laksfalk bleef alleen over tegen veertig man. Hij was op één klein punt in het voordeel: ze konden hem slechts een voor een aanvallen. De muren van keien en de barricade van lijken verhinderden de anderen hem aan alle zijden te belagen. Funem Laksfalk zong luid een Yidsh strijdlied terwijl hij zijn bebloede kromzwaard zwaaide. Wolff en Chryseïs zochten dekking achter twee rotsblokken en hervatten hun aanval op de achterhoede. Nog vijf sneuvelden, maar toen waren hun pijlenkokers leeg. Wolff zei: ‘Trek er een paar uit de lijken en gebruik ze opnieuw. Ik ga hem helpen.’ Hij nam een speer op en rende in een boog de heuvel op, in de hoop dat de wilden het te druk hadden om hem op te merken. Toen hij over de heuveltop was zag hij twee wilden bovenop de grote rots zitten. Ze konden niet naar beneden springen om de Yidshe van achteren aan te vallen omdat de ruw gevormde rots te ver overhing, maar ze wachtten op het moment dat hij zich te ver onder die beschermende rand uit zou wagen.


  Wolff slingerde zijn speer en trof de één in zijn billen. De wilde gaf een schreeuw en stortte voorover van de rots af, waarschijnlijk bovenop zijn makkers beneden. De ander stond op en draaide zich razendsnel om, waardoor hij Wolffs mes in zijn buik kreeg. Hij viel achterover van de rots.


  Wolff tilde een middelgrote kei op en sjorde hem omhoog bovenop een van de grote rotsblokken. Toen klom hij er zelf achteraan, tilde de kei weer op, hoog boven zijn hoofd, en liep er mee naar de voorkant van de grote rots. Hij gaf een kreet en smeet de kei omlaag tussen de menigte. Ze keken net op tijd omhoog om de rots te zien neerkomen. Minstens drie wilden werden verbrijzeld en toen rolde de kei de heuvel af. Daarop vluchtten de overlevenden in paniek. Misschien dachten ze dat er behalve Wolff nog meer waren. Of misschien was hun de moed ontzonken na zoveel verliezen, want ze waren maar ongedisciplineerde wilden. De aanblik van zoveel krijgers die achter hun rug waren doodgeschoten zou ook wel tot hun paniek hebben bijgedragen.


  Wolff hoopte dat ze niet meer terug zouden komen. Om hun angst nog wat aan te wakkeren sprong hij naar beneden, pakte de kei weer op en gooide hem bolderend de heuvel af, de wilden achterna. De rots sprong en kaatste als een wolf achter een konijntje en raakte er warempel nog een voor hij beneden was. Vanachter een rotsblok schoot Chryseïs nog twee wilden neer. Hij ging naar de baron en zag dat deze op de grond lag. Zijn gezicht zag grauw en rondom de speer die in zijn borst was gedreven welde bloed.


  ‘U!’ zei hij zwak. ‘De man van de andere wereld. Zag u me strijden?’


  Wolff knielde naast hem neer om de wond te onderzoeken. ‘Ik heb u gezien. U streed als een van Jozua’s krijgslieden, mijn vriend. U streed zoals ik nog nooit iemand zag strijden. U moet er minstens twintig hebben geveld.’


  Funem Laksfalk slaagde erin zwakjes te glimlachen. ‘Vijfentwintig. Ik heb ze geteld.’


  Toen lachte hij breed en zei: ‘We nemen beiden een loopje met de waarheid, zoals onze vriend Kickaha zou zeggen. Maar niet te veel. Het was een grootse strijd. Ik betreur het slechts dat ik moest strijden zonder vrienden, zonder wapenrusting, op een eenzame plek waar niemand ooit weten zal dat een Funem Laksfalk de eer van de naam heeft vergroot, al was het tegen een bende krijsende naakte wilden.’


  ‘Ze zullen het weten,’ zei Wolff. ‘Eens zal ik het hun vertellen.’ Hij bood hem geen valse troostwoorden. Beiden wisten ze, hij en de Yidshe, dat de dood vlak bij op de loer lag, gretig snuivend aan het einde van de reis.


  ‘Weet u wat er met Kickaha is gebeurd?’ zei hij. ‘Ha, de slimme vos! Op een nacht bevrijdde hij zich van zijn boeien. Hij trachtte ook de mijne los te maken, maar hij kon het niet. Toen vertrok hij met de belofte dat hij terug zou keren om mij te bevrijden. En hij zal terugkeren, maar dan is het te laat!’


  Wolff keek de heuvel af. Chryseïs klom naar hem toe met een handvol pijlen die ze uit de lijken had getrokken. De zwarten hadden zich aan de voet gehergroepeerd en stonden opgewonden te praten. Anderen kwamen uit het oerwoud te voorschijn en voegden zich bij hen. Door de nieuwe manschappen groeide hun aantal tot veertig. Ze werden aangevoerd door een man die gekleed ging in veren en een afzichtelijk houten masker droeg. Hij zwaaide een snorhout rond aan een koord, sprong op en neer en scheen de mannen heftig toe te spreken.


  De Yidshe vroeg Wolff wat er nu gebeurde en Wolff vertelde het hem. De Yidshe sprak nu zo zachtjes dat Wolff zijn oor vlak bij de mond van de ridder moest houden.


  ‘Het was mijn schoonste droom, Baron Wolff, eens naast u te strijden. Ach, wat een edel ridderpaar zouden wij zijn geweest, in onze rusting, onze zwa ... S’iz kalt.’


  De lippen werden stil en blauw. Wolff stond op en keek de heuvel af. De wilden kwamen weer omhoog en hadden zich verspreid om vluchtwegen af te snijden. Wolff begon met lijken te slepen om daarvan een bolwerk te bouwen. Zijn enige, zwakke hoop was dat slechts een of twee wilden tegelijk konden aanvallen. Als ze voldoende mannen verloren zouden ze misschien ontmoedigd raken en zich terugtrekken. Maar hij geloofde er niet echt in, want deze wilden toonden een opmerkelijke hardnekkigheid, ondanks wat voor hen toch enorme verliezen moesten zijn. En ze konden zich altijd een stukje terugtrekken en wachten tot Wolff en Chryseïs door honger en dorst uit hun schuilplaats werden gedreven.


  De wilden hielden halverwege stil om degenen die rond de heuvel waren getrokken de gelegenheid te geven hun posten in te nemen. Toen klommen ze, op een kreet van de man met het houten masker, zo snel als ze konden omhoog. De twee verdedigers kwamen pas in actie toen de speren tegen de zijkant van de rotsen kletterden en in de lijkenbarricade drongen. Wolff schoot twee keer, Chryseïs drie keer. Niet één pijl miste.


  Wolff verschoot zijn laatste pijl en trof het masker van de leider waardoor de man achterover de heuvel af viel. Een ogenblik later had hij het masker afgegooid. Hoewel zijn gezicht bloedde leidde hij de tweede aanval.


  Een griezelig gehuil steeg op uit het oerwoud. De wilden hielden stil, draaiden zich om en zwegen terwijl ze naar het groen rondom de heuvel staarden. Weer klonk de snel van toonhoogte wisselende kreet ergens uit het geboomte.


  Plotseling kwam een man met koperkleurig haar en alleen gekleed in een lendedoek van luipaardvel uit het oerwoud rennen. Hij droeg een speer in de ene hand en een lang mes in de andere. Rond zijn schouder had hij een lasso gewonden en een boog hing aan een riem over zijn andere schouder. Achter hem kwam een menigte logge apen met lange armen, grote slagtanden en reusachtige torso’s uit de bomen gestroomd.


  Toen de wilden dat zagen slaakten ze luide kreten en probeerden ze achter de heuvel een heenkomen te zoeken. Nog meer apen doken aan de andere kant op en de twee legers sloten als harige kaken rond de zwarten.


  Er volgde een kort gevecht. Een paar apen sneuvelden met een speer in hun buik, maar de meeste zwarten wierpen hun wapens neer en probeerden weg te lopen of hurkten bevend en als verlamd ergens neer. Slechts twaalf ontkwamen.


  Wolff lachte en grijnsde van opluchting en zei tegen de man in het luipaardvel: ‘En hoe heet je op dit plateau?’


  Kickaha grijnsde terug. ‘Driemaal raden.’


  Zijn glimlach verdween toen hij de baron zag. ‘Verdomme! Het duurde veel te lang om de apen te vinden en daarna om jullie te vinden! Het was een beste kerel, de Yidshe, ik mocht hem. Verdomme! In ieder geval, ik heb hem beloofd dat ik zijn gebeente naar zijn voorvaderlijk kasteel zou laten brengen als hij werd gedood, en die belofte houd ik. Maar nu niet. We hebben nog het een en ander te doen.’


  Kickaha riep een van de apen bij zich en stelde ze voor. ‘Zoals je ziet,’ zei hij tegen Wolff, ‘zijn ze veel meer gebouwd zoals je vriend Ipsewas, dan als echte mensapen. Hun benen zijn te lang en hun armen zijn te kort. Net als Ipsewas en in tegenstelling tot de mensapen van die favoriete auteur uit mijn jeugd hebben ze menselijke hersens. Ze haten de Heer om wat hij hun heeft aangedaan; niet alleen willen ze zich wreken, maar ze willen ook de kans krijgen weer in menselijke lichamen rond te lopen.’


  En pas toen dacht Wolff weer aan Abiru. Hij was nergens te zien. Kennelijk was hij ertussenuit geknepen toen Wolff Funem Laksfalk te hulp was gekomen.


  Die avond rond het kampvuur bij een maaltje geroosterd hert hoorden Wolff en Chryseïs over de rampen die zich in Atlantis voltrokken. Het was begonnen met de tempel die Rhadamanthus van Atlantis was begonnen te bouwen. Zogenaamd was het een toren ter meerdere glorie van de Heer. Hij moest hoger reiken dan het hoogste gebouw op de planeet. Rhadamanthus zette de hele natie aan het werk om de tempel op te trekken. Hij bleef er maar etages aan toevoegen totdat het leek of hij de hemel zelf wilde bereiken.


  De mensen vroegen elkaar wanneer er een eind aan het werk zou komen. Het waren allen slaven met maar één doel voor ogen: bouwen. Toch dorsten ze niet vrijuit te spreken, want de soldaten van Rhadamanthus sloegen iedereen dood die bezwaren opperde of niet werkte. Toen werd het duidelijk dat Rhadamanthus in zijn verdwaasde geest een groter plan koesterde dan het bouwen van een tempel. Rhadamanthus wilde een toren bouwen om de hemel zelf, het paleis van de Heer te bestormen.


  ‘Een gebouw van tien kilometer hoog?’ zei Wolff.


  ‘Jawel. Het kan natuurlijk niet, niet met de in Atlantis aanwezige technologie. Maar Rhadamanthus was krankzinnig, hij geloofde vast dat hij het kon. Misschien voelde hij zich aangemoedigd door het feit dat de Heer al zoveel jaren niet was verschenen en dacht hij dat de geruchten dat de Heer verdwenen was weleens waar konden zijn. De raven hebben hem natuurlijk wel gezegd dat het niet zo was, maar misschien dacht hij dat ze logen om zichzelf te beschermen.’


  Kickaha zei dat de verwoestende natuurverschijnselen die nu Atlantis vernielden meer betekenden dan alleen een wraakneming van de Heer op Rhadamanthus om diens overmoed. De Heer moest er ten slotte in geslaagd zijn de geheimen van de bediening van een aantal toestellen in het paleis te ontsluieren. ‘De Heer die verdween had natuurlijk voorzorgsmaatregelen getroffen tegen een nieuwe bewoner die zijn toestellen zou willen manipuleren. Maar de nieuwe Heer is er uiteindelijk in geslaagd te ontdekken waar de besturing van de stormopwekkers zit.’ Het bewijs werd geleverd door de gigantische windhozen en wervelstormen en de aanhoudende regens die het land teisterden. De Heer was er kennelijk op uit al het leven op dit plateau weg te vagen. Voor ze de rand van de jungle bereikt hadden kwam de vloedgolf van vluchtelingen hen al tegemoet. Zij brachten verhalen van huizen en grote gebouwen die omver waren gewaaid, van mensen die door de wind waren meegesleurd en vermorzeld, van de overstromingen die de bomen en al wat leefde wegmaaiden en zelfs de heuvels wegspoelden.


  Toen moesten Kickaha en zijn metgezellen zich al vooroverbuigen om tegen de wind op te tornen. De wolken sloten hen in, de regen gutste op hen neer, aan alle zijden flitste en verblindde hen de bliksem.


  Maar er waren tijden dat regen en onweer ophielden. De krachten die door Arwoor op Atlantis werden losgelaten raakten op gezette tijden uitgeput en dan moesten nieuwe krachtvelden worden opgebouwd om weer te worden uitgestoten. Tijdens deze betrekkelijk windstille perioden kon het groepje harder opschieten, al ging het nog niet snel. Ze staken gezwollen rivieren over die het wrakhout van een beschaving met zich meevoerden: huizen, bomen, meubels, strijdwagens, lijken van mannen en vrouwen en kinderen, honden, paarden, vogels en wilde dieren. De bossen waren ontworteld of door het weerlicht verbrijzeld. In ieder dal golfde een waterstroom, elke laaggelegen plaats was ondergelopen. En een verstikkende stank vervuilde de lucht.


  Toen ze nog maar nauwelijks halverwege waren begonnen de wolken weg te trekken. Ze liepen weer in het zonlicht, maar door een land waar de stilte van de dood heerste. Alleen het gebulder van het water of een kreet van een vogel die het op een of andere manier had overleefd verbrak de versteende stilte. Soms deed het gehuil van een waanzinnig geworden menselijk wezen hen huiveren, maar dat was niet vaak.


  De laatste wolk werd weggeblazen. En daar voor hen straalde de witte monoliet Idaquizzoorhruz, vijfhonderd kilometer ver over de vlakte zonder horizon. De stad Atlantis - of wat daarvan over was - lag ongeveer honderd kilometer verderop. Het kostte hun twintig dagen om door overstroomde gebieden en ruïnes de rand van de stad te bereiken.


  ‘Kan de Heer ons nu zien?’ vroeg Wolff.


  Kickaha zei: ‘Waarschijnlijk wel; met een telescoop misschien. Goed dat je het vraagt, overigens, we kunnen nu beter bij nacht verder reizen. Hoewel, die daar zien ons toch wel.’


  Hij wees naar een overvliegende raaf.


  Op hun tocht door de bouwvallen van de hoofdstad kwamen ze langs de keizerlijke diergaarde van Rhadamanthus. Een paar sterke kooien stonden nog overeind en in een van die kooien zat een arend. Op de moddervloer lagen wat botten, veren en snavels. De gevangen arenden hadden de hongerdood weten te ontgaan door elkaar op te eten. De enige overlevende zat uitgeteerd, zwak en ellendig, op de hoogste stok.


  Wolff maakte de kooi open en Kickaha sprak met Armonide, de arend. In het begin wilde Armonide, verzwakt als ze was, hen alleen maar aanvallen. Wolff wierp haar een paar brokken vlees toe en toen vervolgden de twee hun verhaal. Armonide zei dat ze leugenaars waren en alleen maar iets menselijks, dus iets kwaads, in de zin hadden. Toen ze Wolffs verhaal in zijn geheel had aangehoord en toen hij haar erop had gewezen dat hij haar helemaal niet vrij behoefde te laten, begon ze hem te geloven. Toen Wolff uitlegde dat hij een plan had om zich op de Heer te wreken maakte de doffe blik in haar ogen plaats voor een felle gloed. Het idee de Heer daadwerkelijk aan te vallen, en misschien met succes, sterkte haar meer dan eten en drinken. Ze bleef drie dagen bij hen, at, herwon haar krachten en prentte zich exact in wat ze tegen Podarge zeggen moest.


  ‘Je zult de dood van de Heer nog beleven, en nieuwe, jonge, schone meisjeslichamen zullen jullie deel zijn,’ zei Wolff. ‘Maar alleen indien Podarge doet wat ik haar vraag.’


  Armonide koos vanaf een hoge rots het luchtruim, kwam omlaagschieten, sloeg met haar machtige vleugels en begon te stijgen. Algauw ging het groen van haar veren verloren in het groen van de hemel. Haar rode kop werd een zwart stipje en toen was ook dat verdwenen.


  Wolff en zijn metgezellen bleven tot het nacht werd onder de wirwar van neergestorte bomen en trokken toen verder. Inmiddels was Wolff, als gevolg van een nauw merkbare ontwikkeling, in naam de leider geworden. Daarvoor had Kickaha met aller instemming de touwtjes in handen gehad. Er was iets gebeurd waardoor Wolff de kracht had verworven beslissingen te nemen. Hij wist niet wat, want Kickaha was even uitgelaten en levendig als tevoren. En de overgang van het leiderschap was niet geschied als gevolg van een bewuste poging van Wolffs kant. Het was alsof Kickaha had gewacht tot Wolff alles wat hij kon leren van hem geleerd had. En toen had Kickaha hem het roer in handen gegeven.


  Ze reisden uitsluitend bij nacht en in die uren zagen ze heel weinig raven. Kennelijk waren ze in dit gebied niet nodig, omdat het onder direct toezicht van de Heer lag. Trouwens, wie zou hier nog durven binnendringen na wat de toorn des Heren zo catastrofaal had aangericht?


  Toen ze bij de grote puinmassa van de toren van Rhadamanthus waren aangekomen zochten ze hun toevlucht in de ruïnes. Er was meer dan genoeg metaal voorhanden voor Wolffs plan. Hun twee enige problemen waren het vinden van voldoende voedsel, het geheimhouden van hun gezaag en gehamer en de gloed van hun smidsen. Het eerste probleem was opgelost toen ze een opslagplaats ontdekten van graan en gedroogd vlees. Een groot deel van de voorraden was door het vuur en het water bedorven, maar er was nog voldoende om het er een paar weken mee uit te zingen. Hun andere probleem losten ze op door te werken in diepe ondergrondse vertrekken. Het graven van de tunnels nam vijf dagen in beslag, maar daar maakte Wolff zich geen zorgen om, aangezien hij wist dat het nog wel een tijdje zou duren voor Armonide Podarge zou hebben bereikt - als ze al op haar bestemming zou komen. Zoveel kon haar onderweg gebeuren, en zeker een aanval van de raven.


  ‘En als ze het niet haalt?’ vroeg Chryseïs.


  ‘Dan zullen we wat anders moeten bedenken,’ antwoordde Wolff. Hij streelde de hoorn en drukte de zeven knopjes neer. ‘Kickaha kent de poort waardoor hij kwam toen hij het paleis verliet. Daar zouden we door kunnen gaan, maar dat zou gekkenwerk zijn. De huidige Heer zal niet zo stom zijn daar geen zware bewaking te plaatsen.’


  Drie weken verliepen. De voedselvoorraad was dusdanig geslonken dat er jagers moesten worden uitgestuurd. En dit was gevaarlijk, ook ’s nachts, want je wist nooit wanneer er een raaf in de buurt was. En bovendien kon de Heer, voor zover Wolff wist, wel apparaten hebben waardoor hij ’s nachts even makkelijk kon zien als overdag.


  Tegen het einde van de vierde week was Wolff wel gedwongen niet meer op Podarge te rekenen. Of Armonide had haar niet bereikt, of Podarge had niet willen luisteren.


  Die zelfde avond, toen hij in de beschutting van een enorme verbogen stalen plaat naar de maan zat te staren, hoorde hij het ruisen van wieken. Hij tuurde in het duister. Plotseling glansde het maanlicht op iets van zwart en wit, en stond Podarge voor hem. Achter haar aan kwamen vele gevleugelde gestalten; de maan glansde op gele snavels en roodgloeiende ogen.


  Wolff bracht hen door de tunnels naar een grote zaal. Bij het licht van kleine vuren blikte hij voor de tweede maal in het tragische schone gelaat van de harpij. Maar nu ze geloofde dat ze wraak kon nemen op de Heer keek ze waarlijk gelukkig. Haar zwerm had voedsel meegebracht en dus legde Wolff hun zijn plan uit terwijl ze aten. Terwijl ze nog bezig waren de details door te nemen, bracht een van de apen, een wachtpost, een man binnen die ze door de ruïnes hadden zien sluipen en hadden gegrepen. Het was Abiru de Khamshem.


  ‘Dit is voor u een ongelukkige, voor mij een droeve zaak,’ zei Wolff. ‘Ik kan u niet vastbinden en hier achterlaten. Mocht u ontsnappen en met een raaf spreken, dan zou de Heer gewaarschuwd zijn. Dus moet u sterven. Tenzij u mij tot andere gedachten kunt brengen.’


  Abiru keek om zich heen en zag slechts de dood.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik had niet willen spreken, en nog zal ik niet ten overstaan van allen spreken als ik het kan vermijden. Geloof me, ik moet u alleen spreken. Evenzeer om mijn leven als om het uwe.’


  ‘U kunt mij niets te zeggen hebben dat u niet ook ten overstaan van allen zeggen kunt,’ antwoordde Wolff. ‘Spreek!’


  Kickaha legde zijn mond aan Wolffs oor en fluisterde: ‘Doe maar liever wat hij zegt.’


  Wolff stond verstomd. De twijfel aan Kickaha’s ware identiteit kwam weer bij hem op. De beide verzoeken waren zo vreemd en onverwacht dat hij zich een ogenblik stuurloos voelde. Hij scheen van hen allen weg te drijven.


  ‘Als niemand er bezwaar tegen heeft, zal ik hem alleen aanhoren,’ zei hij. Podarge fronste en opende haar mond, maar voor ze iets kon zeggen werd ze door Kickaha onderbroken: ‘Grote Vrouwe, nu is het ogenblik gekomen vertrouwen te schenken. U moet in ons geloven, op ons vertrouwen. Wilt u uw enige kans op wraak aan u voorbij laten gaan, de kans om uw menselijk lichaam terug te winnen? U moet ons op dit punt toegeven. Als u tussenbeide komt is alles verloren.’


  Podarge zei: ‘Ik weet niet wat dit alles beduidt, en ik voel dat ik verraden word, op een of andere wijze. Maar ik zal doen wat je zegt, Kickaha, want ik ken je en weet dat je een bittere vijand bent van de Heer. Maar beproef mijn geduld niet te zwaar.’ Toen fluisterde Kickaha Wolff iets nog vreemders in het oor. ‘Nu herken ik Abiru. Die baard en die kleur op zijn gezicht hebben me om de tuin geleid, plus het feit dat ik zijn stem in twintig jaar niet meer gehoord heb.’


  Wolffs hart sloeg sneller door een onbestemde vrees. Hij nam zijn kromzwaard en voerde Abiru, wiens handen op zijn rug waren gebonden, naar een kleine kamer. En hier luisterde hij.
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  Een uur later kwam hij bij de anderen terug. Hij zag er verbijsterd uit.


  ‘Abiru gaat met ons mee,’ zei hij. ‘Hij kan nog heel waardevol zijn. We hebben elke hand en elke man met kennis nodig.’


  ‘Zou je dat eens willen verklaren?’ zei Podarge. Haar ogen waren smalle spleten, het masker van de razernij trok over haar gezicht.


  ‘Nee, ik wil het niet en kan het niet,’ antwoordde hij. ‘Maar ik voel nu sterker dan ooit dat wij een goede kans hebben op de overwinning. Wel Podarge, hoe sterk zijn uw arenden? Hebben zij vannacht te ver gevlogen en moeten wij tot morgennacht wachten zodat zij kunnen rusten?’


  Podarge antwoordde dat ze alle klaar waren voor de taak die voor hen lag. Ze wenste geen verder uitstel.


  Wolff gaf zijn bevelen, die door Kickaha aan de apen werden doorgegeven, want die gehoorzaamden hem alleen. Ze droegen de grote metalen kruisen en de touwen naar buiten en de anderen volgden.


  In het heldere licht van de maan tilden ze de dunne maar sterke staven van de kruisen op. De mensen en de vijftig apen legden zich daarna in de opengevlochten draagmanden onder de kruisen en gespten zich stevig in met riemen. De arenden grepen de touwen die aan de uiteinden van de staven bevestigd waren en een vijfde nam het touw dat om het kruispunt was gebonden. Wolff gaf het teken. Hoewel er geen gelegenheid was geweest te oefenen sprongen alle vogels op hetzelfde ogenblik de lucht in, sloegen hun vleugels uit en stegen langzaam omhoog. De touwen werden tot een dikke vijftig meter gevierd om de arenden de gelegenheid te geven eerst hoogte te winnen, voor het gewicht van de kruisen en de eronder hangende mensen moest worden opgetild.


  Wolff voelde een plotselinge ruk en strekte zijn gebogen knieën om een extra zetje omhoog te geven. Het kruis kwam scheef te hangen en hij zwaaide bijna tegen een van de staven op. Podarge die boven de anderen vloog gaf een bevel. De arenden begonnen touw in te halen of te vieren om het juiste evenwicht te bereiken. Na een paar seconden hingen de kruisen keurig recht. Op Aarde zou een dergelijk plan onuitvoerbaar zijn geweest. Een vogel ter grootte van deze arenden zou waarschijnlijk alleen de lucht in kunnen komen door zich van een berg te laten vallen. En ook dan zou het dier slechts heel langzaam kunnen vliegen, waarschijnlijk zo langzaam dat het niet vooruitkwam, of naar de Aarde terugviel. De Heer had echter zijn arenden spieren gegeven die op hun gewicht berekend waren.


  Steeds hoger stegen ze. De bleke wanden van de monoliet, anderhalve kilometer verderop, blonken in het maanlicht. Wolff hield zich stevig aan de riemen van zijn draagmand vast en keek naar de anderen. Chryseïs en Kickaha wuifden terug. Abiru zat doodstil. De verwoeste neergeslagen bouwval van de toren van Rhadamanthus werd kleiner. Er kwamen geen raven voorbij die misschien zouden schrikken en zeker omhoog zouden klapwieken om de Heer te waarschuwen. De arenden die niet als ver-voersters dienst deden waren uitgezwermd om iets dergelijks voor te zijn. Er voer een armada door de lucht; het geklap van de wieken dreunde Wolff luid in de oren, zo luid dat hij zich niet kon voorstellen dat het rumoer niet kilometers ver droeg.


  Het ogenblik kwam dat deze zijde van het verwoeste Atlantis in het maanlicht onder hem lag uitgespreid en hij het in één oogopslag kon overzien. Toen verscheen de rand en een deel van het plateau daaronder. Drachenland werd zichtbaar als een grote sikkel duisternis. De uren kropen voorbij. De aardmassa die Amerindië vormde verscheen, groeide en hield aan de rand plotseling op.


  De Hof van Oceanus was te ver beneden Amerindië, en te smal ook om hem te kunnen zien.


  Op dit moment waren de zon en de maan allebei zichtbaar doordat de monoliet in verhouding vrij slank was. Toch vlogen de arenden met hun last nog in het duister, in de schaduw van Idaquizzoorhruz. Lang zou dit niet duren. Spoedig zou deze kant in de volle gloed van de dagster komen te staan en als er raven waren konden ze hen al van heel ver zien. De groep was inmiddels echter tot vlak bij de monoliet gedreven zodat iemand daarboven wel aan de rand moest staan om hen te kunnen ontdekken. Na meer dan vier uur ten slotte, net toen de zon hen aanraakte,


  kwamen ze bij de top. Naast hen lag de tuin van de Heer, een oord van vlammende schoonheid. Daarachter rezen de torens op en de minaretten, de steunbogen in de ragdunne bouwstijl van het paleis van de Heer. Het torende wel zestig meter hoog en besloeg volgens Kickaha ongeveer duizend vierkante kilometer. Ze hadden de tijd niet van dit wonderschoons te genieten want de raven in de tuin waren aan het krijsen geslagen. Podarges arenden doken bij honderden op hen neer en doodden hen. Anderen vlogen op de talloze vensters af en probeerden binnen te komen om de Heer te zoeken.


  Wolff zag dat een aantal binnen wist te komen voor de beveiliging in werking kon worden gesteld. Kort daarop verdwenen degenen die probeerden door de openingen naar binnen te klimmen in donder en bliksem. Tot op het bot toe verkoold vielen ze van de vensterbanken op de grond of op de daken en steunberen. De mensen en de apen werden vlak voor een ruitvormige deur, bezet met robijnen, aan de grond gezet. De arenden lieten de touwen los en verzamelden zich rond Podarge om haar bevelen af te wachten.


  Wolff maakte de touwen los uit de metalen ringen aan de kruisen. Toen hief hij een kruis boven zijn hoofd. Hij rende tot op een meter van de ruitvormige deur en wierp het stalen kruis naar binnen. Eén staaf schoot door de opening, de twee die er dwars op stonden bleven steken tussen de posten van de deur.


  Vlam op vlam spatte naar buiten. Donderslagen klonken oorverdovend. Tongen van verzengende elektriciteit lekten om hem heen. Plotseling kwam rook uit het paleis naar buiten golven en het bliksemen hield op. Het vernietigende apparaat was kennelijk doorgebrand door de overbelasting, of tijdelijk ontladen. Wolff wierp een blik om zich heen. Ook uit andere ingangen spoten vlammen; van sommige was de beveiliging ook al doorgebrand. De arenden hadden een aantal kruisen omhooggedragen en wierpen ze nu schuins door de ramen van de bovenverdieping. Hij sprong over de witgloeiende gesmolten staven heen door de deur. Chryseïs en Kickaha kwamen door een andere ingang aangelopen. Achter Kickaha kwam de horde reuzenapen. Ze droegen allemaal een zwaard of strijdbijl in de hand.


  Kickaha vroeg: ‘Komt het al terug?’


  Wolff knikte. ‘Niet alles, maar voldoende, hoop ik. Waar is Abiru?’


  ‘Podarge en een paar apen houden een oogje op hem. Hij zou zijn eigen plannetje misschien eens kunnen doorvoeren.’


  Met Wolff voorop gingen ze door een gang waarvan de muren bedekt waren met muurschilderingen die de meest kritische aardling zouden hebben verrukt en geïmponeerd. Aan het eind was een lage poort met een verfijnd, ingewikkeld lijnenpatroon, gemaakt van een schitterend blauw getint metaal. Ze liepen eropaf, maar hielden stil toen een raaf, vliegend voor zijn leven, over hen heen vluchtte. Een arend kwam achter hem aan.


  De raaf vloog over de boog heen en botste in volle vaart tegen een onzichtbaar scherm. En plotseling was de raaf slechts een handjevol dunne schilfers vlees, bot en veren. De arend die hem achtervolgde schreeuwde, en probeerde af te remmen, maar het was te laat. Ook zij werd in repen gescheurd.


  Wolff trok de linkerhelft van de poort naar zich toe, in plaats van hem open te duwen zoals hij normaal zou hebben gedaan. Hij zei: ‘Het moet nu wel veilig zijn. Maar ik ben blij dat de raaf de eerste was die het scherm in werking stelde. Ik had er niet aan gedacht.’


  Toch stak hij eerst zijn zwaard naar voren om het uit te proberen, maar toen herinnerde hij zich weer dat alleen levende materie de val deed ontbranden. Er zat niets anders op dan erop te vertrouwen dat hij het zich juist herinnerde. Hij liep door en voelde alleen de lucht, en de anderen volgden hem.


  ‘De Heer heeft zich natuurlijk in het hart van het paleis verschanst, in de afweer-controlekamer,’ zei hij. ‘Een aantal van de verdedigingsmechanismen zijn automatisch maar er zijn er ook die hij zelf kan bedienen. Als hij er tenminste achter is hoe hij ze bedienen moet, en daar heeft hij genoeg tijd voor gehad.’ Ze wandelden door kilometers lange gangen en zalen en elk daarvan had iemand met gevoel voor schoonheid dagenlang bezig kunnen houden. Van tijd tot tijd verkondigde een knal of een schreeuw dat er weer een val ergens in het paleis was geactiveerd.


  Wel tien keer deed Wolff hen stilhouden. Dan stond hij een tijdje te fronsen en glimlachte plotseling. En dan verschoof hij een schilderij een stukje, of tikte hij op een plek in de muurschildering: het oog van een beschilderde man, de hoorn van een buffel in een tafereel van de Amerindiaanse vlakte, het gevest van een zwaard in de schede van een ridder in een Teutoons tafereel. En dan liep hij weer verder.


  Ten slotte riep hij een arend bij zich. ‘Ga Podarge en de anderen halen,’ zei hij. ‘Het heeft geen zin dat ze zich verder opofferen. Ik zal de weg wijzen.’


  Tegen Kickaha zei hij: ‘Dat gevoel van déja-vu wordt met de minuut sterker. Maar ik herinner me nog niet alles, alleen bepaalde details.’


  ‘Zolang dat maar de belangrijke details zijn, verder doet het er op het moment niet toe,’ zei Kickaha. Hij grijnsde breed; zijn gezicht straalde van verrukking over de strijd. ‘Nu zie je waarom ik zelf niet durfde terug te gaan. Ik heb het lef wel, maar de kennis niet.’


  Chryseïs zei: ‘Ik begrijp het niet.’


  Wolff trok haar tegen zich aan en gaf haar een kneepje. ‘Je zult het gauw genoeg begrijpen. Als we het halen dan altijd. Ik heb je veel te vertellen en jij zult veel moeten vergeven.’


  Voor hen uit gleed een deur in de wand open en een man in harnas kwam kletterend naar buiten stappen. Hij droeg een enorme bijl in zijn hand en zwaaide hem rond alsof het een veertje was. ‘Dat is geen mens,’ zei Wolff. ‘Het is een van de Talossen van de Heer.’


  ‘Een robot!’ riep Kickaha.


  Wolff dacht: niet helemaal zoals Kickaha dat bedoelt. Het ding bestond niet uitsluitend uit staal en plastic en elektrische draden. Een deel was proteïne dat in de bio-banken van de Heer was gekweekt. Het bezat een overlevingsdrang die in een machine van levenloze delen onmogelijk was. Dit was zijn kracht, en ook zijn zwakte.


  Hij sprak met Kickaha die de apen achter hem beval Wolff te gehoorzamen. Twaalf stapten naast elkaar naar voren en slingerden hun bijlen weg, op hetzelfde moment. De Talos bukte en dook, maar kon ze niet alle twaalf ontwijken. Hij werd getroffen met een kracht en een trefzekerheid die hem in stukken zou hebben gereten, als hij geen harnas had gehad. Hij viel achterover, maakte een koprol en kwam weer overeind. Terwijl hij nog op de grond lag rende Wolff op hem af. Hij hakte met zijn kromzwaard op de overgang van schouder en nek. De kling brak zonder het metaal beschadigd te hebben. De kracht van de slag wierp de Talos echter weer tegen de grond.


  Wolff liet zijn wapen vallen, greep de Talos rond het middel en tilde hem op. Zwijgend, want de Talos had geen stembanden, begon het ding te schoppen en boog zich voorover om Wolff vast te grijpen. Deze smeet hem tegen de muur en met een smak kwam de Talos op de grond terecht. Toen hij weer overeind begon te komen, trok Wolff zijn dolk en boorde hem diep in een van de oogkassen. Er klonk wat gekraak: het plastic boven de oogkas brak en gaf mee. De punt van het mes brak af en Wolff werd door een gepantserde vuist teruggeslagen. Razendsnel was hij weer terug, greep de uitgestoken vuist beet, draaide en wierp het ding op de grond, op zijn rug. Voor het weer op kon staan was het vastgegiepen en weer hoog opgehesen. Wolff rende naar het raam en smeet het ding er pardoes doorheen.


  De Talos buitelde door de lucht en sloeg vier verdiepingen lager tegen de grond. Even bleef het liggen, alsof het gebroken was, toen begon het weer overeind te komen. Wolff riep een paar arenden die buiten op een steunbeer zaten. Ze zetten zich af, zwierden omlaag, en twee van hen grepen de Talos bij zijn armen beet. Omhoog gingen ze, maar het bleek hen te zwaar en ze zakten weer terug. Toch waren ze in staat het ding een paar centimeter boven de grond te houden. Dus over de grond vlogen ze, tussen steunbogen en vreemd uitgesneden pilaren. Hun bestemming was de rand van de monoliet, vanwaar ze de Talos zouden laten vallen. Zelfs diens bepantsering was niet bestand tegen de klap van een val van tien kilometer.


  Waar de Heer zich ook verborgen hield, het lot van de ene Talos die hij op hen had afgestuurd moest hij gezien hebben. Nu gleed er een paneel in de wand open en twintig Talossen kwamen naar buiten, elk met een bijl in de hand. Wolff sprak de apen toe. Weer wierpen ze hun bijlen en velden daarmee een groot deel van de Talossen. De mensapen, die de grootte van een gorilla hadden, vielen nu aan, en elke Talos werd door een aantal tegelijk aangegrepen. Hoewel de mechanische kracht van elke androïde ver boven die van een aap uitging, moest de Talos tegen twee toch het onderspit delven. Terwijl de ene aap met de androïde worstelde, greep de andere het helmhoofd en draaide het om. Het metaal kreunde onder de druk die werd uitgeoefend en plotseling braken de nekmechanismen met een knal in tweeën. Helmen rolden over de grond en een zurige waterige vloeistof stroomde eruit. Andere Talossen werden opgetild, gingen van hand tot hand en werden dan uit het raam gegooid. Arenden droegen hen stuk voor stuk naar de rand.


  Toch sneuvelden er nog zeven apen; ze werden door de bijlen neergemaaid, of ook hun hoofd werd eraf gedraaid. De snel-lerende proteïne-breinen van de half-robots bootsten graag de handelingen van hun tegenstanders na als ze er voordeel van hadden. Een eind verder in de gang gleden opeens dikke metalen platen omlaag, voor hen en achter hen, zodat verdergaan of terugkeren onmogelijk was geworden. Dit was Wolff vergeten en hij herinnerde het zich pas een seconde voordat de platen omlaag werden gebracht. Ze zakten snel, maar niet zo snel, dat hij niet nog de tijd had een marmeren zuil met een standbeeld erop om te gooien. Het eind van de omgevallen zuil kwam onder de plaat terecht en belette de val zich te sluiten. Maar de krachten die de platen aandreven waren zo groot, dat de rand van de plaat door het marmer begon te kerven. Op hun rug schoof het gezelschap door de kleiner wordende opening heen. Tegelijkertijd begon er water in dat deel van de gang te stromen. Als ze het sluiten van de plaat niet even hadden weten op te houden, zouden ze verdronken zijn.


  Ze liepen de gang uit, tot hun enkels door het water plassend, en een volgende trap op. Wolff liet hen stoppen bij een venster en wierp daar een bijl doorheen. Er volgde geen donder en bliksem, en dus leunde hij naar buiten en riep Podarge en haar arenden naar binnen. Toen die namelijk zagen dat de weg door de platen geblokkeerd was waren ze naar buiten gegaan om een andere route te zoeken.


  ‘We zijn nu dicht bij het hartje van het paleis en bij de kamer waar de Heer zich moet bevinden,’ zei hij. ‘Vanaf hier zitten er in de muren van alle gangen tientallen laser-projectors. De stralen vormen te zamen een netwerk waar niemand levend doorheen kan dringen.’


  Hij zweeg, en zei toen: ‘De Heer kan daar wel eeuwig blijven zitten. De energie voor zijn projectors zal niet opraken en hij heeft voedsel en drank genoeg om elke belegering te doorstaan. Maar er bestaat een oud militair axioma dat iedere verdediging, hoe formidabel ook, doorbroken kan worden, als je de juiste manier van aanvallen maar weet te vinden.’


  Tegen Kickaha zei hij: ‘Toen je door de poort naar het plateau van Atlantis ging liet je de sikkel hier achter. Weet je nog waar?’


  Kickaha grijnsde en zei: ‘Jazeker! Ik heb hem verstopt achter een beeldje in een kamer vlak bij het zwembad. Maar stel dat de gworl hem gevonden hebben?’


  ‘Dan zal ik iets anders moeten bedenken. Laten we eens gaan kijken of we die sikkel kunnen vinden.’


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Kickaha op zachte toon.


  Wolff legde uit dat Arwoor een vluchtroute moest hebben om uit de regelkamer te komen. Naar Wolff zich herinnerde was er één sikkel in de vloer geplaatst en lagen er een aantal losse sikkels gereed. Elk van de sikkels kon, wanneer ze tegen de vaste sikkel werden gelegd, een poort openen naar het universum waarvoor de losse de resonantie bezat. Geen van de sikkels verschafte toegang tot een van de andere plateaus van de planeet in dit universum. Alleen de hoorn kon tussen de plateaus een doorgang openen.


  ‘Natuurlijk,’ zei Kickaha. ‘Maar wat hebben we aan die sikkel, zelfs al vinden we hem? Hij moet aan een andere worden gepast en waar vinden we die? Trouwens, als je die gebruikt kom je toch alleen op Aarde terecht.’


  Wolff wees over zijn schouder naar het lange leren foedraal aan de riem op zijn rug. ‘Ik heb de hoorn.’


  Ze sloegen een gang in. Podarge kwam hen met grote stappen achterna. ‘Wat zijn jullie van plan?’ vroeg ze heftig.


  Wolff antwoordde dat ze naar methoden zochten om de regelkamer binnen te komen. Podarge moest achterblijven om in noodgevallen in te kunnen grijpen. Ze weigerde, en zei dat ze hen in het oog wilde houden nu ze zo dicht bij de Heer waren. Trouwens, als ze bij de Heer wilden binnenkomen moesten ze haar wel meenemen. Ze herinnerde Wolff aan zijn belofte dat zij met de Heer zou mogen doen wat ze wilde. Hij schokschouderde en liep door.


  Ze vonden de kamer waar het beeldje stond waarachter Kickaha de sikkel had verborgen. Maar het beeldje was in een gevecht tussen apen en gworl omgegooid. Hun lijken lagen door de hele kamer. Wolff stond verrast stil. Hij had geen gworl gezien sinds hij het paleis was binnengekomen en hij had verondersteld dat ze allemaal bij het gevecht met de wilden waren omgekomen. De Heer had ze dus niet allemaal achter Kickaha aangestuurd. Kickaha riep: ‘De sikkel is weg!’


  ‘Het kan dat hij al een tijd geleden is gevonden, of iemand heeft hem zoeven gevonden toen het beeldje werd omgegooid,’ zei Wolff. ‘En ik heb er wel een idee van wie dat was. Heeft iemand Abiru gezien?’


  Sinds de invasie van het paleis begonnen was had niemand hem meer gezien. De harpij die hem in het oog had moeten houden was hem kwijtgeraakt.


  Wolff holde naar de laboratoria met Kickaha en Podarge, de vleugels half uitgeslagen, achter zich aan. Tegen dat de duizend meter die hen van het lab scheidden achter hem lagen was Wolff buiten adem. Bij de ingang hield hij zwaar hijgend stil. ‘Vannax is misschien al verdwenen en dan zit hij nu in de regelkamer,’ zei hij. ‘Maar als hij nog met die sikkels bezig is kunnen we beter zachtjes naar binnen gaan in de hoop hem te overvallen.’


  ‘Vannax?’ zei Podarge.


  Wolff vloekte inwendig. Kickaha en hij hadden de ware identiteit van Abiru pas later willen onthullen. Podarge haatte alle Heren zo erg, dat ze hem dadelijk zou hebben gedood. Wolff wilde hem in leven laten omdat Vannax, wanneer hij hen niet probeerde te verraden, nog zijn waarde kon hebben bij de inname van het paleis. Wolff had Vannax beloofd dat hij een andere wereld mocht binnengaan om daar zijn geluk te beproeven, als hij hen hielp tegen Arwoor. En Vannax had uitgelegd hoe hij erin was geslaagd in dit universum terug te komen. Nadat Kickaha (geboren Finnegan) hier per ongeluk terecht was gekomen en de sikkel had meegenomen, was Vannax blijven zoeken naar een andere sikkel. En hij had succes gehad, onvoorstelbaar genoeg in een pandjeshuis in Peoria in de staat Illinois. Hoe het ding daar was gekomen en welke Heer het op Aarde had verloren zou niemand ooit weten. Zonder twijfel waren er nog meer sikkels op Aarde in obscure gehuchten. Maar de sikkel die hij had gevonden had hem door een poort gevoerd die zich op de schaal van Amerindië bevond. Vannax had Abharhploonta beklommen en was terechtgekomen in Khamshem, waar hij zo gelukkig was de gworl, Chryseïs en de hoorn in handen te krijgen. Daarna was hij op weg gegaan naar het paleis in de hoop dat hij er binnen zou weten te komen.


  Wolff mompelde: ‘Zoals het spreekwoord zegt: je kunt geen Heer vertrouwen.’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Podarge. ‘En ik herhaal: wie is Vannax?’


  Wolff was blij dat ze de naam niet kende. Hij antwoordde dat Abiru zich soms van die naam bediende. Aangezien hij geen zin had nog meer vragen te beantwoorden en hij het gevoel had dat de tijd drong, ging hij het laboratorium binnen. Dit was een zaal, breed genoeg en hoog genoeg om een stuk of tien jet-vliegtuigen in onder te brengen. Door de kasten, panelen en uiteenlopende apparaten bood het geheel echter een overvolle aanblik. Honderd meter van hen vandaan stond Vannax over een enorm bedieningspaneel gebogen, op knopjes te drukken en aan hendels te trekken.


  Zachtjes kwamen de drie op hem toegelopen. Weldra waren ze zo dichtbij dat ze konden zien dat hij twee sikkels op het paneel had geklemd. Op het brede scherm boven het hoofd van Vannax stond het schimmige beeld van een derde sikkel. Golflijnen van licht spoelden eroverheen.


  Vannax slaakte plotseling een kreet van vreugde toen naast de eerste sikkel een tweede op het scherm verscheen. Hij manipuleerde een aantal wijzers zodanig dat de twee beelden naar elkaar toe schoven en tot één versmolten.


  Wolff wist dat de machine een frequentiezoeker uitzond en nu de frequentie van de sikkel die in de vloer van de regelkamer was aangebracht, bepaald had. Nu zou Vannax de sikkels die op het paneel waren vastgeklemd zo behandelen dat hun resonantie gelijk werd aan die van de sikkel in de regelkamer. Waar Vannax die tweede sikkel vandaan had was hem een raadsel, tot Wolff aan de sikkel dacht die Vannax bij zich gehad moest hebben toen hij door de poort naar de schaal van Amerindië ging. Op een ogenblik tussen zijn gevangenneming en hun vliegtocht moest hij hem weer in handen hebben gekregen. Waarschijnlijk had hij hem in de ruïnes verborgen voor de aap hem greep. Vannax keek op van zijn werk en zag het drietal. Hij wierp een snelle blik op het scherm en graaide de twee sikkels uit de veerklemmen op het paneel. Met hun drieën renden ze op hem af terwijl hij eerst de ene, dan de andere sikkel op de grond legde. Hij lachte, maakte een obsceen gebaar en stapte de kring binnen, een mes in zijn hand.


  Wolff slaakte een wanhopige kreet want ze waren nog te ver weg om hem tegen te houden. Toen hield hij stil en sloeg zijn handen voor zijn ogen, maar het was te laat om de verblindende lichtflits af te schermen. Hij hoorde Kickaha en Podarge schreeuwen, zij waren ook verblind. Hij hoorde Vannax gillen en rook verbrand vlees en smeulende kleren.


  Zonder iets te kunnen zien liep hij naar voren, tot zijn voeten op het lijk van Vannax stootten.


  ‘Wat gebeurde daar in Godsnaam?’ vroeg Kickaha. ‘God, ik hoop dat we niet voorgoed blind zijn geworden!’


  ‘Vannax meende dat hij via Arwoors poort de regelkamer binnenglipte,’ zei Wolff. ‘Maar Arwoor had een val gezet. Hij had zich ermee tevreden kunnen stellen de afstemmer kapot te maken. Maar hij zal het wel een leuk idee hebben gevonden om degeen die het wilde proberen te doden.’


  Hij bleef staan wachten, hoewel hij wist dat de tijd drong en dat het zijn zaak en die van de anderen geen goed deed dat hij zo geduldig bleef onder zijn blindheid. Maar er zat niets anders op. En na een schier ondraaglijk lange tijd begon zijn gezichtsvermogen terug te keren.


  Vannax lag op zijn rug, verkoold en onherkenbaar. De twee sikkels lagen nog steeds onbeschadigd op de vloer. Een ogenblik later werden ze door Wolff met een schrijfstift van een van de tafels uit elkaar geschoven.


  ‘Hij was een verrader,’ zei Wolff op zachte toon tegen Kickaha. ‘Maar hij heeft ons een dienst bewezen. Ik was namelijk hetzelfde van plan, alleen had ik de sikkel die jij had verstopt met behulp van de hoorn willen activeren nadat ik de resonantie veranderd had.’


  Onder voorwendsel dat hij wilde zien of ook in andere panelen een val was gezet, kreeg hij Kickaha mee buiten gehoor van Podarge.


  ‘Ik wilde het eerst niet doen,’ fluisterde hij. ‘Maar nu zal ik wel moeten. We moeten de hoorn gebruiken als we Arwoor uit de regelkamer willen jagen, of hem althans te pakken willen krijgen voor hij zijn sikkels kan gebruiken om te ontsnappen.’ ik kan je niet volgen,’ zei Kickaha.


  ‘Toen ik het paleis liet bouwen, heb ik een zelfontbrandende substantie door het plastic van de koepel om de regelkamer laten mengen. Ze kan alleen tot ontbranding worden gebracht door een bepaalde serie tonen van de hoorn, tegelijk met nog een ander geestigheidje. Ik wil dat spul liever niet laten ontbranden want dan gaat de regelkamer er ook aan. En dan is dit universum later tegen andere Heren zonder enige verdediging.’


  ‘Doe het maar liever wel,’ zei Kickaha. ‘Alleen, wat belet Arwoor om er nu via de sikkels vandoor te gaan?’


  Wolff glimlachte en wees naar de bedieningstafel. ‘Arwoor had dat ding moeten verwoesten in plaats van aan zijn sadistische fantasie toe te geven. Zoals alle wapens slaat het twee kanten uit.’ Hij zette het apparaat aan en weer verscheen het beeld van de sikkel op het scherm. Gebogen lichtlijnen golfden over de toonplaat. Wolff liep naar een ander paneel en maakte een klepje in de bovenkant open, waaronder een paneel lag met schakelaars die geen aanduiding droegen. Hij verstelde er twee en drukte toen een knop in. Het scherm werd grijs.


  ‘De resonantie van die sikkel is gewijzigd,’ zei Wolff. ‘Als hij hem samen met de andere die hij al heeft gebruiken wil krijgt hij een lelijke klap. Niet zoals Vannax, maar hij heeft dan gewoon geen poort meer om door te ontsnappen.’


  ‘Jullie Heren zijn me een gemeen, uitgekookt, gluiperig stelletje,’ zei Kickaha. ‘Maar ik mag jullie wel.’


  Hij liep het vertrek uit. Even later hoorden ze hem roepen op de gang. Podarge wilde het vertrek verlaten, maar stond stil en keek wantrouwend naar Wolff. Hij begon te hollen. Podarge was nu voldaan dat hij ook kwam en snelde voor hem uit. Wolff stopte en haalde de hoorn uit het foedraal. Hij stak zijn vinger in de hals en kromde hem door de enige opening in de gaasstructuur die groot genoeg was om zijn vinger door te laten. Door zachtjes te trekken kreeg hij het web naar buiten. Hij draaide het om en stopte het terug in de hoorn, nu met de andere kant naar binnen. Toen borg hij de hoorn weer in het foedraal en rende de harpij achterna.


  Ze stond bij Kickaha die uitlegde dat hij had gedacht dat hij een gworl had gezien, maar dat het alleen maar een rondsluipende arend was geweest. Wolff zei dat ze naar de anderen terug moesten gaan. Hij legde maar niet uit dat het noodzakelijk was dat de hoorn binnen een bepaalde afstand van de muren van de regelkamer kwam. Toen ze in de hal voor de regelkamer terug waren opende Wolff het foedraal. Kickaha stond achter Podarge, klaar om haar buiten westen te slaan als ze moeilijkheden maakte. Wat ze met de arenden moesten doen, behalve de apen op ze afsturen, was vers twee.


  Podarge slaakte een kreet toen ze de hoorn zag, maar ze maakte geen vijandige beweging. Wolff hief de hoorn aan zijn lippen en hoopte dat hij zich de juiste klankvolgorde herinnerde. Veel was hem weer voor de geest gekomen sinds zijn gesprek met Vannax, maar veel was nog verborgen.


  Hij had net het mondstuk aan zijn lippen gezet, toen een stem weergalmde. Hij scheen uit het plafond te komen en uit de muren en de vloer, overal vandaan. Hij sprak de taal van de Heren, en daar was Wolff dankbaar om. Podarge kende die taal niet. ‘Jadawin! Ik herkende je niet, tot ik je met de hoorn zag! Ik dacht al dat je er bekend uitzag - ik had het kunnen weten. Maar het is ook zo lang geleden! Hoe lang wel?’


  ‘Vele eeuwen, vele millennia misschien, afhankelijk van je tijdrekening. En dus staan wij, twee oude vijanden, weer tegenover elkaar. Maar ditmaal is er voor jou geen uitweg. Je zult sterven, gelijk Vannax stierf.’


  ‘En hoe dan?’ bulderde de stem van Arwoor.


  ‘Ik zal de muren van je schijnbaar ondoordringbare vesting doen smelten. Of je blijft binnen en dan word je gebraden, of je komt naar buiten en sterft op een andere wijze. Ik geloof niet dat je binnen zult blijven zitten.’


  Plotseling werd hij overvallen door een gevoel van medelijden en onrechtvaardigheid. Als Podarge Arwoor zou doden, vermoordde ze niet de man die voor haar tegenwoordige staat verantwoordelijk was. Het maakte niets uit dat Arwoor precies hetzelfde zou hebben gedaan als hij op dat ogenblik Heer van deze wereld zou zijn geweest.


  Maar aan de andere kant kon het hem, Wolff, ook niet verweten worden. Hij was niet de Heer Jadawin die dit universum had geschapen en het ten opzichte van vele van zijn schepselen en de ontvoerde aardbewoners zo laaghartig had gemanipuleerd. Zijn geheugenverlies was volkomen geweest; alles wat Jadawin was, was uit hem gewist, en hij was geworden als een onbeschreven blad. Uit dit niets was een nieuw mens opgestaan, Wolff, een mens die niet in staat was te handelen als Jadawin of een van de andere Heren.


  En hij was nog steeds Wolff, behalve dat hij zich nu herinnerde wie hij was geweest. Die wetenschap maakte hem ziek, berouwvol en verlangend om zo goed als hij kon de zaken recht te zetten. Was dit dan de manier om ermee te beginnen, door Arwoor een verschrikkelijke dood te laten sterven voor een misdaad die hij niet had begaan?


  ‘Jadawin!’ galmde Arwoor. ‘Je denkt misschien dat je deze zet gewonnen hebt! Maar ik heb je weer overtroefd! Ik kan nog een troefkaart op tafel leggen, en die is meer waard dan wat jij me met die hoorn kunt aandoen!’


  ‘En wat is die dan wel?’ vroeg Wolff. Hij had een somber voorgevoel dat Arwoor niet blufte.


  'Ik heb een van de bommen geïnstalleerd die ik meebracht toen ik uit Chiffaenir werd gestoten. Hij ligt onder het paleis en hij gaat af wanneer ik dat wens. De hele bovenkant van de monoliet zal eraf geblazen worden. Ik zal dan ook omkomen, dat is waar, maar mijn oude vijand sleep ik mee! En je vrouw en je vrienden zullen ook sterven! Denk aan hen!’


  Wolff dacht aan hen. Hij verkeerde in een martelende tweestrijd.


  ‘Wat zijn je voorwaarden?’ vroeg hij. ik weet dat je niet sterven wilt. Je bent zo’n stuk ellende dat je zou behoren te verlangen naar je dood, maar je hebt je nu al tienduizend jaar lang aan je waardeloze leven vastgeklampt.’


  ‘Laat die beledigingen! Doe je het, ja of nee? Mijn vinger zweeft een centimeter of twee boven de knop.’ Arwoor grinnikte en vervolgde: ‘Zelfs als ik zou bluffen, en dat doe ik niet, zou je je niet kunnen veroorloven dat risico te nemen.’


  Wolff sprak met de anderen die hadden toegeluisterd zonder er iets van te begrijpen, maar beseften dat er iets ingrijpends was voorgevallen. Hij vertelde hun zoveel als hij durfde, maar vermeed elk mogelijk verband tussen hem en de Heren.


  Podarge, wier gezicht tegelijkertijd frustratie en waanzin vertoonde, zei: ‘Vraag hem wat zijn voorwaarden zijn.’


  Ze voegde eraan toe: ‘Wanneer dit allemaal voorbij is, heb je me veel te verklaren, o, Wolff.’


  Arwoor antwoordde: ‘Je moet me de zilveren hoorn geven, het unieke en bovenal kostbare werkstuk van de meester, Ilmarwolkin. Ik zal hem gebruiken om de poort in het zwembad te openen en naar het plateau van Atlantis te gaan. Dat is alles, wat ik wens, behalve dan je belofte dat niemand mij achterna zal komen tot de poort zich gesloten zal hebben.’


  Wolff dacht een paar seconden na. Toen zei hij: ‘Goed. Je kunt nu naar buiten komen. Ik zweer, op mijn eer als Wolff en bij de Hand van Detiuw, dat ik je de hoorn zal geven en niemand achter je aan zal zenden voor de poort gesloten is.’


  Arwoor lachte en zei: ‘Ik kom naar buiten.’


  Wolff wachtte tot de deur aan het einde van de hal openzwaaide. Nu hij wist dat hij niet door Arwoor afgeluisterd kon worden zei hij tegen Podarge: ‘Arwoor denkt dat hij ons te pakken heeft en hij heeft reden te over zeker van zijn zaak te zijn. Hij zal uit de poort komen op een plaats die hier vijfenzestig kilometer vandaan ligt, namelijk Ikwekwa, een voorstad van de hoofdstad Atlantis. Dan nog zou hij aan de genade van u en uw arenden overgeleverd zijn, als er zich niet vijftien kilometer daarvandaan een tweede resonantiepunt bevond. Dit punt zal zich openen wanneer de hoorn geblazen wordt en hem toegang verschaffen tot een ander universum. Ik zal u tonen waar het is, nadat Arwoor door door het bassin is gegaan.’


  Arwoor kwam zelfverzekerd naar voren. Hij was een lange breedgeschouderde knappe jonge man met golvend blond haar en blauwe ogen. Hij pakte de hoorn van Wolff aan, maakte een ironische buiging en liep hen voorbij, de hal uit. Podarge keek hem zo vol waanzin aan dat Wolff bang was dat ze hem zou bespringen. Maar hij had haar gezegd dat hij zijn beloften na moest komen; de belofte die hij haar had gedaan én de belofte aan Arwoor. Arwoor schreed langs de zwijgende dreigende rijen alsof het slechts marmeren beelden waren. Wolff wachtte niet tot hij bij het zwembassin was, maar ging dadelijk de controlekamer binnen. Een snel onderzoek onthulde dat Arwoor een apparaat had achtergelaten dat de knop waarmee de bom in werking werd gezet moest indrukken. Ongetwijfeld had hij voldoende tijd ingelast om zelf veilig weg te komen. Wolff zwoegde verbeten tot hij het apparaat had ontmanteld. Inmiddels was Kickaha, die had gekeken hoe Arwoor door de poort in het zwembad ging, teruggekomen.


  ‘Hij is er inderdaad vandoor,’ zei hij, ‘maar het was niet zo makkelijk als hij had gedacht. De plek waar hij uit moest komen stond pnder water, vanwege de overstromingen die hij zelf had opgeroepen. Hij moest zich in het water laten vallen en zwemmen. Hij was nog aan het zwemmen toen de poort dichtging.’


  Wolff nam Podarge mee naar een reusachtige kaartenkamer en wees de stad aan waar de poort zich bevond. En toen liet hij haar in de visie-zaal de poort van dichtbij zien op een scherm. Podarge bestudeerde de kaart en het scherm een ogenblik. Ze gaf haar arenden een bevel en ze dromden achter haar aan naar buiten. Zelfs de apen waren onder de indruk van de moordlust in hun ogen.


  Arwoor bevond zich op vijfenzestig kilometer van de monoliet, maar hij had nog vijftien kilometer af te leggen. Bovendien wierpen Podarge en haar dieren zich van een hoogte van tien kilometer omlaag. Ze zouden over een zo grote afstand en onder een zo scherpe hoek omlaagkomen, dat ze een enorme snelheid konden ontwikkelen. Het zou een nek-aan-nekrace worden tussen Podarge en haar prooi.


  Terwijl hij voor het scherm stond te wachten had Wolff de tijd om na te denken. Te zijner tijd zou hij Chryseïs vertellen wie hij was en hoe hij Wolff was geworden. Ze zou horen dat hij naar een ander universum was geweest om een van de zeldzame bevriende Heren op te zoeken. De Vaernirn werden eenzaam, ondanks hun grote macht, en wilden zo nu en dan weleens onder gelijken zijn. Bij zijn terugkomst in dit universum was hij in een hinderlaag gelopen die Vannax, een Heer zonder land, voor hem had opgezet. Jadawin was naar het universum van de Aarde geslingerd, maar had de verraste Vannax met zich mee gesleurd. Na de verbeten worsteling op de berghelling was Vannax ontkomen met een van de sikkels. Wat er met de andere was gebeurd wist Wolff niet. Maar Vannax had hem niet gehad, dat was zeker.


  Toen was hij getroffen door het verlies van zijn geheugen en Jadawin had alle herinnering verloren. Hij was in feite een zuigeling geworden, een tabula rasa. Toen had het echtpaar Wolff hem opgenomen en was zijn opvoeding tot Aardbewoner begonnen.


  Wolff wist niet wat de reden was voor zijn geheugenverlies. Het kon veroorzaakt zijn door een klap op zijn hoofd tijdens het gevecht met Vannax. Of het kon zijn voortgekomen uit het schrikbeeld, hulpeloos en van iedereen verlaten op een vreemde planeet te moeten achterblijven. De Heren hadden zolang op hun overgeërfde technologie gesteund dat ze zonder die wetenschap minder dan mensen werden.


  Of misschien kwam zijn geheugenverlies voort uit de lange worsteling met zijn geweten. Al jaren voordat hij tegen wil en dank op een andere wereld werd geworpen, was hij met zichzelf ontevreden geweest, walgde hij van zijn levenswijze en treurde hij om zijn eenzaamheid en onzekerheid. Niemand was machtiger dan een Heer, en niemand was eenzamer of meer doordrongen van het feit dat elke seconde zijn laatste kon zijn. Andere Heren spanden tegen hem samen; ieder moest elk ogenblik op zijn hoede zijn.


  Wat de reden ook mocht zijn, hij was Wolff geworden. Maar er bestond, zoals Kickaha hem te kennen gaf, een bepaalde affiniteit tussen hem, de hoorn en de resonantiepunten. Het was geen toeval dat hij in de kelder van dat huis in Arizona had gestaan op het moment dat Kickaha de hoorn stak. Kickaha had zo zijn vermoedens gehad dat Wolff een verdreven Heer was die zijn geheugen kwijt was geraakt.


  Wolff wist nu waarom hij de talen hier zo buitengewoon snel had aangeleerd. Hij herinnerde ze zich. En hij had zich zo snel en zo sterk tot Chryseïs aangetrokken gevoeld omdat ze onder alle vrouwen in zijn domein zijn favoriet was geweest. Hij had er zelfs al over gedacht haar naar het paleis te brengen en tot zijn Vrouwe te maken.


  Toen ze hem als Wolff ontmoette wist zij niet wie hij was, omdat ze zijn gezicht nooit had gezien. Dat goedkope trucje met die verblindende stralenkrans had zijn gelaatstrekken verborgen. En wat zijn stem betrof, hij had een apparaat gebruikt dat zijn stem versterkte en vervormde, uitsluitend om nog meer indruk te maken op hen die hem aanbaden. Ook zijn enorme kracht was niet natuurlijk, want hij had zich door middel van biologische bewerkingen met bovenmenselijke spieren uitgerust.


  Hij zou zoveel hij kon de wreedheid en hoogmoed van Jadawin, een wezen dat nauwelijks meer iets met hem te maken had, proberen goed te maken. Hij zou nieuwe menselijke lichamen bouwen in de biocilinders en daar de hersenen inplanten van Podarge en haar zusters, van Kickaha’s apen, van Ipsewas en alle andere wezens die dit wensten. Hij zou de mensen van Atlantis toestaan hun land weer op te bouwen en hij zou geen onderdrukker zijn. Hij zou zich niet meer met de zaken van de diverse werelden bemoeien dan absoluut noodzakelijk was.


  Kickaha riep hem naar het scherm. Arwoor had op een of andere manier een paard weten te vinden in dat dodenrijk en dreef het nu als een razende voort.


  ‘De duivelse geluksvogel,’ zei Kickaha en kreunde.


  Ik geloof dat de duivel hem achternajaagt,’ zei Wolff. Arwoor had achterom gekeken, boven zijn hoofd, en begon zijn paard met stokslagen aan te sporen.


  ‘Hij haalt het! Hij haalt het!’ zei Kickaha. ‘Daar staat een Tempel des Heren, nog geen kilometer verderop!’


  Wolff keek naar het grote witstenen gebouw op de top van een hoge heuvel. Daarbinnen lag de geheime kamer die hij zelf had gebruikt toen hij Jadawin was.


  Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Nee!’


  Podarge dook hun gezichtsveld binnen. Ze kwam met grote snelheid opzetten, met klappende vleugels en haar gezicht vooruit, een witte vlek tegen de groene hemel. Achter haar kwamen haar arenden.


  Arwoor dreef zijn paard zover hij kon de heuvel op. Toen bezweken de benen en de merrie zakte in elkaar. Arwoor was al op de grond en rende weg. Podarge dook op hem neer. Arwoor ontweek haar als een konijn dat voor een havik vlucht. De harpij volgde zijn zigzagweg, raadde welke kant hij zou opgaan bij een van zijn zijspongen en viel op hem aan. Haar klauwen sloegen in zijn rug. Hij wierp zijn handen ten hemel en zijn mond vormde een O, waardoor een gil ontsnapte die voor de toeschouwers aan de schermen onhoorbaar bleef.


  Arwoor stortte neer met Podarge bovenop hem. De andere arenden streken neer en gingen rondom zitten toekijken.
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Als Wolff, een zestigjarige

grijsaard, moe en der dagen zat,

in een kamer een verre
klaroenstoot hoort en in de
muur een gat ziet ontstaan,
vergeet hij alles en besluit hij
dat vreemde gat en het
paradijselijke land dat daar
achter ligt binnen te gaan.
Algauw merkt hij de vreemdste
dingen. Voor de derde keer

in zijn leven krijgt hij een nieuw
gebit en zijn verslapte, 60 jaar
oude lichaam verandert snel in
dat van een krachtige jongeling
van hooguit 25 jaar.

Hij is terechtgekomen in een
wereld-in-verdiepingen,
bevolkt door zeemeerminneri,
nimfen, faunen, surekende
gorilla’s en angstweikende,
mensen verslindende monsters.
Op de laagste verdieping
bevindt zich de mythologische
wereld van het oude
Griekenland. Op de volgende
verdieping een Indiaanse
beschaving van Azteken en
Maya’s en woeste centauren,

Philip José Farmer, drievoudig
winnaar van de Hugo - de
hoogste onderscheiding voor
schrijvers van science-
fictionromans - schrijft sinds de
jaren vijftig sf-romans. Farmer,
de eerste sf-schrijver die het
taboe van de seks in de
science-fiction doorbrak,
studeerde Engelse taal en
letterkunde. Zijn grootste
“belangstelling gaat uit naar
linguistiek, mythologie,
zeppelins en... Tarzan.

geterroriseerd door de vreemde
Podhasha, half vrouw half
adelaar, koningin van het groene
adelaarsvolk. Dan weer een
verdieping waar een Atlantische
beschaving vecht tegen een
middeleeuwse
riddergemeenschap, zo uit het
Duitsland van het jaar 1000
gelicht. Op de top van de kolom
bevindt zich de burcht van
Jadawin, de Heer van het
universum.

De zwerftocht van Wolff, in
gezelschap van Kickaha de nar
en Chryses, de 10 000 jaar
oude waternimf, over deze
krankzinnige planeet op zoek
naar de geheimzinnige Heer
die dit universum beheerst, is
een tocht vol eigenaardige en
stoelkluisterende avonturen

die tot een bloederige en
fascinerende ontknoping in een
van spanning doorzinderde
climax leidt.
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